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Publishers’ Note.

The present book “An Early History of
Manipur” is the third ind the second in English
of the books by the late lamented author published
posthumously. It treats in & comprehensive way
the subject matter of the pook. It is considered
that the book will ttrow light on the contro-
versial point which 'agitt.tes the minds of the lovers
of history regarding tte location of Manipur of
the Mahabharata and the existence as an im-
portant and anclent couatry in the annals of India.
The contents of the book will speak of itself of
the labour and 'the yolame of work the author
had put in for bringing dut the salient facts relating
to Manipur, its people and language. Two im-
portant letters in qonneohou with this book—one
written by Dr. S. K. Chatterji to the anthor and
the other written by the author to the Director
of Historica] and Artiquarian Studies, Assam,
Guuhati are also pubhsbed with the book. They
will serve, it is bbheved a8 introduotion to the

book,

W. Lalmani Bingh,
& his brothers.
Sagolband, Imphal.
30/12/66.



(d)

Copy of a letter dated 30th 8eptember, 19
from Dr. Sunitdé Knmsr' Chasterfi, Head of th
Department of Philology. The University of Cal
cutta to Shri W. Yumjao Singh.

——p——p——

Desr Mr. Yumjao Ringh,

I have to apologise for not having replied
to your letter of July 8 through extreme pressure
of wark. 1 have gonme through your typesoript
¢f An Early History of Manipur. I am no student
of Hf;t};ry m")zsalf—--f Iam nat in » position to giva
an opivion op your idenﬁiﬁcation. but I am
fnclined to agree with you on the whols, Thg}
Burmese tradition taking Kshatriya colonisation
of Eastern, India and Burma to several centuries
before Christ seems to rest on some solid foundation,
and your findings seem to tally with what we
can conclide from Burmese accounts. I would
ask you to go ahead with yow work, and publish
it in some monograph form. Why not try the
Journal <f the University of Gauhati for this?
You may write to Prof, Birinchi Kumar Barua
in the Un:versity, mentigning I suggest publication
of your paper in the University jomrnal,

% am returning your MS under seperate
ocover,



b oflgsee get| ! MS ready for the press— 1
mean the M!S’ lpf the Cheitharol Khumbaba, ¥
wisr v doliy in the following mauner :
TToly Ae introduction to Early Meithel

Historienl Literature.

(ii) An, iptroduction to the w
v Kumbaba -

a ) | Its dontents and their histotioal
and Sodiological value.

(b) ' Its language -difference between
Early Meithei and Modern Mei-
thei. Grammar ( in brief ) of the
language of the Cheitharol
Kumbaba, with points of diffe-
rence from current Meitheis

i Peculiar and obsolete werds.
The script—origin of Manipuri
alpliabet.

(c) The date and authorship of the
work—historical persons, places
ete.

(iii) The Text of the work in Early Mei-
thei, in Roman charaoters, with literal

Eunglish translation opposite.

(iv) Tne Text in Modern Moeithei in

Bengali charaoters.

(v) VYocabulary.

I shall be 'able to get it published from
the Royal Asiatic Society of Bengal if yeu exn
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edit and translate the work along lines indioated
above.

Have you seen Mutum Jhulon Singh’s Manipur,
Bahitysa Ititas ? What do you think of it ?

I am leaving tonight for Delhi, and shall
return on the 10th of October. Please let me
have news of your well-being, & about the progress
made in connexion with the Cheitharol.

With all good wishes,

Yours very sincerely,
Sd/- Buniti Kumar Chatterji

W. Yumjao Singh, Esq.,
S8agolband Road, Imphal,
Manipur.

Copy of a letter from the author to the
Director of Historical and Antiquarian studies,
Assam, Gauhati, Dt, %£0.9.50.
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To

The Direotor >f Historical and Antiquar an
Studies, Assam, Gavhsti.
Sir,

Perhaps you may remember me I wai a
coriésponding Memler of your Institute before
the War, I do not know whether my name has
been rumoved from your list, however, I have
been trying to collect material for An Early History
of Manipur and an now in a position to say
that it is in the way of its completion by this
time,

I would think it a great honour if it would
be possible to have it published by your Institute,
in the present staie of things I do not exgpect
to get much belp from the DManipur side and the
failure to publish ray monograph oa the Archaic
Manipuri Literature bas been much discouraying
me still I must, I think, first approach the Assam
Govt. for apything relating to Manipur whose
relations with the Kiogs of Tekhao were so cordial
and friendly, in fact as you are awaro in the
long history of their relationship the two neigh-
bouring countries hid never experienced any sort
of hostility betweer them except mutual belp 'nd
assistance.

The present book will consist of five Chapters
(1) General Iniormation and contemporary
accounts, — ( 2) Heligious Belief of the People
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(3) The first Indian Colonization of the Valley.
(4) The Iarly Kings of the Ningthouja olan
and ( 5 ) Archaeulogical Evidences, and the Natural
Resources of Manipur.

I am pow rechecking the whole book, if ne-
cessary may be retyped, I beg to give a gist of
the conteuts of the first two chapters so that
you meay form un idea of the nature of the work,
if you co iustrvot me I shall be glad to forward
the typed oopy to you or shall see you persenally
with 11.

Chapter I.— Its geographical position, — Its
area and that of the valley — rain fall, respective
homes ot tLe valley people and the hillmen, —
a history of Manipurin a history of the valley,—
it was ulmost inaccessible to o large number of
armies in olden days, — it was still a connecting
link between ladia snd Burma, use of the hills
in time of diffi :ulties,— Medieval Burma frequent
invasion of it.

Orgin of the hill systems of it,— the possibie
age of valley, -—its beight, — uature of the hill
gystem,—any piace of flat land is an epitome of the
Valley, — the oigin of the Valley,— two different
views on its origin, the verdict of geologist, it is an
old vulley.—The Loktak Lake its size,— the Imphal
river drains it a1d the whole valley,—The Barak and
the {mphal are the principal rivers of it, the
Barak and the Bara of the Mahabharata, its wind.
The different names by which Mamipur was known
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to different people, the origin of the name of
Maniguz, Mabendrapur and Rajgriba were also

otbes bames of Manipur.

The indentity of the Manipur of the Maha.
bharats with it, — we bad very little Fnowledge
of history, we had thus to accept what we could
not explain ita real truth, — reason why the name
of Mapipwr was the first creation of the Maha-
bhereta, — this book is the only old book from
which we can gather some intormation of the
locality of Manipur, the tust ment'on of it in the
Mahabharata, — the route by wiich Arjuns came
tq Mapipur, — how often has this route by the
gea shore Lus been usod by travellers in the
Mahablarats, — Arjupa in &t least three trips and
Yudhisthira and his party once, it was on the
eastern sea shore irom nortbern India to she south,
twa different routes leading to Manipur one from
Bungal 2nd the other from Kamarupa, the waters
of five hundred rivers in the Mahsbharata was
the estuary of the Ganges, — Yudhisthira went
thither to the Ma!endra Hills which was the
houndary between northern and southerm India by
the sea share route, — Manipur was not in the
limit of the territories covered by Yudhisthiea’s
trig, — thusit was further off the estuary of the
Gangea— it was the end of the Indian werld with
the seas, — the sacrificial horse had therefore to be
guided back from it. — Chitrangada was married
te: Axjuna om specisl eoandition, — beide prias ia
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still practised in Manipur, — Arjuna’s defeat in
Manipur in his last visit, — Babhruvabana and
his mother attended the Horse sacrifice,—Chitranga-
da’s character.— An account of Manipur in the
Maharsjavamsa, — political condition of India in
the 6th century B. C.— Phayre’s opinion, — a
trade route via Manipur, Assam and upper India
to Afghanistan and thence to Europe in the second
century B. C. — a Chinese intenerary of the 8th
century A. D). describing a route from Tonkin to
Kamarupa via Manipur,— Mapipur wex known ag
a8 land of Brahmans to China snd Turma, no
beef was eaten in Manipur and future events could
be predicted — Maripur in the dirst century B, C.
— in Jaimini’®» Mahabharata the secrificial horse
is said to have truvelled furtber uptn the Xubo
valley and Burma,— io it Mapnipur was a worship-
per of Viehnu, her richness in those times, —
an account of his Brikshadesha, — the location
of the peacock land, — ir 120 A. D. Manipuri
musicians and juglars were presented to the court
of China,— general remarks on the route as des-
cribed above — concluding remarks, — a revivsl
gpirit of Brahmanical religion in the mainland,—
disappearance of Budhism from thare,— the epic
and Pouranic ages,— the division of the Vedas
and their studies, satill respect of (Gautama in the
Mahabbarata, — discouraging emigraticn to foreign
countries, — stoppage of ecs voyage,— a general
flow of migrant was stcpped and Burma used to
atteck Manipur, — the combine effect of these
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fm- she history of Manipur,— had this wigration
Aag.. wot, atopped it polit cal and cultural destiries
moujd : have been otherwise.

#. Chapter two,— Re'igicy and lanpuage, —
Bayoes. remarks on it, — its reiation with mytho-
lagy, ~ the belief in God, — how can langusge
trace the origin of mythology and religion bafore
Janguage is edmitted as a witices she must he
tanted ot her caste and oreed. -- Mampurt language
bes not been carefully tested, — st« penrping with
the Kuki-Chin Group i= -onventional, — (3r.crann’e
tamﬁrks on this point, — bas app;rpqt}v A "‘llg
and independent Aevelonment, its simadarny with
Magadhi TFali. —- gramnar s the crnerinr of a
langunge, -~ Manipuri infl -ctions — weres can e
borrowed but no borrow  :af grawa - 1 —Iniicetione
exeamined and compured with other Irdin . languagen,
— copjugatioral terminat.ons, —its .witas, MY
to trees cut eorrerpord wg woree ar Yrontee, Spre
krit from whieh Mapipur. wo.ids huve haen 40 v g
if there be suoch correspouding wor's—a biogruphy
of words,— a conirovercy on the termiustion of
ba, — the mode of formation of words .n Manipari
and the possible origin ot it ip other ln-guages se
woll~list of words illuetrating the application of
shove ralen.

Genersal remsrke (n the rehipions  Latief of
Manipur, — their belief in 1lndre, Vishnu the sup
snd moon the Vedic gols,— the Mamipun triad,- -
the tripod seat of the Maripun imimortal Gags,
the mystio symbol of Om and the Manipari
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Anjee,—Immortal Guru another name of the present
Pole star, — Tripod seac and the Aswins’ chariot
ot thrce wheels, - Aswins and Agni— what 1e this
Agni, why he is the lord of the Louse, 8 Manipuri
oustom with regard to this belief,— Agni’s three
knots or ties,—the three feet of Aswins — Vishnu’s
three feet Aswins three wheels, Agni’s three knots
eod Gurus tripod seat must have originated from
something that bad something to do with three,—
and triangular 'n shape, — the sun is a second
editiou af Agni -- the origin ot fire,— how it was
obteined, who irst obtained it according to the
Rigveda, — Agn:! is another name of the Supreme
God, - what wss the woodor ot nature that was
¥nown #8 Agni to the ancient Indians. — Yawma
and Agni, — abode of Apgni Parama Vyomna
or fatya Loka, where is this place,— beyond t.e
gsven rishis or the Ursa Major— Aguiis Vishru,
— the derivative rieaning o! Vishnu,— why such
s name for bim, — the Rigveds witk Vishnu -
the three teet of Vishnu with which be is alws 78
revolving,— tne identity of Agni aud Vishou with
Dbruva or the present Polestar,— his holding the
whole universe with his three teet,— and why ho
is the protector of all — Aditya and Indra, the
gun is not Vishou, he is represented by the mystio
gymbol of Om - how it represents him,— symbols
asre but representation of a concrete thing - origin
of symbols, original slphabets are nothing but
represention of something oconcrete,-— some of the
letters of the alphabet that we are now using
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under the name of Bengali alphabet,— in Manipuri
Om is represented by figuro seven in Beogali and
Hindi elphabets the main figures are almost the
game,— what do they represent, — they represent
the Ursa Minor and the Ursa Major, the present
Polestar in the centre ot three triangular stars
i dopioted as sitting on tha tripod seat or his
three feet or his chariot with three wheels of the
three knots or columus us may be called,— why
is the svmbol pronounced as such,— what is the
voice of God like,— Gopaldeva on all fours with one
band bolding the sweetmeit represents Vishnu
moving with his three feet and holdiny the uni
verso, — Phuuga the Manipuri hearth, a derivative
of Bharga of the famous Gayatri—their worship of
this hearth and its mgoification,— an iron tripod
on the fire of this bearth, the Manipuri name yotsabi
for the tripod apd its eigpificance, — na.om the
Manipuri sigoificance of the bear meauing beast
ot Om, ite similzrity with riksha in meaning as
explained by 3lax Muller, — Phallic worship in
carly Manipur.

Yours faithfully,

20/9 (60 w. Yumjao Singh,
Sagolband, Imphal.



Conterits.

Chapter I
Generol Information and Ccntemporary Accounts |

Chapter [I
Cn the Religious Belief of the carly Manipuris 34

Chepter III
On tho Religious Belief (£ the People . B3

Chapter IV,
How the Symbol of Pranava Represents God 88

Chapter V,
Phallie Worship .. 97

Chapter VI.

Poireiton the First India1 Colonist that came

to Mauuwipur ... 4o
Chapter VII.

Materials for History .. - 123

Chapter VII!,
Pleiades and the Luwange o 199

Chapter IX,
Origin of Polo . . 133

—

Chapter X

— e
— - —— -

Draw back o the study ot Archaeclogy .n

Monipur ... 137
Chaptea XI,

Kings of the Ningthoujas .« 143
————————



An Early History
of
Manipur

“True 1everence is shown 1n {reating every subject,
hnwever sacred, huowever dear to ue, with peifect
cut bdence , witnout fear wad tavour , witn tender-
1ene asa love, by 1l oie sy bat tefore i, with

an untl o' ng anf uucompromusing loyalty to truth®

Max Muller,

Chapter 1.
(e al Tuformation and Conteniporary Accounts.

Pivaesl feat aei— As veopraphy naturally
affect  the history of a country let us have a glance
ot the geographicsl position of Maunipur., If we
look wt & map of [pdis, 1t will by scen that on
the North-Iastern Frout r betwe n fatitudes 23°50°
and 25°00 worth and longitudes 96°:0' and 94°30/
east, there is a wvmsll tract of Villv country with
an atea of about 7600 square miles, including a
centtal  valley of abcut 30 equare miles. The
vallev 13 mainly the bhome of the Hindu and other
valley people, while the adjoining hills bave always
been occupied by the different tribes of hillsmen
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in isolated and thinly populated villages, they have
been under the suzerainty of the Manipuri kings
from time unkonown, thu> the history of Manipur
is the history of the valley. In olden days it was
almost inaccessible to a large numberof armies on
account of the numerous rapges of hills that com-
pletely surround it. In times of some mational
calamities the mountain fastnesses too served as a
stronghold where the people could conceal thems
gselves retreating almost the whole population to
rencw hostilities at the first opportunity available.
But luck would have it in spite of all these natural
barriers fron. an early date Burma used to visit
Manipur brioging depredation and depupulation very
frequently. In those days to reach the plains on
any direction requircd several duye tedious journey
still Manipur was the connecting liuk betwern India
and Burma thue its history and wvilication should
paturally be influerced by the two.

The valley is 2567 feet above the sea level
with an annual rainfall of 50" to 60”. It is of
rich alluvian so1l Col. McCuloch’s &peculation on
the origin of this valley may be interesting as this
has given Brown a clue of expounding a theory
on the possible origin of the Maripuris but un-
fortunately for him, this speculation has been disap-
proved by s wellknown pgeologist whose opinion
must necessarilly be accepted by all. It raos thus
“It is impossible to consider the origin nf the Loktak
Lake without considering that ot the Manipur Valley
in its present condition, Two different views bave
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bBeen held on this, one thet the whole valley is
comparatively recent lake bed and that the lake
onoe filled it and has shrunk to its present size,
perhaps io historical times. the other is that the
valley is of comparatively ancient date and has
been filled in gradually tc ite present level by
debris brought down from the hilis by tue tribu-
taries of the Imphal river. The rocks of the eurroun-
ding bille apycar to resen bl. clogely those of the
Nage Hills to the north - - ..., They belong in
all probabilities to the Lisang serirs about the
age of which we know potiing definite beyond the
fact that 1t 18 extremely fr able and readily crumble
to forrn a fine soil precisely lie that in which the
onltivated parts of the Minipur Valley are doeply
buried. Soil of the kind extends nn the northe
west, sides of the lake we.l down to hirh water-
leve]l andit i8 only on the east und probably also
on the suuth side, that large depos,t- of pent are
being formed. The peat in these dep mits is loss
coherent than, and not quite so black as that found
round the Inle Lake. There is no sign whatsoever
of raised beaches at any puint.

“This last fact induced Col. Godwin=Austen
who was the first man with any knowledge of geoa
logy to visit Manipur, to donbt whether the jake
had ever extended beyond its prescnt high-water
limite. The peaty depos ts ou its eastern shores
sre very like those found in other parts of the
valley and known to represent swamps that were
recontly larger than they are now, but even if the
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whole of these swamps are completely submerged
the greater pary of the valley would still be above
water.”s

The Loktck Lake along with & number of
large ones reta.ns water throughout the year, It
18 zbout vight miles in lengtb and five oules iu
breadth after the asunual raius, 1ts water is drained
Ly the Imphal river hlke that of the other lukes
of Manipur,

The princinal rivers of the State are the Imphal
and Barak. The lmpbal river with all 1ts tribu-
taries draius u 1 the waters uf the vailey aud the
hill sides bordering on the valley as welas the
southern hills; it flows through the Chin Jhilis and
the Kale Valle; into the Chundwin in Burma. The
Barak river which is koown to the Munipuris a8
the Gwal or tle Betel nut river beforv it comnes
to toe plains f Cachar and in all probability the
Bara river mcntioned in the Mahabbarata draius
most of the northern aud the western hills, it
flows through Cachar and the Surma valley into
the estuary of the Ganges. In the Surma valley
1t assumes the name of the Surma.

The same 1ange of hills assume different nawes
at different plac.s, the most well konown hilisin
the Valley or near about it are Koubru, the Nong-
maijing, the Largol. The Loijiog is & general name
of the western range of hill bordering on the valley.
Some of the hills sre more than 8000 ft.

* Records ¢f the Indian Museum Vol. XXII pare 1V
No. 28,
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McCulloeh writes “The wind blows chiefly from
the south-west, and while it does ro, the country
retains its usual healthiness. An easterly wind,
continued for any time, brings with it sickness.
Storms are very rare, and those terrific peals of
thunder, and brillinnrt flaghes of lightnirg for which
mountain contriee are celehratedreldom oceur, Sheet
lightring is most frequent, luminates the horizon
in the clou.less rveniugs of the mildest weather.
In theee fine night more specially in September and
QOctober, igneous wneteors, such as falling stars are
very observable’se

Manipur wag hnown to the different neigh-
bouring p.oples by different names to the western
Iudian people it was known az Manipur, the Ma-
nabharata, the Shreemadbhagavate, Jaimini’s Ma-
habharate and Kalidaia’s werk designated it by
the same vame. Let us ucte bere to show by
what names it was known to neighbouring coun-
tries, “The country inhabitated by the Muneepoos
rees” says McCalloch “is by the Burmahs called
Kathe, which term they equally apply to the people;
by the inhabitants of Cacharit is pnamed Moglei ;
by those of A<tam Mcklee, s1.d by the 8bansor
those who inhabit the country east of the Ningthee
or Kbyendwen river it is known as Cassay of
which term the Burmese word Kathe is a corruption.*

The present Manipur State is the Manipur
of the Mahabharata.—As I have said that in the

Tow  m—

*¢ MoOullooh's Acuount of the Valiey p. st seq.
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Mahabbarata and other Sanskrit literature this
country under review was called Manipur and
there exists some controversy on this point, it will
be my onerous task to prove, that according to the
Mababharata it was the same Menipur as mentioned
thers. Of all the Sanskrit works the Mahabharata
is the only one from which we may expect to
make out a connected account to traco tho loca-
lity of Manipur which played an important part
in that epic. Unfortunately if any of our foreign
historians or any other scholar makes any wrong
statement or conclusion it takes a long time to
eradicate it as most subscquent scholars whether
Europeans and Indians without any hesitation follow
their pioneer. Thus any subsequent soholar, whether
he has ever touched the Mahabharata or not in
the name of it will not hesitate to chew the cud.
I hope the reader will pardon me for this some-
what unpleasant remark in view of the fact that
the remarks of such scholars about Manipur and
its venerable perrons even Chitrangada herself are
far more unpleasant. However, we all know that
the Mahabharata is a voluminous book to go through
the whole of it carefully is a laborious work, over
and above that particular passages of it ere very
bard to be digested. The author always seems
to be very careful to express his thoughtsin as
few words as possible. Therefore the omission of
a eingle menosyllablic word of the text in a sentence
the autber may be misunderstood, if he has pro-
posed something et e partioular poiat he will
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follow it to the last. In tracing the lccation of
Manipur we may get surie illustrations of these

facts.

We notice the first mention of Manipur
the Mahabharata in Book IT, in Arjuna’: pilgrimage
for twelve years, we ull know his pilgrimage was
pot mercly for the sake of it, but it was to rpend
twelve yeais in order to fulfil some condition agreed
upon between the the brothers. e left Iudia-
prastha aud went towards the north to Ganpadwara
or modern Hardwar. He had numerous Brahmans
sud other followers. Her2 be was courted by Ulupt
and spent one night with her. He vuited =l tho
gacred places in the vicinity and on the Himalaya
wountains. He then descended from the mountaing
with all the Brahman to lowers to ece the eantern
quarters of India. Now we munt {ollow Arjuna
very carefully all the diputed points may shortly
be noticed, but at the came time Arjuna’s programme
to see the eastern quarters ruust not he lost sight
of. Thus from Hardwsr .0 Gaya 1n Bizur or Anga,
a8 1t was kpnown in the Mahabhatu.a, sceading
to the Dengali trenelatioy ot Kali Prasanna Sioha
no mention i made of any plice that our hero
must bave croeecd or passed through, sunply to
strictly stick to the proszramme  This 18 to keep
pace with the truthfulness «f Arjuna. After de-
claring his arrival here in the enstern kingdom of
Apga the auther begins to write thus -
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wyara@my 3t Q7 fafee ,  worty Bift 7Rl
werg TR 51 5 1Rt 5 ffiee wifE meft W
wE | <R eiRg qECl AN | NYRBIY
CVBEY 4T €T 1 Lo X T L IENET: IR
ey FAlEEslds d @) TW AT LS
i » he visted al the sacred places, temples and
shrines o Anga, Vanga aud Kalirzas ond distri-
but-d weslth. st the entiance of the kingdoms
o Relazwy wll s Biahman  fcllowers tock his
7w oty re urn, thus with i-0v o number
u. fcllowers he aent to the (ea L. tloce days
Brahin ane were forbidden tonv it Rl reaexamt
on ptouecge ardoas they wer cor ¢ thore 8
the £l 4 r3 of Arjaea w0 they raturn A froa
hahio.o 1 wes g oanr to M ooou, JL e gucte

bere vt tas Muonbnanaty syt o—
R M LS L T TN q 1y
LT Flyr > THEmAE <, Lo

79U e w¥T | AT e SEFRTTIE TN S
1 e e crosed all the N hnges, ot o kg loms
an ' terntories and went on Hoking at the besuntal
palaty D bulings. He siw tac Mooaodree lal's de-
¢ rat ] owath ageetios ond wont <dovy ‘or Munipur
by the ~ea coast, Trisawe what the Muahibharata
gays rezard.ng this trup of Arjuna to Mampur. The
contention 18 here that as the sea (oast 13 men-
tioned herc Maripur ought to be somewhere near
the sca and 1t must oot be very far from the
Mahendra hills, but 1t is not imposs ble to get a
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Manipur where it is being locked for as it is too
far away to be in ke )inz with the meaning of
the Mahabherata but the first exponent of this
theory of Manipur heing on the sed coast was
determined to establish Ius findinge so Le traced
out & harbour in the Madras Presidency the name
of which uLegan with the letter M but that has
beep woshed . way by the sea. According to the
prograrpine f Arjuns Le¢ was to tee the eastern
quarters of India but uct southern India and it
may safely be said here that accordiog to the Ma-
habharate auy place to the south 7 the Mahendra
hills was :n goutherp India. Now lct us examine
the al e verse tur oreelves snd cee to what di-
rection Arjuns was going with bie [ormor programme.
Vre hase alreedy eeon that before renchiug Menipur
our L ore bad to ooy Xadoeegss el many other
kit o2 ard territories which nlone would convinoe
us thet Manijur wae ~ory for away from the king-
dom of KaLvpga a particnhw 1ot of which was
the tourdery of nortiorn inda thorefcre he must
pot lave gone towsrds the snuth. Beyond Apga,
Vapga and Kahnga too there were other eastern
Kingdoms o! Indis, if b were to travel the whole
of eastern Irdia he could not -mit Manigur which
was the end of Irdiun world with the seas as will
be noticed later on. Theretore he intended to go
to it by the sea coast i.e. via south east Bengal.
“Was there such a route in the time of the Ma-
habharata ? The answer is in the affirmative, the
details of which are given in Book III Before
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proceeding apy further we must deal with the force
of the word =w: the auther has said so much to
show that Manipur was far from Kalingas yet he
was not satiefied perhaps he foresaw that a dispute
may arose as to the reul location of this place so
by the word slowly he convinced his readers that
a great deal of time was required before the des-
tination was reached.

From Yudhisthira’s pilgrimage we shall be
able to see particulars of this route via the sea
coast. During tneir exile after the dice gambling
Arjuna went to theland of gods and Yudhisthira
with his remaining brothers and therr consort
Draupadi wcnt on a pilgrimage under the guide
Lomasha a weli Lnown ascetic of those days. They
were of cour<s accompanied by othicr followers and
left the forcst «f Kamyska on the bank of the
Saraswati river where they were iceiding at thst
time. They went towards the eart and arrived at
Neimishyaranya where they bathed in the waters
of the Gumti river. Yudhisthira distributed nu-
merous cows and much wealth there, After visiting
numerous <icred places he arrived at Allahabad
and bathed in the confluence of the Ganges and
the Jumns, then they arrived at Gaya in modern
Bibar and therce to the estuary of the Gabges
evidently in Bengal, here they bathed in the waters
of the flve hundred rivers the corfluence of the
Gapges and Bhuhmaputra, They then went 0 the
kingdoms of Kalingas by the sea coast. On their
arrival on the left bank of the Vaitarani river
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the guide eaid; “Oh king thess are Kalingas where
the Vaitarani river flowe” Then the Tandaves
with Draupadi made ubluticos in the Vaijtarani
river. The king then came to the sea and spent one
night at the Mahendra hille according to the ins-
tructions of the guide. From Dlengal to the Vaitarani
river near about the moutk of it, and then to the
Mahecdra hills by the sea cosst Yvrdhisthira wust
have becn travelling towards the e Lh, but the auther
ot the Mahabliarata says from the Mahendra hills
they went facing the south, he is not to say any-
thing without rhyme or rearon, therefore the only
possible solution of this is tiiat tho Mahendra hill
was at that time the bouncary iine of the Decean,
thus Yudhisthira and bhis jarty cntered Eulinga
from the north eastern-gate and Arjunu entered
it at a poivt which was wot much higher up the
Mahendra bills from which he went ou by the same
route Y.y which Yudbisthira came there from the
estuary of the Ganges i.e. from the bill to the
Vaitarapi river and from there to the estuary of
the Gapges, most parts of this route wero hy the
gea coast. Manipur was still very far {rors thero
even, 8o it is said that h¢ orossed all the terri-
tories of Kalingas, mavy k ngdoms wsnd territories
in stead of mentioning the names of all uneventful
kingdoms, Here another question arw:, wos Ma.
pipur within the limits of territorie. covered by
Yudhisthir’s juourney ? Had it been so he must
have visited it, op account of the weparation of
Arjuna he was to have cntered in.o Manipur,
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Here this Sindliu Soubir must not be puzzled with
modern Si.dhu. There are three Sindhus in the
Mubabharata, o” these it appears that Sindhu Soubir
was on the eastern portion of India, as we jee
that in the chapter on the ¢allection of soldiers we
find that Bbagadata 18 mentioned as un inhabitant
of the Kastern rea, if he were a man of the eastern
sea then his rneighbour Jayadartha too wight have
been an inhatntant ot this very sca but where
w3 theeea 2 lte existenes may perhans be in the
Syihet district or near ahout it, av the present
Haor or Sagor of Sylhet would nuguest,

Oa his arrival io Manipur he vimted all the
temples and sacred plices in it. Ouce he saw Chis
trangnda the riaidcn daughter of the kirg of the
pluce he was cealiy charmed with the bevuty of
the girl, The | ing was aporoached to permit him
to marry the pirl, on bearing bis pirentage and
other particuiais the king consented on condition
that the son taat would be born to him would
be given to tbe king as his heir as he had no
male issua in lieu of the bridegroom’s price which
was in vogue i1the country. Arjuna married her,
in course of uime a boy Dabhruvahana by name
was born snd Arjuna then determined, to see the
Deccan where he reclaimed the tive sacred places
by lallinpg the crocodiles. He then returned to
Manipur once again The posibility of prevent ng
Arjuna to return to Manipur Ly the long distauce
is po question because Arjuns was to spend full
twelve years out of home. If we take two yeurs



AR EARLY HISTORY OF MANIPUR - 4

for his trip from Indraprastha to Manipur he had
spent only five years includipg the three years
that he spent in Manipur beforr visiting the Deccan.
When he saw that there were still more than six
years yet left to be spent he once again came back
to Manipur, this trip might have taken ope year
or 80. In the time of Auravgeb Manipuri amba-
sgadors to his court used to take about one year
for both the journeys, Manipuri pilgrims of Brinde.
ban before the introduction of Railway lines used
to take tle same time ko T take this as the basis
ot the caleulation of Arjune’s journey giving suffi-
cient time allowaace for haltings in different places.
Thus Arvjuna muost have spent at least another
three years in this second trip after providing two
years for the journey to Dwarka and one year
that he spent there.

Now let us review another rocute by which
Manipur was accessible in the time of the Mahas
bharata, in a Horse Sacrifice the horse was to
be let loose and a warrior was to follow it in order
to defeat the king who whould detain it. [The
task fell on the shoulders of Arjuna st the time
of Yudhisthira’s Horge Bacrifice. The harse first
went northwards and wae detained by the sons
and grand sons of those who were killed in the
battle of Kurukshetra in the kingdom of Trigprta
near modern Julandar. The people of Trigart were
defeated. After thie tbe horse arrived Pragjyotisha
where Bajra Datta Bhaga Datta’s son detsined
it, he was also subdued, Thus the horse must
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have been travelling by the foot of the Himalayan
mountains. It then was detained by the people
of Sindhu Soubira the land of Jayadratha. It
entered Manipur from the kingdom of Sindhua which
might have been near modern Sylhet as the Haors
or Sagors of thut place might be remnants of the
gea of the locality, however, in Manipur there was
s misunderstanding between the father and son
as a consequence of which a sanguinary battle arose
in which Arjuna was complately defeated and his
life was saved by the efforts of Ulupi a step mother
of Babhruvahana who was then residing tempo-
rarily in Manipur at the time of this trouble. Then
the horse was guided back towards Hastina as
it bad travelled the whole world with the gea;
A @ W AW AG 3 1 fRgrarefens
IO R IR 1
i, e. the borse too returned towards Hastina as
it has travelled the whole world bounded by the
gea. Thus Manipur used to end the Indian world
with the seas in other words it was the eastern
froptier of India and an Indian who was travelling
within his own country need not crossit. When
the horse came as far as Magadha it was detained
there, but 1t was soon subdued. From that place
it entered Bengal where Arjuna had to fight with
the Mlechhas, 1t then went to the soutb 1. e. the
Deccan by the sea coast, whence to the westera
kingdoms. Babhruvahana with his mother Chi.
trangada and step-mother Ulupi attended the cere-
mony. Thus there can be no doubt that Manipur
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was in the eastern qua‘ters of India and it was
the end of the Indian 'world witk the sea in the
east of it it rould be eached bnth from Bengal
as well as Assam  The present Manipur State com.
plies all theee conditicns in all aspects.

In the Shreemadbhagavata we read this Ma-
pipur of Bubhruvushana, in Jain.nys Mahabharata
too a full description of tbis Manipur of Babhru-
vahana is found, 1t is not proposed to discuss
here the identity of it with tlis Manmipur lest 1t
might be a mere waste »f the readers’ time, but it
would be suffice if 1t i8 said that the land of
Trees was nothing but the barbarcus people in
the eurrounding hills who did not know the art
of constructing houses for protecting themrelves
from the weather. Jaimini’s account of the people
of Manipur is exceeding good in contrast to what
modern historiang wit) little koowledge of the
Mahabharata would say of Chitrangada, In the
Thirty-two Dolls of Kalidas mertion in mwade ot
a pious Brahman of Ilanipur

Here it seems that it mey not be out of
place if we muke a ferv remarkes on Chitrangada
of whom 88 we have already given some hints
some fureign hirtorian has spoken very lightly and
injudicionsly of her. he lived :n Hustina after
the Horse Sacrifice tlough rer son  left for his
home couniry. Her place in the palace of Hastina
was in no way inferior to those of Draupadi,
Subhadra, Uttara and others, Sanjaya introduced
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her tu the ascetica and Brahmans just after Dra-
gt wrd “obbades i Bok XV ! the Maha~
bhisrata. bne cane back to Mapipur when the
Pandavas left Hrstina forever.

Let us now « »rsider sume accounts of Manipur
mainly o1 o Burn erc or gin Burma, being our next
door neighbour, sh ;uld have hed a gooud knowledge
of Minipur from the earliest possible time. Accor-
ding to Col. Ge ini Rujagraba was another name
of Maniprr.

11 hia Researches on Ptolemy's Geography
of Eastern As<ia Col.  Gerini mentons the ancient
Kshatrisa kwgdom of Tigaung Tuionz r Has-
tipapura ; in the Addenda ail % rrie nda of which
we read, “Accordirg to the Durmese Tinyal Chroni.
cle ( VMahaiajavamaa”) Dhajarsju a king of the
Sulyy ra o settled at DManptara about 570 B C.
eud later or corqaercd Tagancy 29" or Tipper
Pagan ).,” It we pordir over the politiwan lhistory
of Tudie of thoge timent - a while 31t will be reen
that there was no absur ity of one of the princes
of the Sakya dylasty having wmigested into Ma-
mpur and settled there as the Maharajavamea asserts,
“In or about th: sixth certury B ¢ we find?,
saya the Grouundivork of Indin tistery, “sixteen
great states beriues n pumber of sw-ller prinei-
palities flourished 1n the extemwe region between
the Hindukush ani the Godavari.” A rivalry arose
amnng th23s stats ‘each ol which sought to es.
taublish 1ts authotity over the neighbouring states,
with the consequence that Kosala was the firsg
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to rise to power and it extended its' frontiers in
all direotions, annexed Knsi and brought the Sakya
state of Kapilavastu in the Nepalese Tarai into
gubjection.” It is thus quite possible that either
the vanquished prince or some of his near rela.
tives who preferred to be banished rather than
vanquished should have migrated into Manipur a
far off land where there was uo possibility of being
molested by the conquering state. As history repeats
iteelf, in tho eighteenth und ninteenth centuries
the Mauipuri princes when they were frequently
invaded t; the Burmere armics banished them-
selves 1 vaclar or rome other neighbouring states
aud if wpossible took an wciive part in shaping
the political destinies of those states, establishing
Mapipuri colonies over a number of districts.

Sir A. Pheyre’s considered opinion in bhis
History of Burma p 2 et seq. may be interesting ;
ho says “The Budlust relizion, introduved in 1ts
simplest form probably two thousand years ego,
has led the people tu link their line of descent
with that of their first teachers or with those to
whom the legends concerning Sakva Muni and his
tribe referred. Thus the tradition «8 to the race
from which their carliest kings spriog, bas made
the whole people now bearing the name Mramma,
believe that they are descended from those Aryan
settlers who reached the valley of the Irawadi
from Gaugetic India.

“At first sight it appears improbable thas
any of the royal Kshatriya tribes of Northern India,
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should at the early period indicated, have left
their homes and penetrated through the wild coun-
try of Eastern Bengal to Upper Irawadi. This,
however, is what the Burraess| chronicles, repeating
an ancient tradition, assert, though no adequate
cause for the movement is assigned. It would have
appeared more probable had the migration heen
referred to the time when the Buddhists were being
overwhelmed in Upper Iudia by the revival of
Brahmanical influence. But there is no traco in
Burmese tradition of that revolution. The cause
assigned in the Burmere Maba Rajaweng for the
first migration of the Sakya tribe, is the supposed
conquest of the race in Kapilavastu by the king
of Kosala before the advent of Goadama.

“While it appeusrs difficult to admit ivasa
historical fact the alleced foundation of the Bur-
mese monarchy by Kslatriya princes,- and no doubt
the claim may have originated among the later
kings, as flattering  lieir vainity and upholding
their dignity amceng the people—~ still there are sume
existing tacts which -uppert the tradition Pro-
fessor Lnasgen aftcr narrating the story as told in
the chronicles, though rejecting the time aseigned
for it in the Burmese tradition, accepts as possibly
true that at a time which cannot be precisely deter-
mined a prince of Inner India, who had been expelled
from his kingdom, passed over the border range which
separates India proper from farther India with his
forces, and these founded a dominion, that in fa.
vour of the credibility of the story we have the
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concordance of the geographical information with
existing localities, and that Indian princes spoke
Sanskrit may be most rcaionably sssumed, although
the latest compiled reccrds have come to us in
s Pali form. Suchis tle rccorded opinion of the
great scholar, after carefu! consideration of the sub-
ject. The route by which the Kshatriya princes
arrived is indicated in the traditions, as being through
Mapipur which lies withir the basin of the lrawadi”
This is a credit to he Furmese Maharajawcng that
such considered opinions could not reject it in toto.

From about the s~>cond centurs B. (. there
was a 1egular trade route from “‘hina via  Mapipur,
Assam end Upper India to Afgamisian ard thence
to Lurope. Harvey in "is Hustrry of Burma seyw,
“Upper Burma lay inaccesmible, true, it war nearer
to China wkich from the ¢ rond century Before
Christ used tra-le routes tbroughe Burma'. A foot-
pnote thereto runs thus, “Two werc oinng the Lria-
waddy snd Salwen rivers, the third down the Chinwin
river and through Man pur, took thy  iravans a
three wouthy journey to Afgans‘s 1 where the
gilks of ('hina were evchangeu !or tho gold of
Europe.”

A Chinese itenerary ot the Sth century A, D.
will throw more ligkt un thisrouts ln the April
issue of the Modern Revicw 1927 Peot. . ¢, Bagcehi
ip his article® India and Cbina’ givey detmls of the
route, in this article he bas not identified the
Chinese name Ta-t'sin still from the context it is
quite evident which place is meant.
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‘Starting from Tonkin the southern ceotre of
all commercial activities of China, the route passes
by Yunnaueen, Yunnan fou and Tuli fou. Going
westward it crossed the Salouen at Young tchany
{ Young tachang fou)on the west of the river.
Going westward it reached the town of Chou ko
leang ( to the east of Momein ) between the Showeli
and Salouen.

The route bifurcated there, the principal one
descending by the valley of the Showeli to join
tho Irawaddy on the routh-west, and the other di-
rently to the west., ... ...

Starting from Chou ko leang the second route
went right westward to Teng ch'ong { Momein ),
then crossing at Mi the mountaing it reached Li-
shuei on the Irawaddy ( Bhamo or near nbous to
the north ). Then crossing the river Long-tsi nan
{ Mchuyin or Mcgaung ) passed the town of Ngansi
near which lived the small Brahmins of Ta-t'sin
and going westwyard crossing the river Min-no
( Chindwin ) reacned the country of the great Brahs
mins of Ta-t’sin ( Roman Orient ). Then crossing
the mountains it reached Kamarupa.”

The conclucing remarks of Prof. Bagchi on
this route is, “In spite of all these difficulties this
was freauented 1ow and then as it was the omly
short route conne :ting south-west China with Upper
Burms and Assam. Indian inflvences exerted n
early times, in Upper Burma, Yuonen, and Bae-
tohouan and som? factor in the Indiar colonization
of Indo-Chin can be only explained by the eastern
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,way of communication, the sole oonnecting link
between eastern India and this unexplored region”.

Here it is a8 clear as daylight that the country
of the great Brahmius of Ta-¥sin is nothing but
Manipur, because the route was alwaps pessing
between the latitudes of 25° and 24* 25' nerth
or therealout

Fromn this we can lrav. that tn the Chinese
ar well Manipuris were known as Brahmans just
they were to the Burmese, in about the 8th century
A. D. and there was a small Maniputi colony nearby
Mogaung the capital of the Pongs of whom we
hear 80 muca in the accounts of Manipur.

Let us here Liear other authorities on the sub-
ject that Manmipums were known as Brahmans to
the eastern people, Col Geriniin his Researches
on P'tolemy’s Geography of Eastern Asia &c men-
tions two P’o-l o men States or Kingdoms of Bra-
hmans, about one of them he writes thus, ‘“Hsiao
P'o-l»-men (li. ‘Little Brahmans') a kingdom in
which the Min-no i, e. the Manipur river rises
according to the Man-shn circa A. D. 860 (quoted
in Bulletin Ec Fr t iv pp, 171172). Flowing thence
in s southward direction, the river comes to Tou-
mi-chia-mu and seperates into two branches en-
circling it. It is cuite clear to me that the State
bere referred to is Manipur, while Tu-mi.chia.mu,
or Tu-mi-ka-muk, Tuuii-gama (1) is Tummu, or Tamu
Ptolemy’s Tugma.

“On this kingdom of the Lesser Brahmans,
the Man-sbu remarks that there no beef is eaten
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and that futere events can be predicted, ( see bulle-
tin Vol. cit p 180 ) a description which well agrees
with the one given in other Chinese records of
Po-lomen State lying in the npeighbourhood of
Shepo. There can thus be no doubt that in the latter

instance Heiao P’o-lo-men i. e. Manipur is meant”.
Col. Gerini after suggesting the possibility of

Kalingas and Andhras penetrating into western Bur.
ma, as they were masters of the valley of the Gan-
ges from the frontier of Magadha to the sea, conclu-
ded tbat “the dominion ot the Kalingas did not
last long”. As soon as their power waved and

they were driven away by later intruders towards
the south of India, an event which accordiug to
Sir W. Elliot happened about a century before the
Christian Era, their empire was broken up and oaly
its ruins remained to attest its past es istenco hence
in Ptolemy’s time we should seaich in vain for
snch a dominion. We only find three capital cities-
evidently the seats of gnvernment ae many reparate

kingdoms or districts - recorded in that region viz
Tugma, Triglypton and Mareura.
“The {former is probably Tumuin the Chindvin

Valley or some other place between it and the
Surma river in Silhet ; hence it represents the Chief

city of tie district of Kachar of Manipur.
“After the fall of the Dravidian power in the

above three districts Manipur cobntinued under the
Brahmanic rule”.
Thus there was every reason that as the

Man-shu says no beef was eaten in Manipur. We
shall hear more about this as occasion arises,
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With regard to the prediction nf future events
by the people of Mapipur Symes in his Embassy
Burma says, ‘ Brahtoins, who though inferior .
ganctity to the Rhahaans, cre nevertheless held in
high tespect by the Birmans, Lad for ages been
accustomwed to migrate from Kassay e and Aracan
to Ava, where they always met with a tavourable
reception, and on acoount of their superior know-
ledge, were appointed professcrs of science. A college
was established, and certain lands were appropriated
for its support ; these doctors composed almanacs,
calculated eclipses, and pronounced from their inter-
course with the planets, tle propitious er adverse
geason, to attempt any mom >ntous undertuking.”

In the solemn ceremdony of the public cotry
of Bymes’ Embassy to Ava in 17956 the retinue
of the Engy Teekien or heir apparent we find a
special mention of these tlassay astrclogers and
the passage runs thus, “On each side of hin palan-
quin walked six Caseay astrologers, of Brahmanical
sect, dressed in white gowre and white capx, studded
with stars of gold.” Here Cassay ix the Burmese
pame for Manipur or the M« nipuris.

Thus from the earliest time knowun Manipur
was a Brahmanical kingdorn and was learned welt
enough, their fame in astrclogy rcached as far agy
the distant parts «f China.

In Burma too Manipir was known as Ponnaw
(Pouna ?) i.e. Brahmaps. Sir George Grierson in

* Kathe or Kasray are the degraded forms of the Sans.
krit word Kehatriya by whioh Man:puris were kr. wn in Manipur,
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his Linguistic nurvey psrt ILI vol. IIL says, “The
people ( Manipuris ) are known to the Burmese
as Ponnes thav is Brahmans,and Kathe, the latter
pame comprisiug the low caste Manipuris.

Here if te account of, Jaimim’s Mahabhe-
rata is omitted perhaps I may not ove doing my
duty therefore the reader is requested to divert
his attention to this splendid anthority for a while.
Only the Aswamedba Parva of tbis book is now
available 8o we shall have to consider it, still
this alone will speak volumee regarding the loce-
tion of Manipus, its civilization, religion and so on.
Let us first of all try to know sometbing about
this wellknown suthor, he was a staunch supporter
of the revival of Hinduism and the first decline
of Budhism in India ip attributed to his attempts,
as this happeaed abont the 8th century A- D.
the book must date about that time, Therefire
we are speaking of the eighth century Manipur.
From tlis authority 1t will be ¢cen that tho ac-
quaintance ant! influence of Tndia far extended
from Manipur to Kabo Valley and_thep to Burma
beyond tho Chindwia river, because 1t will be fourd
that Arjura’s Sacrificial Horse came as far as Bur-
ma aocordiog to this book

learn fromn this book Manipur was the
worshyy per of Vishnu aud very much devoted too.
Their women wuere devoted to ‘their husbands, The
country was fill of palatial buildings und was very
rich in wheelec vehicles 1t was under Brabmanic
rule, thatis it was not & Buddhist kingdom. This
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is the summary of the account of the country
as given in the book, let us now see whether Jai-
mini’s Manipur was identiral with our preeent
Mapipur so that we may knnw whether the above
summary is applicable to it. According to this
book Arjuna had to eucounter againita tribe of
Rakshasns or giants of Brikshadesha or the land
of trees just before entering Manipur. The people
as described in this book just at night fall, need
to become part and parcel, of the trees with which
their country abounded. Their ornaments are said
tn have consisted ot bones. As the book says that
very few of themn could save their own lives from
the attack of Arjuna’s ‘orce by hiding thrmeelves
in mountain depressinns, fo their home must have
been in a mountarcus country. The hill people of
Mapipur still wear bones of ammals, conch shells
and cowries as orpaments. In those days these
people in all probsbility did not koow how to
bwmli a house for thair ¢wn pretection and thus
at wight fall they used to entcrinto the hollows
of trees. This ect hus been describied by Jaimini
ar their becoining part and parccl of the trees and
their country hss been nanwd the Tree country.
From Manipur according to this bool the sacrificial
borse went to the kigdom of Mayurdwaja i. e.
whose banner was a peacock j in plain words whose

coat-of-arms was the peacook.
It i8 now our duty to find out where this
peacock land was. In Geriur's Researches on Pto-
lemy’s Geography p. 66 we ere told. “The northern
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part of the Kubo vealley, in the Upper Chindwin
district, which is the direct route frora Manipur
towards Burma, by which the founders of that
dynasty, must have arrived is hkewise, according
to Sir A. Phayre, called Maurya ; and is refferred
to as a district under the name of Mweyin, its
Burmese equivalent, in the Po-U-Daung inscrip-
tion.” Further, in the notes we find, ‘“Maurya,
Moriya. Moriya still appears in the titles of the
chiefs of Kale and Song-sop (Thaungthut or Sumjok)
on the Upper Chindwin ( see “Upper Burma Gaz-
tteer” part i vol. i p 291 ) This shows that the
Maurye or Moriya region compriced mosi of the
Kubo and Chindwin valleys, from Mwc-yin aud
Kale on the south upto Song-sop ( Thaungthut or
Sumjck ) on thenorth | and that it thus lay above
Sunaparanta.

Thus we see that this kingdom of Mayur.
dhwaja extended from Sumjock on the north to
Kale on the south., It must have been indepen-
dent of either Mapnipur or Burma in the Sth century,
although Kale was destroyed by the Manipuris and
Chins sbout the beginning of the prerent Burmcse
era A. D. 639.

From this land of the symbol of peacock
the horse cntered the country of Beera Burma i. e.
the brave Burma.

Thus the route described by Jaimini from
India to Burma is the seme route by which the
early Indian civilization and colonists used to enter
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Burma and further east, through the present Ma-
pnipur and thus there is no doubt that Jaimini's
Manipur was our present Manipur. It is indeed
a very wonderful faot that waves of Buddhist
missionaries passed through it f-om the earliest days
still this emall kingdom of Menipur did not follow
that religion,

As we have already identified Ta.t’sin with
Manipur it may be noted here that from this king-
dom of Brahming musicians and jugl~rs were sent
as presents in 120 A. D. to the Chinese court.
Let us nuote here the full text of Prof, Prabodha
Chandra_Baachi, “Yong yeon tras. king of the Shan
Statcs (Sltuatod in Upper velley of th  8alwe.. )
aceepted the suzerainty of the Chinese Emperor,
reecived a sort of imperial investiture, and sent in
120 A D. as presents to the Chinese rourt musicians
and juglary, all patives of Te-t’sin.”

Let us now close this chapter with & remarl.
of this ¥odo China route from northern India, iy
is from the pen of Col, Ger.ni in his discussion of
Indian influences in Yurnar srd other parts of
China It rups thus ;(—

“One should not be in the least surprised
at finding so many Sanskrit names of peoples,
religione, and cities transplanted here from India,
especially from its northern part, and often die-
tributed in a similar topographicai order as they
originally occurred there, This latter circumstance
is peculfarly interesting, and oonstitutes, perhaps,
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the most striking ezample of what we may be
permitted to term toponymic mimicry that we know
of. Already we heve noticed the howology in the
distribution and relative location of geographical
names, between the coust ot Arakan and tho western
geaboard of Iudia at similsr latitudes. Want of space
prevents us from going into further details, beyond
saying that the ssme imitation is carricd on with
some dogree of accuracy,iv so tar as the relative
positiong of the topographical names ure cor coriied,
fromm the  Gult ot Martalan acrees to Lans aund
the areater prrt of porthern Indo Cuna I faey,
white we lave hers a eecond Malva o Tanother
Dasarua, representing, respectively,  western and
Kastern 1 w03 as already noticed, we find farther
sorth, in Yvunan, s sccond Ganubara, as well as
Mithila and Videhs or Videhi, & Campa io the
east ( Appaw ), atd a Malava in the south ( Mulay
Cenineula ).

“The rule docsnot of course, apply to every
place of Indo-China; but. in general, it may bLe
assumed that its northern districts have been given
names corresponding to ancient districts of Northern
Indis , while in southern divisions, including the
Maley Peninsula, were called after similarly located
regions of the souch of Iudia. Such coincidences
are due to the fact that a double stream of emi.
grents from India flowed into Indo-China at & very
early period. One proceeding from the north, ad.
vanced overland through Menipur and Burma, and
influenced the northern part of Indo-China as the
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Tonkin Galf and the Chinese borders . the other,
coming from the south, reached Indo-China by sea
and its influence extended mainly over the Malay
Peninsula, Siam, Kamboja and Southern Annam.
Thus it will be seen that Northern Indc-China
owes its early civilization to settlers froin Northern
India ; while its southern portion, including the
Malay Per.nsula and Archipelsgo, is indebted for
its ancient development to adventurers and colonists
from the Coromandel and Malabar coasts. Once
thi: point, never berete, <leared up, is well under-
gtood. mwuch that is et inreomprehensible and
obtetire of the early history of Indo-Chinese nations
will ap ~ur more di tinet.

“f"r the present we are concerped only with
that strcum of emigration which flowed into Northern
Indo-China from Northern I:dia. That such a
movenie: t oceurred i8 amply proved by the faet
that during the three or four centuries preceding
the C(hristinn Era we find Indu dynasties, esta-
blished by adventurers claiming descent from the
Kshatriya potentates of Northern India, ruling in
Upper Burms, in Siam and Laos’ in Yunnam and
Tonkin, and even in most parts of South-East
China, ¥rom the Brahmaputra and Manipur to the
Tonkin Gulf we can trace a continuous string of
petty States ruled by those scions of the Kshatriya
race, using the Sanskrit or the Pali languages
in official documents and inscriptions, buildicg tem-
ples and other monuments after the Indu style,
and employing Brahman priests for the propitiatory
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ceremonies connected with the court and State.
Among such Indu monarchies we may mention
those of Tagong, Upper Pugan, Prome, aud Sem-wi
( Theinni ), in Burma , of Muang Hang, Chieng
Rung, Muang Khbwan, and Dasarna ( Luang P’hrah
Bang ), in the Lau country; and of Agranagara
( Hanoi ) and Campa, in Tonkin and Annam. As
far as Yunnan is concerned, we learn from Chinese
historians that a Jen-kwo, claiming descent {rom
Sukladhanya-raja, fifth son of Sri- Dharmascks of
Magadha, was as early as B, C. 122, reigning at
Peb-ngai, to the south-cast of the Ta-li Lake, and
had, shortly afterwarde conferred npon himself from
the Chinese emperor the sovereignty over the whole
territory of Tien ( Yunnan ). e hear, moreover,
that “the oldest traditions conuect the Ai-Lan
State of Yung Ch’ang with Meng chia (W’wo, son
of Asoka.”

“If we do not know more of the Indu dy-
pasties founded in the South of China and on the
gshores of the Gulf of Tonkin, it 18 due, no doubt,
to the fact that the Chinese looked upon the States
lying outside the borders of their cmpire at that
pericd as barbarous, and therefore concerned them-
gelves very little ali ut them. But the names of
peoples and cities recorded bv Ptolemy in that
region, however few and imperfectly prererved, are
sufficiently rignificant to prove the fpresence of
the Indu ruling and civilizing element in those
countries, undobtedly not so barbarcus as the
Chinese would make them appear. A different
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complexion is thus put on tha past of thoge countries
and of China withal; for wh.le, according to Chinese
accounts the (‘hinese appear as the civilized natinn
par excellence and the population outside their
gouthern borders as barbarians, the truth seetws
to lie rather in the opposite direction, as it was
evidently through the mediim of thos~ barbarians
that C+ na recieved part of her civihization from
Tndia. As & matter of fr t the Chiuese nev 1
yet mentioned or admitted this | but 1t is as plain
as can bo that their a<tronomical knowledge, their
caler.der, and many of the arts and sciences for
which they stood long celebrated as the original
inventcrs, were introduced among them by Indu
travellers or acquired by the Chinese themselvea
through contact with the barbarians of their
southern borders where 11 du intiuence had long
been predominating The embarsy that the ora-
percr Ming-ti sent in A. D. 65 to Indiw wher ¢
it brought Buddhism to the Chinere, wag very
likely prompted by and degpatel «d upon the advi e
of Indus then at the Chinese (‘urt It geems,
in rhort, to me, that there i3 ample evidence ny
to the presence, within Chine- bLorders, of Trndu
and other western foreigiers — whither adven.
turere, traders, or missjonaries — early before the
Chnistian Era and before active intercourse by
gea could bave been estublished. The presen e
of this western — obicfly Indu-element and its
influence upon the development of Chinese v
lization at a far earlier period than has hitherto
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been known or even suspected, commands atten-
tion, and can henceforth be hardly overlooked by
Sinologists.”

Thus Manipar has teen an independent prin-
cipality in the erstern frontier of India from time
immemorial  Tha earliest land route from India
proper to Burmu and further east was throagh
this kingdom, Su-cessive bands ot colonsts, traders,
adventurers, and missionaries flowed iuto the
eastern countries from Trdia through this valley
¢i Manipur when there was nn faclity of going
Iiy the mea. Therefore even if we were to leave
aarle the geologic.l evidence of the age of this valley
these contemporary accounts alene would be suffi-
cient to prove the age of 1t.

As to the identity of it with the Manmpur
mentioned 1n thc Mahabharsta the book iteclf 13
the esurest proof, ttc only point on which some
apecial stress mi:y be given 18 that in the tima
ot the Mababharsts tha:  wasn route trom Kalbinga
to Bengal by the cea coaet, which was tulen by
Avjupa from Kalnga to Menipur, by Yudhnthire
from the estuaries of the Gapges i. ¢. from Beng:s
to Kalinga and the Sacrificial Horse frcm Magadha
sud DBongal to Kalinga.

As early as the 6th century B. C. Iadian
princes frcm Kepilavastu settled in Munipur. Of
the successive waves of Indisn emigrants that
passed through 1 some might have settled hera.
Have theylelt sime of their cultures in the shape
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of religion, language and tradition to this valley
which in the lan uage of Sir Charles J. Lyall is
a ‘sipgular ousis of comparative civilization and
organized society, set in the midstof a congeries
of barbarous peoples ' These words aloue will
speak a lot if we only remember that they were
from tho pen of a British officer of high positios.
In astroncwy and a-trology we have seen much
evidence in favour of Manipur, as to their reli-
gious beJief Jaimini and the Chinece Man-shu have
given much evidence, but still Manipur is not free
from being charged with having heen of animistic
cult by many who 3id not get the opportunity
of studying the internal life und unrecorded history
of the people. In the following few pages let us
try what we can learn frow such an unrecorded
history.

— ———



Chapter II.
On the Religious Belief of the Early Manipuris.

As the meaps of tracing the origin of reli-
gion is intimately relatated to language, we must
therefore try to collect necessary information re-
garding the Manipuri dialect, fromi the nutshells
of which we are going to make a hard attempt
of finding out the religious belief ot the early people
of this valley., It may sound somethiug peouliar
that language would be of any use in tracing this
subject, let mo therefore on the cutset quote Prof,
Bayce one of theauthorities on Philology, in his Prin-
ciples of Comparative Pbilology Chapter VII1 he
writes thus, ¢ Language, we have said, is the mirror
of soeiety, becaure it 10 the embodi. ent of thought.
Every word has a history and tnat history is
really the history of the mind. Tho two correla-
tives cannot he separated from one another, thought
is but internal, language external. Form and
content, creator and crea.ed these are other ways
of expressing the same thing : the statue docs not
represent more truly the artistic imagination of its
sculptor than does the word the mind that shaped
it. sxee” Words which were orce pregrant with
meaning may either put on new signilications iu
consequence of sooial changes; or long use aud
acquaintance may deprive them of their sense, so
the sole meaning they possess is their mere sound
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or again, their original force may be forgotten,
and they inay survive as priper names or in connec-
tion with obsolete ceremonies ; or lastly, they may
be confused with other bLetter known words, and
bring about a confusion ,f ideas. & » « ¢ Indeed,
the firrt act of the consciousness i3 to ask what
is the reason of that whica it sees about 1t ? The
formatina of a lunguage ilself ir plies & desire to
know objects by naming thcm, and so dietinguishing
them one from the other. Every name that is
given i3 the summing-up ot all attainable know-
ledge concerning & thing 1t contains within itself
the apswer which man attempts to muke to that
ever-recurring question “why ?” and ali the lnow-
ledge and expericncz which he can brwg to bear
upon it. But the knowledgze and the answer of
the iirst man must have ieen very different from
that of a more cultivated era ot humanity, The
Atheman of the age of erickis would view the
world with eyes very unlike those wit! which the
priwzitive Arvan gazed wpon it. Tre wd name
would not express the new meaning , and if it
had not expanded with the growing knowledge of
the speakers, it would be of necessity cramp and
confine the signification within the limits originally
assigned to it, and cease tv reflect the hiving know-
ledge of the day, and to be anything more thap
an antiquated symbol. Words have & life, becaunse
the society whieh produc=s them has a life . and
just as the old forms of tociety become dead and
misleading, so also do the words which shadow
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them ‘orth. They po longer answer truly to objects,
osnd thereforn ob.ects must be mnde to answer to
them | and thus 1 dark cloudlend is bwmilt up upon
these worn out hueks, biding nature and reality
from the mind and the belief,

‘Now this 18 mythology exactly, Its crea.
tic 18 move lhke tbe ghest of Homer, in an unrea!
sairly land, and the sole basis is the names whici
are given to thern, for these names are the heir-
looms ot a tradstional past — the heritage which
bas come down from the giants of old time ; this
 therr only title to existence and respect. The
traditional part, therefore, which hss piven them
their castency, must furnish the key which shall
un' s them W, must track the names back his-
torieally, until we reach the age when they were
hiving and full of significance. Mythology 1s founded
upen words, and the history of words, thereiore,
munt explain it But we must oot forget that,
attrr all, word, will oriy explu:n the «xternal vide
oi whtbcoloygy.  tis true tbhat thisisits chiet and
most 1mportunt side , but, without an inward and
sustaining spirit mothology could not havs lasted
8o lopg and so persistently as it has done, a.d
have bhinded ths eyes to its manifold absurdities.
There must have been an element ino it which
appealed to thc heart of man, aod preserved it
from Dbeing relegated to the nursery, lize the faiiy
tales which yet claim the same drigin as the gor-
geous mythology of the Greek poets. This element
was the religicus imstinct, Bebind the outward
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veil of the myth was enshrined the belief in God
and the soul, more or less coocealed and over
encrusted, it may be, in the course of generations ;
but still there it abided almost unconsciously, and
kept the old mythology from premature death.
As we get at the original conceptions which underlie
the several relations of grammar by & comparision
of the frrms which ~rnote them, soin mythology
we must discover the spirit that has given it birth
by an inductive comparision of the various forms
with which it has clothed itself. These are words
and phrases, and consequently Comparative Mytho-
logy is but a branch of the Science of Language.”

Thus we have seen how far language, mythbo-
logy and religion are connecte< and by means
of the evidence obtained from lubguage we can
frace the origin of the other two. But before
mwm;ﬂitriess she must declare,
her caste and creed to the stern judze of Science,
and then she most undergo a trying reientific ope-
ration to De dissected, abnalysed and essimilated,
the Dblood of her hearts heart must he tested.
If the purity of her bloud stands the test in relation
to the other correlated languages with which she
is to be compared, there and then only is her
evidence to be admitted without any reference to
the apparent dress in which she may be clothed.
It must be admitted that the Manipuri language
upto now hes never been carefully examined and
its grouping in the Kuki-Chin Group of Languages
is nothing but conventional, Bir George Griexson’s
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remarks on this point will clear the statement. In
his Linguistic Survey of India Vol. III, Part III
he wrote, “The denomination Kuki.Chin isa purely
conventional omne, there being no proper name
comprising all these tribes. Meitbei-Chin would
be a better appellation, as the whole group ¢an
be subdivided into two sub groups, the Meitbeis
and the various tribes which are known to us ander
the names of Kuki and Chin. 1 have, however, to
avoid confusion, retained the old terminology.” He
further writes, “Meithei is the chief language of
the Manipur valley and Las apparently a long and
independent development.,” This: remark short as
it speaks much as to the age and its not bo-
rrowing much from other languages. Indeed its
age may favourably be compared with many of
the languages of India proper, as will be seen from
the subsequent pages. Most of its grammatical
inflections and changes may be regarded as a para-
llel development of the Magadhi Pali, cobcrete
examples of which are postponed for future illus.
trations as they may be too dry at this moment.
As grammar is the criterian ofia language so! ¢
us here examine the grammatical inflections oi
Manipuri so that we may pass some opinion a8
to its blood relation. If some abler hands were
to handle it, it would have been nice and desirable,
but delays are slways dangerous, so some spade
work has been attempted with the hope that this
may open further field of work for furture atterapta,
The present writer will not care whether his views
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modern one has a parrallel use in Hindi, but the
ta of the ablative of which the old Manipuris had
a8 very glosmy idea bas bheen transferred to the
dative as well as the locative care. We have
purposely postpcned the consideration of the ac-
cusative case ending [I'his cese does not seem to
have been 8o inportaut in various languages. In
8anekrit its form is similur to that of the nominative
case Gf nouns ¢ the neuter gender, in Bengali
and Munij uri its :ase ending is prominent in persnnal
proper nouns ard personal pronouns, in Eoglish
too 1t bhas its Jistinctive forms in tho personal
proncuns i thit is to be counted. Before pro-
ceedicg any fur ber in considering the origin of tke
accueative case it’ must be remembered that ell
tke particles wh.ch are known to us as vase endings
were originally werds with their full wsignificance
which they have lost with a tremendous wear and
tear in the long run Inlater times o one carsd
to know what was tie ongin of such particl:s
evd what were the meanings of them, as people
are not inclined to argue much with their language
and were satiefied if she could serve his purj.nase
in all possible ways somehow or other. This fuct
will easily be :llustrated by the Bengali instru-
mental case endings viz, dwars, diya and karttrika
in modorn Bengali these appedr to have lost sight
of the real significations of them and when we
learned its gramraar we committed them to memory
a8 the signs of the instrumental case and nothing
more than that, but their significances are very
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distinct as we know dwarj is from dwara the door,
diya is by giving and k.rttrika is the means of
any action. How did they come to be used as
the signs of the iostramental case then ? We enter
any compound or Dbuilding through some gate or
dour, in the same way we do the action of the
verb through the word or words of the instrumental
cage in tF sentence i.c. ar the gate or door is
the mears of entering vo is the action performed
througb the means of the object in the instrumental
. case, in short, therefcre it is as if the door of
action in the same way the other two particles
may be explaindd. In Manipuri the accusative
case is denoted by pu, in Bepguali by ke and in
Hindi by ko both ke and Lo in the respestive
languages signifies who, but the Manipuri particle
of pu means (mapu ) lord or master, Take the
gentences lamko mara, Ilamke marigachhe and
Randua phure ic such septences the nominatives
are suppressed, but by means ot the case ending
we can plainly understand that it was Ram and
no other else that was beaten, and the sentences
may be dissected into whoor somebody has beaten
Ram and in Msanipuri, & master or one who can
beat him bas” beaten Ram 8o the some one or
master has been adopted asits case ending. But
i the case of such as Ekta pakhi dharechhe,
Ektho chiriya pakra and Uchek ama phare, a bird
bas been caught, the case endiogs are not nece-
ssary because the bird canmot catch itself it is
quite evident that somebody must have ocaught,
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but in the case of Ramko mara if we omit the
cace ending ko it will always be doubtful whether
the nominative is Ram or he 18 the objective.
Thus we see that the speakers of a language are
pot very particular about rules and {ormalities,
they remained satisfied as long as their language
the good housewife of the Mind as Prof. Max
Muller called her, can fulfil her duty of expressing
the thought precisely and implicitly, Lince where
there was no possibility of being misunderstood
there was no necessity of particular signs or par-
ticles, I presume the [ormation of the accusative
case ending may be regarded asone of the examples
of the indeperdent career of the Manipuri language
following parallel principles with other Indian lan-
guages, but marking an independent track of herself.

Let us ncv come to the conjugational ter-
minations. The present tense is formed by adding
i as 1 Pali and other [ndian Janguages. The
past tepose is formed by adding e. The present
tense is furmed by adding ge as in Hindi. But
in cases of emphasis ard certainty the particle
gani is used. Son.» sp cial remarks will be nece-
ssary to trace the origty of this conjugational par-
ticle. It is a ~ombisation of ge- (the ordinary
future tense suflix) ard =i, According to some
phonetic 1ules to be disensced later on the Sanekrit
suffixes tavva and amve income taba and ninger
1espectively, av they have a sense of futurity in
tho origiu. language, 8y alse they couvey the same
sense in Munipuri, ¢ g taugadaba=lau, to do, ge
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future tenso suffix + taba i. e. to be done or a
duty. While the other o.ne ninge. is divided into
two of its component par.s viz n: and ngei, the

former has become an incormplete sech with three
different forms n/, ne and %o in th: meauning of
to be. But as roon as t ey are use ! as copjuga-
tional suflixes all of them are of futurity. Thus
in old N .pipuri ngei +ne 18 the sutfis to firr the
future tense. Guni of modern Manipuri i~ a com

bination o' ge-+n/, as haa been raid, thu. two tuture
tense particles are used ta denote certainty or ew-
phasis.  We shsll vee more what important parts
this n7 taker in interrogative and 1 ¢gativ e futuritice

As soon as it comes to thw stage of w-irg us the
gulfixes of these torme, it has been eonfused with
another incomplete verb aatte, is not, the root of
which is to be traced to na or ruet mewuar xnot.
To Manipuri n and 1 are interchangeable « cording
to some rules 8o alsol and r, and the 1 m.oning
portion e of aalte is also vs d w8 w negative  udfix,
as t and d are interchapgeable the-ww 204 ond

bave formed a very important part iz various
disguises in the future in:errogative and negative
forms, Alwost all the interrogative sentences are
formed by ﬂufﬁxing the regative porticle ru o worm
of na, a8 in Nang lakkerc 7 You com -wi'f not
you will come is it wot ? Will you worwe 2 Mo
lakpara * Ma ( he ) lakle ( hav come ) - re (not ) s

Has be come ¢ M ctatlucara t Jo (he) elatkadara
( go-willnot-pot) ? Will .euot go? A tew cxum

ples of pegative sentence  may as well be usetul.
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Tougano, do-will-not, do not do, here the inherent
meaning being, do not that you will do, Ei chatloi,
I go-willnot, [ shall not go Ma chatloidara, he
go-will-not-is-uot-not ? Here the three negalives
make a negative sense and thus the sentence means
that He will not go is it not ? Thus this language
has tormed most independently with a few redicals
or germa originally of Sanskritic origin the various
forms of its verbal conjugations.

As regards its eyntax I have tried to tranelate
several sentences of Dinesh Chandra Sen’s Bangala
bbashara Itihas and Kali Prasanna Singls’s Beogali
translation of the Mahabharata word for word and
found them to be in decent Manipur: style exceps
that in Manipuri almost all the numerical and other
adjectives go after the noun.

Before examining the biography of some of
the interesting words that have developed into
the foriaation of this langusge, we may consider
gomo rules tkat win guide us to trace out the
corresponding Sanskrit word or root from which
Manipuri words have been derived if there be such
corresponding words.

(1) Nc Manipuri words commence with a
soft consopant, it turns into the corresponding
bhard one of the same group.

(2) Nor begins a word.
(3) The first and second letters of the group

consopant are interchangeable, 8o also ch and s
including all its forms, n and 1 as well as 1 aad 1,



AN BARLY HISTORY OF MANTPUR 43

These are the peculizrities of the language,
If any word begins in Manipuri with t we can
look tor its corresponding word in Sanekrit that
begins with t, th, d and dh and so on.

(1) Initialr turos into I, ngor y. R seems
to bave becn ons of the mo-t tronblesome letter,
gsometim- it is totally dropped, sometimes it turns
into r; as is noticeabie it Magadhi Pali and Pali
words in Burma, At 1:astin the case of Surendra
the r is doubled as Soraren.

{2) The vowel sign r or ri becomes i.

{3) Final j and ch turns into i strictly
apeaking into y.

{4) Tinal lok turns into lou Palak = Phalou,
protector, Golok = Korou=heaven.

(5) Final and becomes 3 khanda = kha =to
wall off.

(6) The vowel sign ou becomes ao. Gou=
kao=a bull. Dyous=tuo=sky.

(7) The vowel sigos i, e and oi as well ag
u and ou are interchangeable

(8) Double consonants lose one of them.
Swarna = sana = gold.

(9) Final an becomes ing. Naman=Ng-
ming = name.

(10) Fioal y becomes m. kshaya mkham to
be over,

(11) The word thakura is contraoted into
thou.

These may not be exhaustive, others may come
out with the inorease of our knowledge and study.
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All the rules of philology such as transpo-
sition of rvilables, false nnslogy, contraction of
of syllables aud the like play their respective parts
in the formation of Manipuri words as well.

Now Jet us ¢xamine the development vt some
words wiwh Prof, Mwsx Muller called biozraphy
of words Let us first take up some of the most
common verbs such as tn be, to suy etc. The
Sanekrit word for the verb ‘is’ is bhavatiin Pah
it is bhot: or boti, in Bengali it is haya i Maripuri
all the cupsonauts wre stript oft and becomen oy,
Manipuri %o: for yes 18 a derivative ol the Pali
-word hoti. Apwin in Pall aka, 3'4, sha and aha
are the various torms of the Sanskrit verb .oha
say and 1n Manipuri we have its equivalent hat,
the i of which is neccesarily was the conjugational
termination of the pre~ent tense which in course
of time has become part and parcel of the original
verb. The Sanskrit root kit to fear bLecomes Ki
in Manipuri i the esame meaning, so al-o thi Sans.
krit root phut to boil is used in Mauipuri in the
same form apnd sense. Let us take a few Bengali
words of s coloquel nature e. g. Taoyan to heat,
in Manipuri 7'aoba to fry, tubadan to fold in Bengsi
is thuppa 1n Manipuri in the ssme meaning. Mary
other instances of the same nature may be given,
but let usfirst consider one of the most important
verbs ‘to do’ at first in Manipuri it is “touba’
from the root tou.

The root touw, do, 18 & very commonly used
verb. Professor Max Muller has dexived the English
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verb do from the Sanskrit ront dha to hold, But
in Manpipuri tou which is t.e synooym of do 18
derived from the Sansknt rcot stu to worskup or
praise. With the Vaishuavite people whutever they
do is for the service of God, even t  take their
meal is to serve it according to their phraseology.
‘We have been told that the early Munipurs were
worshippers of Vislnu, 80 tuey selected this oot
sta or rather it automatically developed to mean
do ¢nd applicable to any action they undertoke,
Thus 1t they do some work it iz ¢xprcssed as wer-
ghipping i1t, p rheps for the early romwplcty v ot gt.
By loog ure theverb has become so common that
its weers have totally forgo.ten its origimai root
meanirg and leing stripped of all knowledge of
ita original sepse, they often wonder the poouliinty
of some of the old expressions, the rare temunts,
wonderfull, u~eful 1 tracmp the ong. ot the
tern. Let us cite Lere a few ex aples to cear
our meaning, all of these hau somethir g to do witp
lai, God or deity whatever you may wich e call
to perform the daily routine service ot a tomple
is often expressed as luv loula to dv God, 1 the
modern serse of the verb fouba, the exprossion
practically conveys no meamng, sy we have lost
any Lonowlrdge ot the original mecunming of the verls
it only g1ves tne vague idea ot offe ning some service
to Gud in the tewple, Acother vivid example vi
this is the Manipuri saying “Lawae langthare  klong
nembi lailou khuding yuoganhi” here the wer taitoy
olearly means worship of the duty snd .l
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more. ThLe mild form of expressing sexual inter-
course 18 laitouba tc do the deity, as the organs
are called deities 'u Manipurn the action 18 to do
service to them. Thus such few expressions that
are now avilable prove that the verbin gnestion
originally meant to do some service to God

In the same way the two nouns Thou and
Thabak, which are derived irom the root g, bave
also lost sight of the original meauing, only & dim
idea of 1t 18 visible 1o the phrase thoutouba and
mathoutouba, as they respectively mean to offer
something to appease a deity, and to perform a
shraddha for the dead

The verval suthx ot la in Manipuriis often
asserted as one of the pomnts of similarity in Tibetan
and Manipury, but instead of making us to carry
such a lLieavy load across the upsurmountuble Hi
malayan ranges can’ ot we find vut tre orizin of this
sufi ¢ withu: vhe lodian world with the seas 7 In
fact some of the haphezard way «f sammmg up
things by some moventive minde 13 o heavier work
than croswmz the mountains  In th - [t dien aipha-
bet thor are two differcnt hitters for b ooae 1
representid by the Epghsh b whilc the therg -
nerally by v, thie latter 1f promincntly pronounced
i represented by wa  In most cwes this v o
pronot uced just 88 L both 1 Bengali and Manipuri.
Therddore whenever 1t has wo be custinctly pros
nounced the Mampuns have added some esort of
stroke undrrneath the ba, but w Bengali 1t 18
replaced by the leiters oya to be procounced as
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wa. With this much information we can find a
striking similarity in this verb.l suffix, in both
the languages sey for vxample, loube in Manipuri
and laoya in Bepgali for to take, yaoya, khaoya
end 80 on and in Manipari they would stand as
chatpa, chaba for to go, to eat. In Manipuri all
verbal nouus are formed by this form just as we
notice i1 Bengali, ’
Now let ua gee the origin of the names of
suoh things as the sup, the moon, fire, water, house
and the like which the moat primitive men ought
to have known. The old Manipuri name for the
sun was taodanba or taotanba as is spelt in most
manuscripts, the word is derived from tao+tamba,
according to rule as given above we see that fao
is the disguised from of the Sanskrit term dyeu
and famba or fanba is from Ssnskrit root tamva
to move, thus the word taotandba simply mzans that
which moves in the #ky and it has come to mean
the sun, Io the same way /7itamba is the old
Manipuri name for the moon and it is derived
from loi + tamba, loi is the Sanskrit word raja
night and ¢{wmba as in the above to move there-
fore lvitamba means that which moves at night
and it became to meanthe moon. It may be noted
here that in Sanskrit there are so many words to
denote the sun aud the moon but the old Manipuris
have not selected any of them, but have coined
quite & new word for themselves with roots from
the same language. In the same way there are
so many names in Sanskrit for the fire but these
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pepple did not borrow any of’ th}i, names but they
have adopted a name which mbst have been the
mpgt prominent function of fite in their social
life. They named fire chakmom, the corresponding
Sanskrit word for this is Yajnamaya, pertaining
to or of macrifice, therefore it follows that they
were engaged in offering racrifices of fire. [ is
the Manipuri name for water in the Nighantu also
im is a name for water We call a house yum
wa never dreamt that it would be related with
any Sanskritic word a3 its origin, but in fact it
is derived from grha a house in Pali nominative
it is Giyom, Burmese Buddhistic temples were
known es kiyongs in Manipur which is also nothing
but a phonetic decay of grham a house, Syiaes
in his Emdarsy to Ava spelt it as Kioum, in old
Manpipuri it was pever spelt as yum but it was
always yom, and it was always preceded by maral
a8 for instance marallol yom a house. This maral
is mentioned by Dinesh Chandra Sen as an obsolete
Beugali word to mean a house. One ot the Bur-
mese names for Manipur i Yazagyo which is the
Burmese Pali for Rajsgrha. By the rule of con-
traction of syllables ki has beem got rid of anc
yom (and later on yum ) has been left. Im in
place of yum is often used by foreigners but it
is not a Manipuri word, it has been used by people
who could not pronounce initial y as we pronocunce
it,

Let us now illustrate, by some examples, the
mode of formations of words in Manipuri, perhaps
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such has been the general rule governing the mode
of development of languagss.

Nakong and ma both means the ear. Both
the words can be traced to karna the ear in Sans-
krit. According toour rul:s the word karna would
stand 88 Lkongna in Manipuri, but by the process
of transposition we get natong the ear. By a fur-
ther procesr Hf contracti n of syllables na is left,
both f wiich signity the same tning. Perhaps
the word nutun, nose, is 1slated with thie ne and
Ly a false analogy it has been apphied to the nose.

In Mauipun e place which is almost surrounded
by water 18 known as T/angu, the present island
of Thanga in the Loktak lake 13 not perhaps a
proper name iu old Manipurt there were other thang-
as, we shall here deal with one of them  Tre high
land at the foot of the Langol Inll, borderiug on
the Lamptel jml was known as one of the Thangas,
as the marsh was under water the place wae named
go. The first Manipuri settlement under Poireiton
was near about modern _awmwdeng on the o¢ther
side of this Thanga across the Lanzol hill. Later
on a brapch of these setilers establishel a new
gettlement in that Thanga or island, youngmen
from the main colony used to cross the hill to
visit their friends in the iew colony and perhaps
they did so oven at night. Their clderly people
used to warn them as Thangu ledeal poiganu so
that accidents may happe. at night in the jungles
of the hill, from this sens: any sort of wandering
aimlessly was known as Thanga leikai poiba. Now
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let us trace the orign of the word Thanga accor-
ding to the rules, th was originally either t, th,
d,or db ; let us select d thenm we get da and ra
for ng thus we (ome upto dar for thang and
ka or kha or sone letter of the eame nature for
ga let us take ka for it, we now get daraka,
a8 we know that all double consonants lose one
go we get Dwaraga for the Mampuri word Thanga,
The j¢ p ¢ who named such places by this name
knew full well what sort of land was Dwarka anc
ocalled all new places oy this name if they satis
fied ull the attrrbuter of Dwarka,

Thambal, the lotus,—~the word is formed by the
two parts tham :nd pan, the last component pan
means flower, bul the other one is always used
with any part of the lotus plant such as thamnag
the leaf, thambou, the root, thamget the fruit, what
is the possible origin of this tham the meaning of
which is quite obscure t>us ? Let us see whether
vur phonetic rules can bhelp us in our attempt
to unow its meaning, the 8anskrit equivalent for
letus is padms, which in many Indian dialects evea
in Manipuri is pro: ounced as padam, sach as Padam
Bingh, this padam Las been contracted to dam from
which we ensily gt tham, But the language forgot
or managed to forret that tham was originally the
flower itselt, and thus added another word denoting
s flower, while tle original tham bas been used

to form other words that bave any oconnection
with this flower.
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The words lai and yai both nouns and verb.—In
Manipuri almost all nouns are from verbal roots,
if any new noun is introduced it is generally traced
to its possible roots, the appropriate verbs of most
nouns depends upon similarity of roots between the
noun and verb. We know the word lai comes from
rajs according to the phonetic changes, in old
Manpipuri it is really veed in the meaniug of a
king it is used to denote God, this usage also is
observable in the vedic literrature too. As the
meaning of its Sansgkrit root is to shine, so the
verbal formol laibu, in the low tone, the meaning
of which is pot to be difficult, the opposite word
of which is luba to be difficult derived from the
Sapskrit word duroor dha, bas not lost sight of
the original meaniog of the root from which it
bas been dtrived innsmuch as anything shining is
not to be difficult to look for. From the same
root we get the word yai a precious stone having
some superoatural power whether evidently or not.
The reason why some supernatural idea has been
connected with it is clear from the fact that the
original root has some relation with a deity. Yaiba
the corresponding verb trom this radical means
to be exposed to heat from fire or the sun, any-
thing shining must be supposed to have its own
heat just as the sun or fire does, so it has also
got a meaning within the limits of its root,

Lou and the verb u. — Lou means paddy plant
and thus as a secondary meaning paddy-field, its
appropriate verb is uba to cultivate. Lau is derived
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from the Banskrit root ruh to grow. It is curious
$0 mote that every thing that grows wasnot low
but specially paddy plant was kaown to the people
of this land as lou, its possible explanation lies
in the fact that as paddy was the muin staple food
they took much care and interest in the growth
af the plants of this corn so they called it as such.
From this very ront ruh, we get the noun u a
treo and the verb uba to cultivate specially cul-
tivating paddy. Here in order to clear up the
above derivation it may be useful to state the
rules that govern iu the interchanges of vowel signs,
viz. if the final consonant of a root is dropped
the vowel sign ¢f the root becomes briddhi 1. e
its power 18 increased, thus 1n ruh the tinal con-
sonant h 18 drupped therefore u becomes ou, but
when both the c¢)nsonants are dropped the original
vowel i8 not at all affected thus we g~t the noun
u or the verbal root n.

But in the cases of louba to bake in the direct
heat of fire and ngouba to bake without any hiquid
a8 the meanings show clearly they are denved
from the root ruch to get heat or shine bat this
root does not give us any nopn u.

We have already seen that the Sanskrit suffix
aniya or rather the termination aniya becomes
ingai in the same way the word nyaya reason or
argument turnos to ningal, but itd meining has been
80 much degraded that it mpans disobedience.
Rerhapa the people were pot fond of being argued.
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Thu and thou, to be quick and to basten.
This root thu, thuba is derived from the root dru
having a meaning to be quick as in druta gati
to go quickly, and its derivative thouba also has
the same inherent meaning, 1t is used in different
meanings and they may better be :llustrated by
a few examples we say shell thouba, to press for
paymeut, sha.onthouba to urge &« horse, and 1t
adjectives auch as thang athouba, a sharp koife and
mi athoubn a truve man | n shel thouba we press
the mun for early payment and thos it is to
qut ken the pavment in shajonthouba we urge the
antmal for a quich motion. A eharp kuit means
it cuts quickly and a brave man tuo e something
like n .uen mau woo ¢t A% Ole Wiwbu UL
looking to the corsequen ¢ if 1t 3 Lool he 18
brave and if it i8 bad he i3 rash

We bave got the word nungtl in, for daytime,
in Manipuri ; a history of it3 developmen* to this
form may be interesting. In old Mauipuri this
was expressad by korou-nong thin, heaver divine
thin and we know that thiz. i8 orly a phonatic
change of the Sanskrit word dina daytime. The
apparent cause nf daytime heing used with such
words is that in olden days daytime was regarded
as & beavenly blies; and when time came for
more word economy the first portion korou has
been dropped off, dut the eecond portion nong
bas been detained and both the word has been
combined to express the m.¢ning that thin itself
originally denoted, and iu course of time 1t bes
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formed modern word nungthin. Although the ori-
ginal meaning of the Sanskrlt word Nara of which
nong 1s the Mapipun form, was the divine spirit,
mn time tkey forgot every possible idea of 1t and
by a falte analogy they have coined the word
nongma one day Here we must not iorget the
ancient Indian conception of day, and may compare
wirth the Manipun potion, both the words deva
s god and Jivasa day are derived from the same
root,

The word nuts every day perhaj < comes from
the v ord nungthin, but it is so much confused
with the other words nitya and mit1 that 1t is
not very 18 eaty to make a definite demarcation,
however, if 1% 18 vronounced as nut:, 1t may be
from nungthin and if it i8 miti 1t 8 from pitya
We often say etl er nutichargy lakhan: or mitichargi
etc Which 13 a eccntracuon of nitychiza and by a
fals» analogy char has been added to nut1 as well.

Io old Manipunt ZAongyang 18 the word for
bamboo. Ite Sansknt equivalent accoriing to the
phonetic rules wculd be something hike karamara,
garamara or gheremara, but my friend Pandit,a]
Tombapu 1o0formed me that in Sanskrit there 13
8 word karmara for bamboo. Although the word
wa 18 the modern name for bomboo which 18 said
to be commonly used from Burwa to Tippera still
our old name for bamboo was kongyang

The Sanskrt word Naman for name has
turned into naming in Mabipuri but this na has
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been confused with the second personal pronominal
prefix and thus only ming has been left to mean
name ; thus with the prorominal prefixes of i,
na, and ma it is now being used.

Here a few Sauskritio words are given below
with their corresponding Manpipuri words :—

Goloka — Korou. Heaven

Sbyelek - Shelou, brother-in-law.

Palai — Phalou, protecter,

Bhurlok,- Pliumlou. We shall speak more about
this when we dcal with the tirst colonists into Manipur,

Shroga,—Ching, mountain.

Bhrngar era,— Shang, ginger.

.. *hakur,—ningthou, king,

Troathakur—tingthou, dubgrass, since ite being
uced in sacrificial and other religious rites.

Trnakhar, - Tingkhang, thorn.

Mastak,— Mutok or makok, lead.

8warua.—sana, gold.

Talli—talot ( old Manipuri for wife ),

SMwukiya—sageingai, relatives ond kinsmen,

Sampad,—pot, thiugs 1. e, property.

Prema—pema, an affectionate irl.

lajan thakur— Laingthou, this form is used
in the vocative as well as in the nominative caes.

Ahan - Ahing by a false analogy it come
to mean night in Manipuri,

Naming, ~

Namap,—Namins, name vide above.

‘1s, ilang,—irat, lat,—to worship, to maintain
a temple for worship.



58 AN EARLY HISTORY OF MANIPUR

Ayab i—yot —iron. o

Arka—angkot, a medicinal{ plant with beanti-
fol flowers.

Prap,—pan,~to live,

Taranga,—tarang,—waves, !

Im—i,—water. vide Nighantuo, udaka namani.

Kshaya,—kham, to be over,
------ kam,—dried up as of fruits and rendered not
suitable to be eaten.

Laye,—lomba, to end to come to the summit.

Puya,—pum, to rot,

Shuys,—shumba to lull to eleep.

Cbhed, —chhet,—to tear.

Mar,—mang,—to lose.
e e mang,—to lose one’s castd, to be unclean,

Dharma,—thonga, this word is specially used
to denote the king and queen of the dead being
compounded with ren or lniremma, as in Thongak
lairemma to gueen of the land of death. The
reason why the site of this queen of the dead
has been selected at the southern side of the Langol
hill 18 quite obvious from the fact that the firet
colonist were on the opposite side of the Langol
hill, perhaps when a new branch of their own esu.-
blished a new colony in that region this land of
the dead was removed further soath across the
Nambul river and thus the foot of tbe Makoi hill
was recognized as such. Thongaren, Dharmendra,
King of the dead.

Karmar,—kongyagg,—bamboo,

Thakurani— thourans.
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Burendra,— Soraren, Indra. The last syllable
ren or len has been adoptedas a suffix to denote
chief or prominent.

Rajendra,—lairen, emperor,

ningthouren, which 18 a derived from
orthakur + ren.

Nara, —nony,—this word is used to mean rag,
nong ngan' 1, the dawn, noigdamba, God’s ordg.n
and various other words that has sumething to
do with the divioe spirite or the heavenly fir-
mament,

Khari:pat,—khangpok,—~ a hut.

Dwara, dor,—thong,—dcor.

( Dharana ),—thang,—t« hold, to carry.

Gari,— kang,—ear.

Nuri,—nung,— pebbles.

Ghuri, — khung,—a top.

Pura,—pung,—both a city as in Hastina ma-
pungyai, and & dsum in which case pur in the
sense of hide of wbich a pung is made.

Kara,—Lhong,—foot. 12 w»ansknt kara is hand
but by a false analogy it has come to mean the
foot in Mapipuri, in the sawme way.

Ghut,— khut, band but originally ghut means
the ankle, but it has been used in Manipuri in
the meaning of a hand. Luet me illustrate here
an instance of this false auslogy in a recent word
of our own time. A bicyrle was introduced in
Mapipur after the Manipur affairs of 1821, the
people took much interest so see men running in
8 sitting position and sometimes rather very often
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falling down, the vehicle whenever left alone will
never stand itsell, but will miways lie down. They
must give some pame for this, they knew it was
a ger. ard they had perbaps some gloomy ides
of the vehicle kn>wn as eka in western India, thus
someone has givsn it the name ot ckagsri and
by this time ev-n & child of tender age knmows
what a bicycle s,

Kula,—khul—a willage, perhaps in olden days
esch village war occupicd by persons of the same
clan.

Raya,—lam,—land, the original meaving of
raya is wealth, bat it Las been used in Manipuri
to mean landed property in'general.

Khamaya,- Khovmom.— God.

Ysajoa,—chukmom, fire.

Gou,—kao,--cattle.

Dwou,—tao,—as in taodama above,

Rajas, — Lo/, night. vide Loijing, loitamba
above,

Kbaj,—khoi—to plough, from this root the
verb khoibe to mean to do horticulture has been
derived, the verb koiba in the low tone meaning
to wealk aimlessly is derived as weli.

Raja,—lui, -God, vide above.

Swaraj,—sulai,—those who have common deity.

Rava,—yatva,—voice, 1n old Manipuri,

Kuch, — kh 41,—withered.

Kacha,—kvi, moustache,

Ralam,—{!,— wealth, a vedic term.
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Darce or dari,— tharer (in old Manipuri ).—a

mountain depression, thus a low land or surface
of the earth.

Budahi,— potthi,— intelhgence.

Iru,— ru,—seed, as in maru marang  seeds.
Buk,—puk, pibuk ( old Mapipur: ) stomach.
Aditya,—atiya,—the eky.

Kona —kona.—angle.

Maithanam,—thuna, thunam,—sexual inter-
couse, to be soiled.
Btha,—thaba,— to plant.

Nyaya,— Ningai,—argument.

Shand,—S8ha,—a beast. The bull or rather
cattle was the earliest hnown domestic animal, in
course of time it has been applied to all domestic
animals, such as shan from sha+ahan=the old
beast the cow, shagun from sha+ ukonba =beast of
a later date, shamu trom sha+amuba~a black
beast and so on and it has come to me.n all
the beasts n general.

Kanda,—ka,—roo.n.

Khanda, kha, to partition

Chanda, —saba,—to Le hot

Danda,—tz,—a spear.

Ru,—/laoba, to shont.

Ruch,—louba,—to bhako see above.

Rub,—lou, paddy, from thbis root we get u
a tree vide above.

Kung,—Kouba,—to call.

Phulla,—phou,— paddy that which pat forth
flowers.

Pbut,—phuipa,—to boil.
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Kit,—kiba,—to fear.

Jab,—cha,—son or daughter, jah apatya na-
mani Ninghantu.

Khosa,—kusa, skin, ( khosa is Bengali ).

Tumba,— tumba,—bottle gourd.

Tkshu,—chu,—sugarcane, by the rule of con-
traction 1k is dropped and shu is left which accor-
ding to rule turns to chu.

Ranga, -nganj,—red, from which langbu va-
riegated is derived.

The Sanskrit pronouns ismin, adas have found
their way into Manipuri i theforms of asi and

and adu
We can add this hst with more words, in

consideration of space we may leave it here.

Let us close this section with the fnliowing

remarks
The affirmative interjection ho/=yes and its

corresponding negative form mai =no are respectively
derived from haya = to be and the Sansknt form
of ma = not, with the addition of 1 the Manipuri
verbal ending of the present tense in order to be
keeping with hos.

But Mr. Huson moved heaven and earth to
show its similarity with Tibetan and Burmese.
But it proved to be bryond his power so he
very wisely invented & lest root mek. As far
as we know he did not poss=ss & workable know-
ledge of Manipuri thus an attempt on the part
of euch a scholar to establish & lost rnot of such
a language is but to be pit:iedi.




Chapter TII.

On the Religious Belicf of the Penple

We have already shown that in the Manipuri
vocabuliry Soraren is nothing but another nawne
for Indra the Vedic god in disguise. Just as
Indra is uered 0 the Vodie literature  Loth
for the deity and the spacoous firmament so also
Soraren is used in both the meanings in Maaipuri,
Theretore  without muck labour it may be
segarted that the R gvedie tndea was nothing bt
the blue w«ky, Aill  the My mipuri traditions regar.
ding thir Soraren are iden ieal to those 1egurdiog
Indre, because in our tradition chuoderbolt ia his
arm, bLe is the rain giver aud still the blue sky
v their Soraren. It is a matter of regret that
ope f wpe writers on Maripur has  passed his
remarks thus, “lndra, the sky God, bas lis counter-
part in the Meithei system, where the Deity Sorarel
possesses all attributes gencrally assigned to Indrs,
with whom bLe is now ideotified by the ingenious
Hiodus.” It the identificetion of Soraren is to
be charged with committing any fraud or the
like, it is not known what 101ght have been thought
when so many thiogs of Buropean names wese
identified with thiugs of Rigvedic literature. Troin
the earliest time possible Manipur was in the
Indian territories and successive waves of Indian
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colonists passed tarough it to Burma and further
east, thus their traditions and religious beliet
must have been identical without doubt iheir
language as well, It the Aryan Indians could have
imparted much cf their civilization and religion
to peopie outsids their own couatry, is there any
reason to doubt toat they must have kept Manipur
alone in the dark ? The answer is very simple,
mcrsover we think that in acjordance with the
geographical position of Manipur which is practi.
cally cut off fromm the rest of the world by so
many ranges of nills to oross which was a tedious
task, if anything whether io the sbhape of religion
or cuiture, once entered it, it would take a firm
root there and it weuld not be possible to change
1t with so much ease a8 may bs expected in a
better mituated country, perhaps thiz was the main
rearon why Buddhism could pot affect Manipur
although tle waole of lndia even further than
that was under the sway of this religin, It must
be stated that the identification is s matter of
fact, and a sci:ntific one too, over and abovae
that there is the historical fact iu  support of the
possibility of there being such a case. No new
comers ¢i identifiers can ever crente traditions to
suit bie identifi:ation, por can s coiamunity ms-
nufacture such traditions to suit their sweet will.

From a comparision of the vedic accounts
and the truditiors ot the Manipuris we come to know
that Indra wat the blue sky for whose worship
we read so many - hymns. But lndra was oot the



AN EARLY HISTORY O} MANrune —

only vedic god that has mads his way in tha relis
gious belief and mythology of the people of Manipur.
Suvita, the Sun god and Soma the moon god had
their counterparts in their religious system, under
the disguised form of Sanamuhi and Pakhangbs.
But Guru Shidaba or Atiya Shidaba, the Immiortal
Preceptor, or Immortal Aditya was their Supreme
God, who sustains the whole universe including
this world. In’ previous pages we read that the
people of this country were Brahmanical and
worshippers of Vishnu, it is here proposed to
discuss whether this worship of the immortal Guaa
or Aditya was identical with the worship of Yishnu
or only a form of animistio worship as some of
our modern historians who would not care to dive
into the facts, but would make any conclusion
in a time saving way. According to the accounts
of the land this Immortal Guru or Aditya is said
to have had two sons or assistants, and by the
will ot tneir Immortsl Father the whole universe
wus created and at bLis will it is being maintained.
Of these two assisttants one creates and the other
destroys it, it is thus evident that the father and
the suns as mentioned 1n this account are pothing
but the Preserver, the Creator and the Destroyer
of the Hindu triad, it therefore follows that the Im-
mortal Guru was the Vishnu of the vedio literature
in a different name. It may be noted here that
according to S8hanti Parva in the Mababharata Guru
is another name of Vishnu, as it 15 included in his
thousand names there.
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As most of the vedio gods were wendors of
paturs whom they glerified as such on acoount
6f their superhuman powers, in the same way in
the Manipuri mythology too, gods were wonders
of nature, take tor instance Sanamahi molten gold,
in the Rigveda Savita is called Hiranyapani, having
golden arm oo account of the golden rtays of the
sun but in Manipuri tradition he is molten gold
in oconsideration of 1ts simmlarity of such a plate,
In the Rigvedic nterature Savita is called ami-
vahe, destroyer of diseaser, so alev «ur Sanamahi
too is the amaiba a phoretic cecay of amivaha,
8 physician. Thus it is evident that our Sanamahy
is the sun just as Bavita is.

In the Manipuri trind Sanamahi is the creator,
the moon 1s the destroyer if we think of the tact
that the sun ie the source of all hfe and germi.
nation of the vegetable kingdom, the moon 15 the
measure of time, which aloue destrc,s ¢ ¢rything
in this ocreation. Thus in the Hindu mythology
the Anantashayya or the eternal bed on which the
Bupreme (od is said to be resting is repreeented
by a snake with thousand hoods which ehows that
He exists i1 eterna! time wbich as a venominous
snake will destroy all except the Ouve who 13 taking
His rest onit. In the sawe way cu- Pokhangba
too is often represented by a snake, becanse he
is the moon, the time measure that will kill every.
one and his being known as the ancester of our
royal family is accounted for in the fact that they
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It is quite natural that until the people could
defmtely furm the idea of the destructiveness of
the moon, 1 consideration of the brauty and the
charming cnolners with its gradual incresse end
decrease they rezarded him asa a jar of reetor,
it is perhaps for tnis reison that .n the nioth
book of the Ragveda though Soms 18 addressed
ag the mensure of time ( vide) (ix-86-41 nad 459
he was addressed as the destrover of the epemy
{ix-t -30) thus showing un dim yde s of bw dee-
tructive propencity. In fect this 1doa ot the rmoon
god'™s properties was uot so predonanant in the
vedic literature. In the same way the destructive
functions f Pakhangba were manitest ic the my-
thical acoounts only, bur as a personitied king
none of his destructivity is manifest bevond the
fact that even 1n thw #)here he 1» represented
by arppent. Lo Indin oroper this eternal  time
has been personticd an M sbadeva, ‘ae Destroyer
of the trind who, mure or less, represents thg
morn , nasmrch ne he 8 Lknown as Shashishe-
khara, one whose erest is he moon unud the serpent
with which he is decoratel represents the des.
tructivity of time eternal. lu thiv respect we have
poticed a very suitablo quotation 1 Nurga Daa
Labiris preface in his translatior otMapdel 1, Anu-
vak 1V and Sookta 15th of the Rigveda as foMows :-

‘BRI WA FINA FATRIEG O[S



SEICE ST ECEHL I c HEE T T
3R ARGSAN A FAM ATRFH 1"

Thus the time raeasure in course of time might
have Leen personified as the destroyer of the whole
universe.

1f the two assistants of the 1mmotal Guru
were the sun and the moon, what was. the wonder

of nature that was worshippsd by these peopie
a8 Vishnu or Giru? With all my deep and
profound respect for the commentators and scho.
lars past and present, I bey to advance another
identification of Vishnu according to the old tra-
dition and belief of a people who were ulmosr
entirely seculded from other parts of Iudia, anu
thus they might not be affscted much by being
contaminated by ideas of a later period.

In the Manpuri mythological account the
immortal Guru is said to be seated un a tripod
seat which is the source of this world.

Another name given to him is Atiya Shidaba
the immortal Aditys, i e. this Aditya exists eter-
nally while the otkers may not be. In Manipuri
Atiye i3 another synonym of the blue sky though
wo know that it is the equivalent of Aditya.

He is represented with the peculiarly shaped
Indien mystic symibol of O having & fizure seven
for its main bodv and sometimes with numeroua
dots round the figure but never sbove the Nad-
bindu ... Any old Manipuri manuscript beging with



this symhol, snmetimes with the dots and some-
times without them. Its local name is Anjee, a
pbonetic «hange of Omi+ jec the honorific suffix
of jee

This Guru Shidata 18 anotber name for the
pole “tar and the three stars in the middle of
whi'h he seems to appear representing the threc
podd of his seat. [t miy be noted that i the Jd
M.mpari literatvre, the (Guru mesns something more
than a sprritual gu.le, as 1t meany an acharya or
risbi, a sage, as well, Thus Bribaspati is their
S8agonsen Guru ard Stukracharya wes their Irai
Guru. Sagonsen means a keeper of horses and
Irai mueans water or blood deity. In fact many
of the wise and intelligent kings and countiers
were Gurus  But of all thece, the wisest of the
wise, v « their Tmmortal Guru and the rest were
the mortul Gurus

We nave already reterred to the tnipod seat
of Giuru Shidaba, has such a seat ever played its
part in the vedic hterature ? If 8o who was the
god that occupled it? Has he anvthiog to do
with the immortal Aditya of the Manipuris ? In
the Rigveda the Aswins are said to have a chariot
of three wheels with a traingular shape. For all
practical purposes theee two whether a vehicle or
a scut has & great resrmblanca.  But who are the
Aswing or Twins of tu- sugveda ¥ The Nirukta says,
“Acoording to some tn>y ate heaven and earth ;
dey ar ! opight  cordig to others. Some take
thom to be the sun aud the moon, ( while) the
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historiane regard them as virtuopse kings.” It furs
ther #ayvs, “One is called the son of night, the other
the son of dawn”. In the Rigveda the sun is the
son of dawn. It therefore follows that of the
Ashwins one ia the sun and for the other we must
lock for some other deity that has the sams
attributes as the sun with the only difference that
it is the som of night, i. e. it appears at night-
fall, In the Rigveda Brhatbhaou or the greater
sun is another name of Agni, fire, ( vide 1-36-15),
and again in x-88-6 we read trat at nightfall
Agpi is on the top of all the worlds, and in the
morning be rises as tho sun. Thus we fiud that
Agni is a noctornal deity and solar in nature or
attributes, with the orly difference that he is
gréater than the sun. In two of the Mandals
of the Rigveda we find that ome of the wheels
ot the ear of the Twins is in the topmost fir
mameut { vide 1 019 ) and VII[-22 1), which is
aleo the place ol Agni ( vide 1.592) Thus it
may be seen that the san snd Agui are the two
deities that represent the Twine o1 the sun e
the son of dawn and Agni is the sun of night.
But here also anotber question ariaes who is Agoi ?
We know Agni is fire, but from the above it has
been eeen that Agni is sowetbing more «hap pu:
ordinary fre, so wellkunwn to us, Iu fact it ip
oar aim t¢ find out what vas the wobnder of nae
ture which was koowun to the anciest Indian Aryars
a8 Agui, in the vedic literuture he is ore of the
wmost peouliar deitise with attributes that ave com.
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monly mentionsd ol bhim therein being quite di-
fferent from those of our terrestrial fire, these
may be saummed up as follows :—

(1) He is Jataveda or one who knows his
own brith or that of cvery other thing created.

(2) He is the lorc of the universe ( vide
112:2).

(3) He 18 the lord of tle house ( vide 1-
126). If we compare ths univir=« as a house
of which he ig the head t"o. it all ;o rally may
mean that he is the guardian deity of this universe
as m ( 2).

(4) He is often a:ddressed as the Vaish-
wanara or the devine spinit of thix umverse.

(6) He is the bead of the heaven i. . he
occupies the topmost of the heaven ( vide 1-49 2 ).

(6) He is the nave of this worll and holds
the rest of the wolds ( vide 1-502),

\7) Agni bolds everything ( vide TIT 7.1 &
VE4)

(8) He is them songer of godsor he comes
down to thie world end takes atl the offeriag
to other gods.

[t is therefore we are to find out some wonder
of nature that had mast of he sbuve attributeg
and wes known to the old Aryansg of the Rigved,¢
time as Agni that was regarded by them ae the
source of ou., fire, aud o.: account of the greas
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popularity of the latter, the term has been adso-
lutely usd to denote our terrestrial fire and the
other fire hus almost been forgotten except a few
traces here and th:re, in the history of langauge,
instances of this kind is not very rare.

In VII[-29-6 of the Rigveda it is said that
Agni knows the buth of all devas or deities, it
has already been suid that he konows the birth
of everything created, if this is the case he is the
oldest ot ull, in other words he is the Supreme
God who 15 unknown and unknowable

(2), (3) and (4) Come under the above
category.

Regarding the belief of fire as the lord
of the house i. e. an icdividual dwelling house,
en cld Manipuri cistom may be cited here, In
almost all the typical Manipuri houses, just about
the <cuter ofita pace is weeigned for preserving
tire, en ivon tripod s placed opit, this fireplace
is known as Phunga and the iron tripod as yot.
sabi, we «hall hear riore about these. '[' this fire
thus  prescrved the more arthodox sect of the
people duily offer whatever tuoy have to ent and
the geserai beliet 8 that those who do not fail
t perform thie sacrifice dajly would not be io want
of their food, at least, if nut of wealth., At the
time of a formal entry of a newly built house
they have to take i fire first of all and preserve
it least fur five consecutive days  Most of us do
not know why we do it but as an old custom
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we must do it on this occasion. Perhaps this is
one of the remnants of the Indian helief that Agni
or fire is the guardian deity of a dwelling house,
and the vedio attribute of fire as the giver of
wealth. As the gastric fire is to the creature so
is Agni to the whole universe.

Ir verious other hvmns of the Rigveda we
learn that Agni* abode is n the highest heaven
that 18 no other devas or shining bodies or deities
are adove him. TLis is an important point to be
remembered for our identification of Agni.

It 18 almost the same thing to say that
Agni is the nave of every thing or hLeis holding
every thing in this univer-e, as the nave is to the
wheel so is Agoi to the wuniverse, to sav that
he bholds «vervthinz in this universe is nothing
but enother way of expressing that by means of
ceptrifugal and centripetal torces bc 18 Leeping the
whole universe 1n ats proper order aud nothing
is aliiwed to be dislocated 1. ¢, he sustains it as
Vishuu doen it.

In VIII-39 9 o' the Rigveda we read that Agni
abides 11 a place where there are thrce vandhanas
(knots or ties literally), let ua try to understand what
are these vaudhanas in realitv. Tn I-47-2 we hear of
the triangular car of the Ashwins ss having three
vandhunas Wiueon traps latedit as three columned
that is having three columns or posts. Again in I-34 9
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and 12 we bear of this triangular car of the Ashwins
a8 heving three strong wheels, in other words
indestructible ones. We therefore learn that the
three vandhanas of the car ot the Ashwin must
remind us of the three wheels of it. In VIIIL.
399 we hear of the abode of Agni as haviag
three vandhapas or columns, Wilson's version of
it is three clemeniary regions. Again in VIII.8
23 we come acrose with as Ashwin having three
feet which remind us the three feet of Vishnu.
Sayanacharya’s version of these three feet is the
three wheels of their car, Wilnun also took the
same meaning but still it cau eanily be compared
with the feet of Visbuu or the tripod seuts of
Guru Shideba. Thus whether ttese three vandha-
nas are columng or wheels or feet thiere is ample
evidence to gay that the abede or vihs le or seat
of either Agni or the Ashwins has u close connec.
tion with something that looked Il < or was consi-
dered as by varicus per-ons or sects, three (olumns,
wheels, fcet or legs of a seat- Lhey were all
apparently triar gular in shape. As we have already
noticed that Agni was rcgarded as the Supreme
Being and in X.88-6 we read that at night Agni
is. on the head of all the worlds, in the morning
be appears os the sun, this would reveal the fact
that Agni was seen thioughout the whole nights
without anything like the setting of otler shining
bodies, and in order to preserve his indestructibility
io the morning he appears as the sun. Thus the
sun is nothing but another edition of Agni which
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is always indestructible. 1377 These three Vau-
dbanus, feet, wheels or so are represrut: d by the
irou tripod of the phunga.

lo orler to understand tte origin of the
conception of Agni being the 1ueeseuger of gods
wo ovught to try to underctand the Jodiau Aryan
idea regarding the origin ot fire and its discovery.
Ip the Riuvedic literature 1 X.79 2 we find a
description of Agnias a flash of hgbtuing accom-
panied by Marntus or winds dispeiling rawclouds,
In faect the tust three veises of th.s hymn remind
one of hghtuing under tle name of Agni, who
is8 an expery rain eiver ar o his fla-hiug among the
rainc'ouds 3= wore «r less nis artivives to send
forth the rum. In these apd soma other verses
stch as VIL3-6 that may be roruadvd as having
sone gefejence to lighUring no cpecal name s
given to 1f, but the gereral appeli.tinnof Agni
Lis been need ali the sane, Poople must bhavae
noticed for days and years a e o1 nont  des-
cending rometime: a8 far <o thie world, 1t returned
to 1to place in tinie 1. e 1t extinguished in due
course. Thus of all the devss or ehining ones
Agni was the only individual deity that would
come down to this world and would take back
with him all the offerings of the mortal land to
be sbhared among the devas or deitiexs on high.
As they observed this poenomenum of Agni coming
down and going back for along time Trita one
of the members of the Bhrgu clan, obtained fire
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on the surface of the eartk, vide i-58-6, Vibhoo-
vard Ww.- the nsme of the father of Trita and
thire wre muny Rigvedic hymos which sre said
to have bien ¢mposed by the family members
ot this I'rita, Perhaps this incident was performed
with gro«t pomp and ceremony deserving the occa-
sion., In fact the obtaining of fire must bave been
regardedd w3 obtaining God Himself. The pheno-
mana of A;ni’s comiry down to the mortal land
and gouig back was the cause ot calling bins the
mesenger of gods and this wouid have been the
cause of wulling Agni by the other name of Vanki.
But the Lsme Agni must have preceded the »ve .t
of Trits's tioding of fire, as we fiud thiv very name
to have bheen used before the occurence. Thus
the summing un of ail aveilable 1atormation for
giving #uch a rame to fire much pecessarily Le
of the celertrial Agol from whom 1t wes supposed
that our terrestrial fire descended ou earth, We
have said 80 piuch about Agnmi so far pow let
us try to ree ‘what wus the wonder of nature

that wa» pamed Agni before the discovery of fire
as described beiore.

We have already said something regarding
the three vandbanas ot Agui, and in i-143-3 and
vu-57 1t 18 said that Agu is born in the highest
purt of heaven i. e. in Paramavyoma in the language
of the Rigveda. Where was this Paramavyoma ?
S0 far wo can form a very vague idea of its
beight and othor particulars  In 1 .9-4 we read,
we place you Jatavede Agoi, above the world and
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in the rave of porthern alter to carry offerings.
This may throw gome light regarding the where-
abouts of the abode of Agni and consequently
the position of the highest part of the firmament
which was known' es Pramavyoma in the Rigve-
dic literature. As, the hymn rays it is above the
earth, and is oo the northern altar it must be
on the rorthern part of the firmament, apd by
the expression in the nave of the northern altar
we are to nuderstand that it .~ towards tLe northern
axis of the sarth 1n other words its position is
towards the north pole as the word nave ivdicates.
Thus Agni’s abode muast bo souething just in a
straight line with the north prle of the earth
or near about it, L t us now look out some fur-
ther means of obtaining more lights: We have
alroady said that with the ancient Rishis Agni
was another nsme ol the Supreme Being and
in one of the hymne addressed to the Supreme
God under the vpanis of Vishwikarma x 82.2 we
read that Ho resides alone in a region beyond the
Greater Bear. Tlere are seven regions as men-
tioned in the vedic literature and the Geater Bear
is the next highest onc and the region of Satya
truth or ever existing is the highest, as such by
the topmost firmament we are to understand that
the abode of Agni iz in the Satya lcka or the
ever existing or non destructive region.

What was the wonder of nature that was
known as Agni to the ancient Indians of the Rig-
vedic time ! How can we identify him and where
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can we find him ? Can we possibly get all the
information from the Rigveda itselt ¥ In I-143-2
of the Rigveda Agui is said to bave been born
in the Parama vyoma that is it is his abode, the
derivative meaning of the word is the best
and exaulted Om the mystic symbol, but the
general meaning of it may be the highest
beaven. But botb of there mesnings are very
vague and do not give us any idea of the where-
about of the abode of Agni. InI 356 1tis said
that there are three Dyulokas or heaveniy worlds
that is Jana, Tapa ard Satya Lokas, two of them
i. e the first two which are lower than the third
one are nearer to the sun and the other one or
the third one leads to the abode of Yama, in other
words the third, the highest one is the abode of
Yama. Thus we see that Satyalcka or the seventh
world the highest one of tbe encient Indian uni-
verse of the seven worlds is the abude of Yama,
which was knowp as the Prama vyoma wbich as
we have scen is the abode of Acni  Here the
question arises aro Agni and Yama different di-
vinities residing in the same region or are they
the same god by different names P In the Rigveda
the word Yamsa is found to have been used as
a synonym of Apgui ( vide 1-163-3 and 4) thus
Yama and Agni arc the (wo wnames of the same
god, therefore Parama vyoma the abode of Agni
is consequently Batyaloka the highest world. Let
us again try to see whether we can find some
furthur evidence in support of it from the Rigveda
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iteclf. We have already seen that Agni was the
Suprems God of the Rigvedic Rishis and in the
tenth Mandala of the Rigveds we find two bymns
to Vishwakarma the miker of the universe, the
Bupreme God who crested this ubiverse with no-
thing, holds it and car see on all sides and s0
on. When the universe became far cxtended it
into two (1), the Dyu oka, the heaveuly worlds
and ( 2) the Bhuloka the earthly worlds. Re-
garding the abode of ths Supreme God we read
that he rerides alone heyond the repion of the
Seven Rishis, the ronste lation of the Greater Bear.
According to the ancicnt Indian accounts this
region ‘s the G6th one ind the one beyond it is
the Satyalcka or the 7th and the highest region
or the Ursa Major, the Parama vjoma or the
Dhruvaloka

In the Rigveda we find that Agni is Vishnu
( vide 1I-1-3 apd X-1.3). Here it is proposed
to collect information regarding Viehnu as much
as pos~itle in order tr facilitate the identifica-
tion of the wonder of nature that rcprepent Agni,
In the Rigveda we meet with Vitnu for the
first time in the 22nd S)okta of the first Mandala.
Defore proceeding any further let us try to un-
deratar) what was the conception Hf the earliest
ct the carly people of India rcgarding oue of their
ancient pods rather ths Supreme God who was
known to ae the Vishiu,  “a the name of romic
thing 1s the sum total «f all acmlallc intorination
of the thing concerned nnd the derivative pieaning
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is to throw a light on the original conception of
the people who geve the name regarding thing,
let us here see the original meaning of Vishnu.
The word is derived geperally in two ways viz,
(1) Vi-ash to est that is that which devours
every thing, (2) Vish to enter that to which
everything enters, both of these are very strange
and may buffle anyone why shoald the ancient
Indini s should have given such a name to their So-
T [ the oeneral conecention of God is he
1 Juet gnd kind to us all, who blessed us with
food, wealth and everything ccmfortable in this
world srnd 1l we live an honest life he will bestow
upon us & blessec and superior place even after
death and in the rext life too. Therefore it is
apparently very old on the part of the ancient
Indisns  to ray that God devours evervthisg in
this universe, but 1t reveals ull the same & very
higu and lofty o ception of God on the part
of tbe Vidic Rist.a who knev, that in this creation
every (hing will #iccumn 1o time apd God alope
in eternal and not liable to ary distruction whet-
snever ; but after ity destruction where they will
go, is it a mere case of annihilation ?—No it is
not s0 they will all be abeorbed to bim. This
fact has been (xpressed in the simplert way of
being devoured by him and the second derivative
meaning ‘s also quite clear. To our investigation
of Vishru we muet not lose sight of &ll the attri-
butes of God such as his indertructibility and
vlernality end the like, thus any wonder of rature
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that would represent him must necessarily fulfil
all these attributes.:

A geuneral perusal of the Rigveda and a
study of the hymns of Vishnu as found in it it
would impresa the reader that Vishou was the
most secret of the secrets with the ancient Bishis
and they preferred to say the least about him!
The Rigveda in its1f is an unsarmountable moun-
tair, the language is the hardest rock that defies
tho strongest hammer but at the same time its
general import is very pliable and would be bent
to any directlon according to the view point of
the student who attempts to study it. With all
these ditGculties Vishnu seems to have been shrouded
with a veil or curtain through which no one can
have a distinct view of him beyond the formation
of &« dim idea of hum. With all these difficulties
let us here also make some attempt to glean
something regarding this unkonown and unknow-
able Vishou, 1 must confess my weskness in this
subject but wyself imposed task of studyiog the
religious belier  of the early people of Manipur
has as daty bound compelled me to do so.

In the Rigveda we often hear of the three
feet of Visbnu with which he ie said to be moving
or revolving in a regular motion. In the Rigveda
we ofton hear of the threeo vandhanas or columns
of Agcni, or the three wheels or feet of the Aswins
or the tbree feet of Vishnu, there any god that
has rowething to do with Vishnn has a regular
connection with the numeral three just as the
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immortal Guru of the early Manipuris who is aaid
to bave a tripod seat, this three whatever they
be, are triangular in shape as it is evinced by
the triapgular ocar of the Aswins and tripod
seat of the Guru. Each of these three represents
the three feet of Vishnu, by a systematic revo-
lution of which the whole universe is revolving
in a regular motion that keeps the whole universe
in it proper position. Thus Vishnu is said to be
holding what he is to hold i. e. Dharmani dha-
rayan — the derivative meaninog of Dharma is to
bold whbich well suits here and Sayana too has
given this derivative meaning in various instances.
In other words these three feet along with the
rest of the universe is revolving round and round
Vishnu, that keeps the seven worlds in their proper
position., The Rigvedic Rishis must have been
acquainted with the laws of centripetal and cen.
trifugal forces even in those remote days. When
they saw that all the heavenly bodies were re-
volving round some thing, they concieved the idea
of their revolving round Vishnu who holds them
all or keeps them in their proper positions. In
this connection some hints of the ancient peoples’
conception of the origin of the other beavenly
"bodies may be found in the fact that they were
as if so many dusts from the feet of Vishnu that
rise from them in this motion and these covered
all the quarters. The word Pamshure evidently
suggests this interpretation. In various other ins-
tances the word raja meaning dust is often used



AR BARLY KISTORY OF MANIPUR 83

which is interpreted by Sayana as lokas or worlds,
vide 1-154-1.

In I-166-5 we read of three Sadhasthas of
Vishnu or his joint occupante of the same region,
in ke manner Agni too has three Sadhasthas
vide [.47-4. But in I-164-1 the word Sadhastha
is found without the pumeral adjective tri and
Sayanacharyya has interpreted it as worshippers’
common abode Satyasloka and even hints the
establishment of Dbruva. Thus this Sudhastha is
nothing but the highest heaven — the seventh world
or the Dhruvaloka. In his ccmmentary on Sookta
155 of the Rigveda Baysna says that Dhruva is
but a form of Vishnu vide I.155-6, moreover, as
we have already seen Vishni and Agni are iden-
tical and the Jatter is Dhruva theretore the former
too 18 Dhruva according tot'e Rigvedic evidence
as well, In the Rigveda the word Dhruva is very
vaguely used to denote the present Polestar, in
fact as far as 1 ean trace cut it does not di=
rectly used to denote the star, but it only to
be inferred by an assimilation of all the attributes
of the star aod in the way the word has been
used to indicate baving those attributes. In the
Pouracic accounts and old Manipuri traditions it
bas been more ovident. Thus by the three columns,
the three wheels of the triangular car, or the three
feet or the three legs of the tripod seau are
nothing but the three triangular stars i the middle
of which the present Polestar 18 seen to exist
slone thus the Maker of the universe is described
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ab living alone i1 the highest sky beyond the - Ursa
Major. The regilar revolutioa of these three stars
'is desoribed as the movewment ot the three fest
of Vishnu, =aid ths phepomenum thet the
whole upiverss is seewingly moving round and
round the present Polestar that aever sets aLd
rises, has been described as bis holding the whole
‘universe. Thus the eternality of God is being es-
tablished aud in order to convince every one it
s een sald iut iu tho moiniog Syl desconde
to the sun to give hght to the world. Thix Agni—
the sou! of the universs is the Bharga of the
famous Gayatri, which is cousequently nothiog but
-a prayer for tae worship of the Supreme God
Vishou., In the Rigveda one of his epithets i
Gopa vide I.22-14 and 1I1-55-.0 just as Agni is
Gopa ( V-12-4 ) that is the protecior of sl inas-
much as he dces unot allow anything to fall or
out of its place in short he sustaing everything
in their proper p aues, be i8 4dub .y beciuse no vue
won obstruct him from his holdicy such a vast
aniverse. He is said to be the b-fitting friend
ef Iudra, becsuse Vishnu swmall us. he is holding
the boundléss universs which muy be possibie with
Indra the perscpification of the vast, unlimited,
.eternal and urdestructible sky. But Viehnu is
doing this with ¢ome of the unviolatable strict
tules or the laws of centripetal and cetrifugal,
here the adjoctive bsfitting it means that the
maguitude does wnot count in the friendship but
in the real merit.
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Now let us try to eay something about the
old Mauipuri belief of the Immortal Guru’s another
epithvt of Atiy s, a phonctiu modification of Aditya,
the word Atiye is wisu sprlt us Aticga wbhich is
vouchaped Dby the plonctic rules as r, ng and y
are mterchangeable.  The ordinary racaniong of this
word 18 the Liue sky and thae a secoundary reatitng
of 1L 18 nothiag ur in the Inuian vocabulury Shunye.
Let us here sec  why 1+ has s0 much changed
1o its micani g vie from Aditya b, the sky. TalV-23
-8 of the Rizvea the word Ritaveda is used to mean
ladra and Ssyiuichairvy o his commaetary his
explained the word rita as signidying Indra, Suatya,
Aditya or Yajua ; in I-71-3 Agni i3 Rita, in IV 21-11
Indra is Satya just as we have shown Agni
ig Satya, in I-59-6 Vaishwunara Agni is the rain
giver just as Indra 13y and snother adjective of
this Azoi iy Vershany witer we )W 1y most ex
cusively used wirh Indra) there ure othor adjectives
wiich are commonly usd both for udit and Agm
in the Rigveda. Tuus therois 2o doubt that Agni
is Indra. Thereiore it Aditya is a Synonvia ot
[ndra Agoiis also Aditya. But in L164-11 Auitya
is adreased wo Ague [ e- O Agni, thus Aditys is
Agoi, we know that Vishnu is also Aditya tocre.
fore the immortul Guru of the early Maniparis
is also Aditya. But there are s number of
Adityas in the Rigveda which of the Adityasis
this one? 1o wost of the Rigvedic commentaries
Vishnu is identificd with the sun and thus he
is the solar Adityx. Zlut the abode of the
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Vaishnavite Aditya, as we have seen, is the highest
heaven, while the sun dces not occupy such a height.
In X728 aud 9 we find that Aditi hed eight
sons she kept seven of them near ber and the
youngest one Martanda was sent to a distance.
Aditi lived with her seven sons oo high heaven
with pleasure and the oiber, Martands by name
was placed for the mortal world. Martanda is
another name of the sun. Therefore the home of
the solar Aditya was at a distance from the others.
Again in the Rigvedic Universe ther» are seven
worlda and the solar world which is known as
the Mahairloka is the fourth one but as we have
already seen that the abode of Vishnu is the seventh
or the bighest one therefore Vishnu and the sun
are quite different Aditvas and cannot be the same.
In the Bhagavadgecta too Shree Krishana in poin-
ting out thatanything prowminent was his attribute,
said that of all the Adityas be was Vishnu and
of all the shiping Lodies e was the sun. Thus
Shree Krishna's evidence must be regarded as one
of the highest anthorities. Thereforo the Aditya
that represents Vishnu or Agni is something
different from the esolar Aditya and ho is inein-
taining the whole universe including the sun hims
self. This Aditya is sustaining the seven worlds
as if the whole universe were a car ot one wheel
that has got three nav-s and never becomes slack,
it is harpesred with seven hcrscs that have
different names; by a regular movement of this
car we are having our days, nights, years and
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seasons. As we have scen that Indra is the per-
gonification of the blue sky and Agai is apother
name of Iudra who is also an Aditva therefore
the old Manipuri name of Atiyu for the blue
sky from Aditya has nothing to wonder. Vishnu
is represented by tue mystic symbol of Om and
in the following few pages let us try to inves-
tigate to trace the origin of such & symboli-
zation,



Chapter IV
Low the Symbol s5f Pranava Represents God.

In tho Vishnishasrapsm or the thousand
pames of V.-hou Poanave or the [udicn mystic
symhel of (n 18 another vawe ot Vishnu, The
symbol represeuts tie Hmdu Supreme God and
according to Pouraric accounts it represents the
Hindu triud of Braima, Vishrnu and Maheshwara,
TL1s was purbaps the-1nost sncient svwabol of the
Irian Aryaps es it has to be uttered at the time
of the reditation of the Vedie bymns. In the old
Manipuri literature slmcst gll s manuscripts
beurn with a figure which 1. most ases looks hke
a peculiatly formed figure seven with the usual
ngd-bindu o the .op, in some cures NUMErcus
dots are put dowu always under tho nad-bindu,
indicating that, none of them ere logher than the
nad-bindu rteelf. The Mumipuri nane of thi- eymbol
w Anjee 1 e, Owjer, m turning into n befoie j.
Dut the jee s the Hirdi Lonomfic cuitix, It there-
fore 1oilhwg that a3 the Vedie hymns were to he
uttered after reciting Pranava so also all the bocks
1 Manipur bad 1o be read after uttering this symbol.

In the f{iret stoge of human <vihzetion man
could ot form an (bstract dea ar Lovery symbol
is the outcume of e¢rme coucrete idea. Thus, every
old symbol that rcpresents some abstract idew, was



at first invented to represent something concrete,
although the modern man who still uses it might
have forgotten its origin. It muet alio be admitted
that the individual letters of any orizinal and
old script were pictures drawn to represent some
concrete objects 'Thia picture writing in course
of time, socording to the mentality ot tbe people
who first adopt~d it either remained the same picture
writing or became phiovetic or sound writing that
is every letter either stands for the same thing
it represents, or a sound that may suitably
reprcsented by this symbol or picture. In the
latter case the poussiusors of these sciipts usually
lost sight of the origin of these symbols and
mostly remain contcatad if they know the sound
of the symbol or letter und can recognise it by
the soand it reprenents, If we can tale the trouble
of diving deep ctuarh into the subject we how-
cver get at least soume clue of 1t Let us hero
exnmine some of tho letters of ttc¢ Bengali al-
phabet, in choosing thia seript for my investigation
it may be stated that it is not becanuse I am
more perfectly acquainted with this ecript but
because there aro grounds to belief that it 1 the
outcomo of sowe natural develepment of some
particularly old age It was tbe Bepgali figure
that made its way into Arabia end then into
Kurope it the so called Arabic figure was at all
borrowed from India No once deny the fact if
the comesponding figures of the two scripts are
carefully compated and scrutinised, giving sufficient
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allowance both for additions and alterations as
well as the wear and tear in writiag for such a
long time. |

The Bengali letter ka is the gradual deve-
lopment ot the picture of a kalasa or 2 water
jar. In maonuscripts of sn earlier period in Bengali
character found in Manipur very often the letter
cho is pot so well formed ar it is seen in prin.
ting, but it was of a roundish nature. In our
childhood whou we began to learn the Bengali
alphabet our tntors used to assign some ephithet
to many of the letters in order to help the young
learpers in remembering letters, such an ephithets
for the letter cha was ring-shaped i. e Liaving the
shape of a ring If it was a ring in my child-
hood there is no room for doubt that it first re-
presented a chakra or the wheel in shorl it was
the picture of a round thing the wheel. The letter
chha is the picture of a chhatra or umbrella of
an earlier period with its tail as the haudle of
the umbrella, while jha was that of a jhari or
water pot with a spout. In the same way da
was the pieture of danta or the teeth, pa was
the picture of a patra or leaf with a twig,
pba was a phala or phula i e. a fruit or
flower and ma was that of a mukbh or buman
face. The DBengaii letter ha represents the hand
with the fingers somewhat closed and turned up
at the wrist. The Bengali figure one represents
the wrist. The Bengali figure one reprosents the
waxing moon, two the bands as in the casy of
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ha and eo on. Tt therefore naturally follows that
the mystic symbol of Um too which represents
God himself was the picturo of something that
was regarded as the symbol of God. But one
of the most conspicuous attributes of God with
the old Hindus was his indestructibility o. bis ever
existence. But could this atribute bhe represented
by ? The sun rises 'und get, it iz tho same thing
with the moon and almist with «ll the stars and
wonders of pature, thes do not seemingly exist
at all times so they cavnot represent God in the
true sepse of thin attr bute of his. In order to
trace out the vurigin of the mystic symbol we
must look for rome wonder of naturc that satisfy
the attribute of existirg for ever,

In Bepgali it 13 represented by an O with
the usual chadrabindu on it. In Hindi too it is
almost of the same figure with the exception that
in this case 1t has an additional stroke a badly
shaped O and the peciliarly written figure seven
of the Manipuri symbc]l are almost tho same to
look at, and many pcople from the west who
chance to see such a ,ymbo: at tho begining of
an old manuscript woild read it as Om. But it
bas already beeu said that the Manipuri one has
got numerous dote at perticular places. TlLese pro.
minent differences in particular details of the same
object end symbol in different localitivs would lead
one tc oconclude that 1t was the devclopment of
the anmo idea and object wvith some addition or
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alteration 10 the originsl one according to the
difference ot localities. Iv fect these miuor diffe-
rences mi¢ of greut importance 1 traciog their
origin. ‘TLe Benga: symbol is very terse and cou-
cise while the stroke of Hindi would suggest tbat
the wonder of natire that 1s represented by this
gymbol mast have sowethi g hke it, though of
minor iwpoitance is may be inferred from its
absence i buth Bengali and Manipuri. The nu-
aciews dots of the Monipuris that at first seem
80 Inany Ineaning «ss thiogs put down merely Lo
waste the valuable time of the writer or copyist,
are in fact the moust suggestive eigus, us they
apparently suggest that they are so many stars
sf they are at all the bwars it can easily be in-
forred thet the sy mbol 1tself too wro some stars
or somo constellation or constellatiorne representing
tho wystio symbo. or in other words that wonder
of nature thut would fu.hfully be represented by
this symbol Of i1l the wonders of pature the
star which the Hindus call the Dhruve star is
the only one that would {ultil tho condition. Thia
18 the ouly bheavenly ULody thut never sots ox
apparently changes its place, one night is passed
it is seen seated in some particular place of the
Leaven, night after night scason after season it occu-
pies the same pot tion and the pame cospicuousness.
The stars of the Ursa major are turning round
and round it upepsiugly, it occupies the placs
above the Ursa Major just in the middle of three
stars that also is obviously turning round it. The



AN EARLY KISTORY OF MANIPUK e

whole system of stars are apparently turning rcund
apd round obis star éo this eternal star must havo
becn regarded by the apcient Hindus as their Sa-
preme God in those early days. The bome of
the people who discovered this symbol must have
been necessarily somewhere the whole phenomenum
ot the revolution of the Ursa Msajur could be
seen above the horizon and the position of the
O or figure seven with the Dhruva star on its
head could be scen in a position not at all upset
as may be observed from varivus places of India.
The word Polestar has purposely been avoided
as it is rather ambigoous in asmuch as it is
oot the permanent Polestar and its eternality may
be regarded lacting as long as it is the Polestar
but the Indian term Dbruva or Satya or ever
trve is very well suited to the old Indian idea,
o8 the permanency of the star as such is guu-
ranteed by the fact that the east will always be
the east and 8o on, the earth will contiue to res
volve round and'rouud its orbit and the stars of
tho Ursa Major and in fact the whole universe
as is ecen in Hindu accounts, will continpue to
revolve round about this star, the eternality of
it is a foregone conclusion. It is needless to quote
the various accounts given in the Vishnupurana
whoever have & curiosity or interest may easily
refer to it.

Thus the two constellations of Urga Major and
the Ursa Minor represent the mystic symbol with
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the present Polestar just in the middle of the
three stars that represent the tail of the porpoise
of the Vishnu Puraua..The two overlappivg triangles
in the centre of which the ghata or water jar
for the puja is placod, are nothing but a represens
tation of the three revolving stars that perpetually
turn round and round the' perpetual star. Here
& question may arise, why this symbol has been
pronounced as 1t is to the cxclusion of any other
sound. In the Rigveda it will be seen that the
sound of the thunder cloud is the voics of God
which is the sonnd of this svmbol as well vite VI1I-
101«1. In the old Manipuri literature the voice
of god is bis image although this remark wmay
speak much for itself yet it may be a<ked what
is this voice of god and what 18 it hke? In
somme other book it is said that the voice of
god is just like the one that we can iuternally
hear if wo ehut oar ears with the tips of our
fingers. Therelore 1t is quite clear why the scund
of the sywbol as it is. It is neediess for me to
speak anything of thrce and seven cows or three
apd seven firewoods and so oo of the Rigvedio
literature all mean these thres and seven stars of
the two coostellations, that are milching the milk
abtained from the perpetual star or suplying fuel
for the preservation ol thbe universal sacrifice i. e.
the creation for the sustenance of the whole uni.
verse.

Gopaldeva or the baby god in the posture
of moving ,on all fours with one of its hands
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bholding n sweetmeal! reminds us of the permanent
star and ite tripod seat. His lifted hand holding
the sweetmeat is tko emblematic representatioo
of holding the universe and his being supported
by the two legs ani opne hand 1s to represent
the tripod seat. The Vanipuri phupga or the hearth
is another representition of perpetual star with
its three emblematic stars.

Let us here cte an instance in which we
may have » glimpsy of the way in which "the
old Manipuris form an idea of this perpetual star.
The Menipori word Phurgi— a hearth isa pho-
petic derivative of Lharza of the famons Gayacri.
The inkerent meaning of this word 1s indecd mus-
leading let us here try whether wo 2ar get o
sort of explanauon from. the Mar.punn nntion
of thewr ] huuga. Wo have alicady seen that Agni
shincs at night in the bighcst heaven and descend
to the s«un during the day time, t}at 14 Agni which
is Vishrnu iu the main causc of its bewne ) worship-
ful. This Bharga of . Manipuns i the sacrificial
firo of the househcld, almost all the orthodox
peuple i our childhood used to ofter to this fire
deily whateicr they hau to eut for the day., An
iron tripnd with three teeth between 1ts three
teon is placed on this heartb, the three feet and
the three teeth representing the three revolving
sturs of the perpetual star just ns in the case of
two overlapping trisngles. But that of this iron
tripod 14 really very peculiar as it is called the
irou female beast what is this old female
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beast whers does it get such a name, it has po
relation with any beasnt whether male or femals,
qld or young, did the old Manipuris give this
peremptonly, without any resson whatever ¢t But
that is nlso absurd, thtere must have been some
reagon of it. Ali these thoughts lead us to think
of the beurs ot the Ursa Major and Ursa Minor,
was this 1dea to be prevalent among the ancient
Manipuris «e weli? Can we possibly get sowe
" further of this ? The Mampuri word for o bear
is Sha-om i.e. the beest of Om, it has alrexdy
been said that the thres and seven stars of the
two conste llations go to the yormation of the mystic
symbel, thus the old Msanipuris tco had a dim
idea o! & bear having comething to do with the
symbohsatien of this repr seutauon of God bim-
sei . Thw stran,e esxvsgh to think of the old
Aryans from the eastiro end of India to Kurope
such a common 1dea .bout this bear mnizht bave
been epread in the ‘arliest days of the early.
But at any rate thaede 2 ‘e undeniable facts, rccord: d
n the undjing und unoerishable human taoughts,
To corie to our topic of Bharga it 1s quite clear
from the old Manipuri beliet that i 1s only the
fire that existsin everything of this universe and
give life to all and muintains everything created,

The ultimate aim of all true kuowledge
unb.ased with any pre-conception is the attamn
ment of truth — the oncrete truth which cannot
be totally demolished nor can be kept concesled
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for ever, but will come out as such some day
ur other, however dnmf_y it might havo been shining,

Chapter V.
Phaflw Wars,’u,,:.

It may be intersting to say that ancient
Mauipur wes not free from the worship of Shiva
and Durga. The origin of the Phallic worship is
attributed to Dravidian influence, the famnus Durga
tcmple at Hiyangthang where so many pilurims,
speeally al the time of the annnal Durpa Pujs,
vieit the placo is nothing but a natural «ione
sign of female organ, There are also various placen
wh ch are dedicated to Shiva, son e of the oldest
Phallug of Skiva from the bill crde of fhamai-
snuibi, near the Hydro-Electric power hovse have
been removed uot very lung ago. But the temale
sizn which is appareutly the oldest one a3 may
be suggested by the naturo of the stone on which
it 8 carved may still be seen in the same (ha-
murembi bill. The stone oo which the siga 13
feen i3 8o big that most oi the pecple who seen
it at first take it for & stone boat [-ft unfinished.
it was been very badiy attacked by its ciposure
to the weather. Some sort of protectiocn may be
uselul to keep opbe of the rarwst remmnatts ol
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time jmmemorial, I hope the boulder has mot
been further dumaged by a&y human action, the
Hy dro-Elecfric authorities, st the time when 1
visited the lplm}e for the first time, were not at
all eager to have its existence known to the public
in geuersl, becuuse if there bea huge crowd of
pilgritus to visit the place, as it is with Hiyang-
thang, it is feared that some sort of damage to
wie wi, they hove made for the storage of
weter max be Qe result., This consideration alone
prevenled me to build a tin shed to protect it
from its - xposure to the sun and rain. A removal
ol it frum original site i3 also too risky at the
suine tine ppy counscrvative mind would not like
the idca, In Mavipurso far the existence of such
an appurrotly old relic is indeed very rare. 1
beve be u told that near sbout the place there
was a byt Phallus, the male organ, it was removed
by wome loreiguer before my visit. It was said
that afs : with it there were various stone wares
geeminelv nsed in its worship, The loss is irre-
parable and n further loss will eradicate all the
poseible sigus left so far, what a pity |




Chapter VI.

Poireiton the First
Indian Colonist that Came to JManipur,

In the old mamuscript of Poir..to.. Khut-
thokpa we find that a band of col’ ..-fe camme to
Mapipur to settle in this lavd under thelee b
ship of Poireiton comsistivg ol wen and w e .
They are said to have come from the lsnd o
death Tbe manuscript say3 a mole  thul was
molested by a fellow ‘reature, 2 lonyg tusled Llo «
cat, he went by burrowing the eurth nd cuan
to the land of death whose king » a3 the Khamp i
Thopgaren or Dbarmmendra i. ¢.  Yemaraj or 11.0
ng of deatf“Md of mortel lund i, »,
Manipur at that time wasinhabit/d hv crentuic-
not much better than the mole 1t~ .. They con'
not make fire so they were i.-or«r! it o
thus their food consictcd of rn+ meat of tle
beasts or birds that o.e anothercould 1y wye
Vegetables were unku,wn as they 1) ngykuov
the art of digging the grouna, aud dut nogt hoow
the use of any agricv tural implemints. "Diis aas
the state of things in B anipur in thoe & yo. Fi .y
such a land the]mole is suil to have nrrived ~t
the land of Yamaraj, who asked him who ¢
was and wherefrom did he come. When the mol
aquainted Yamardj all the necceeary inform tic ,
he again asked the condition of his nati.e hid,
as he asked him to send & party of oolonists
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land’s condition, at last the king of the dead
could guess that the mortal land was very feri
and it would be good to send there some colonists,
But the king was too old to go himseif so be
proposud that his ybunger brother Poireiton should
go with a band of colonists consisting of husbaunds
sLd wives, at this the yonoger brother of the king
compluined to him thet he wus not married as
oo he did pot hke to go there without a
cousort, as the pecple of the mortal land wero
very fond of finding fault with other people This
was perbaps ou account of the fact that if he were
to go there as such people would accuse him of
warrying & non-Aryan wife. The king then de-
termined to give h.s younger brother one of his
queens but the elder queens Objected as they too
were old enough as the_king bimeelf, at last: it
came the turn of tho youngest queen Liema Leoi-
naotibii.e. & queen who like a flower that passed
hands married her younger brother-in law and she
became known by tlis name henceforth, -

As the account. goes, she was a very intelli-
gent lady, it was sbe who was arranging to take
all things that would be necessary for the cojonists
on their arrival m the wortal land, w‘hg took
ulong with them various seeds ' and 1mplements for
agricultural” purposes, paddy seeds were the most
important ones. In Manipur till this day there is
a sort of paddy wh ch is sweet scented and is of
e reddish black coloir kuown as Poireiton’s sweet
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“geentet paddy. "1t is stili belioved to have beén
brouzht Ly Poireiton apd it it is cultivated in
a coroer of one’s paddy field no pests can domage
it, of course I amm not competant to say bow far
this s the fact, but still there is such a belief
amony the agriculturists of Mauipur, Among the
agricult ;4] impliments that they brousht along
wity them axes snd sycles were not excluded
Cattle too were brought along with them, there
is omple evidence that they brought various metals
alopg with t,hems including gold arnd silver. As
¢oon as they urrived at the foot of the hill through
which they had to cross so many ranges of hills
to arrive at the place of thar deatiny, the party
was confronted by a wstone door which had to be
opened before they ettered the inside. It seems
that iv wes almost a difficult problem as to who
should ercounter ‘with such a door, at last a cow
whose oue horn wps decorated with gold and the
other with sileer subdued it, Wheu wo hear of
such a decoration of the horus of cattle with preci-
ous metals it naturally reminds us of the bullocks
of Besroda that have much longer horns that are
decorated with a sort of white metal. The horps
of these Baroda bullocks may not be much shorter
than that of a buffalo though not similar in their
shape. If these fucts are yut together it seems
that in former da'ys when India was mepe pros-
perous than it is mow the horus of cattle we

decorated with caps of precious metals. The party
began to proceed in their way to their destiny
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and at one stage they. were stopped by a tiger
that was crouching on the way. Varibus birds
offered to turn the animal out of their way op
some condition or other but all of them foiled,
at last a horn¢t that is said to have been brought
by Leima Leinaotabi pffered to fizcht with the
tiger, and he was succesaful 1 i3 euncounter by
biting the animal oo the wholes of his hairs. Thus
wae o« preat turmung point in thewr journey and
in a short time withcut any further jucidence #erived
at their journey’s destination. 'rfle plate v tre 7
arrival was at the Turaorok some w ve ontew
banks of modern Hcibirok just to the west or the
village of Maklang towards the west o i v liry.
We shall hear mare of the hornet thit jought
with the tiger apy how, it seems thint 1t may be
interesting to the readers to eav that the pith
must bave been through tte Ll *ap. Ccar
road ad may be ivferred frcm the jlic t -
srrivel  Thie rovte gnes from  [naxal + 0 0
tLhe valley village of Meklang just ncaticic abu.e
and then’ through various bLill villuges sre v nstice
modern village of Maringtongba pear the hall suddlo
of Ngaprum Chingjenz and then Huojou: and
several other villages the most important ones may
be mentioned as Langkhong oun the left bark of
the Irang river aund then Khebujmg wfier cro-sing
the river, Akhui and Atengba and then to the
valley of Cachar probably ata pl:ce ncar about’
the scenes of the Burmese attack of Cacbar 1o
later days in pursuit jof the Manipuri princes
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who took shelter Ethere in the early part of the
Nineteenth century,

M colonists: must have enjoyed much in
their journey through these bills, sceneries of those
hills ere simply charming with vanious stalwart
trees of an economic nature fich as I\abeswms,
Walluuts and various timber trees as well us ’1e]pata
anG o'her rocnomie trees  thut eeldom come to
bun ® Loucourt o oo bed ¢ s of tieTeeans
of 4 or-put. Croes o8 vawus s 28 10 d lengths
cre ) ndantly fonnd and fern tr o0 too sy be
Feen 00 e way. Wild biast and veriss pancs
bids oo rre very comtaon. At particular places
the a1 breczes wre sweetered with varons wild
ft ~w whien e By much pleasint to the tra
veerr Ut ne would returaby be wilbog to find
fub what we< 1 a1 Ly bich su ' o plensont amell
w3 coman , but o1 nec ung ot th oomplamtt of
tte portrrs and steepres: of the mountain sides
he would paturelly give up the 1d 1 with a great
despondence.  Almost all the nam s ot the rivers
that we bave to cruss cn this route have sbme-
thing to do with the Vedic word ‘1" menning
water such as the .I_;gi, Irang and Guay,; the last
tame mweans Ltetdduut nver that i in olden
days betelout from the west were imported te
Manipur by this river. Moreover the canes men.
tioned above were of great utility in olden dny:
as most} of the tivers had to be crossed witl
suspension bridge mainly constructed with thes
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canes a single strip of.which was often long enough
to reach the breund.h of those rivers.’

From this plaes of their arrival they turned
fowards the gouth 1o find out moeat euitable place
of their settlement and see the creeks and corners
of the mortal lund, 1t is not necessary to mention
all the places that they visited. After visiting
the southern portion 'of the land they came to
the south a.stein guarters of the land It appears
to me that it may bLe interesting to say that in
this connectirn mention iy made of Tamu and
thus 1t was 1n tho:e days in the Mauipur terri-
tory. Trom Tamu, in all prabihity throrsh the
Kabo Valley, they entered the Tanghbul lhills,
Turping towards the nerta-westerr  brundary  of
tte mortal lurd at Jast 1y came to the southern
foot of the Lavgol Hills In this joirn y men-
tion is mede of the veariove places wnd new things
ttat they wmet for the Liret time It may be
interestipg 1t 1t 3 Oentions thot toWwis were net
acquainted with the new « mers end thus thy
bad no nawme of thi- brd 11 their own linginge,
Thus 1t 18 quite clear tunt 1o the mainland of
India it was Lkoowwn til) then. Onp their arnyal
8t the foot ot the hill a~ mention:d alreidy the
party determined to eettle down pearby, thourh
oot at the southern Icot of the Langol hilla. There
is ample evidence that they enjoyed a feast at
this place to celebrate their arrival there. This
was on the hanks, of the modern Punshikhong
s small mountain stream during the rains and



during the dry sehsom it s no better than a
small pool, they used the water of this in the
feast referred to above. In imitation of this the
Luwang people whegever they pertom an anceatral
worship by offering |a feast they have to use'the
water of this streamlet and 'for their leaves for
the rice plate they have the same kind of leaves
that their forefathers had to use it in their pioaio
party. They prescribed time for this worship is
the last part of the Hindu month of Pouskas and
the begining of Mggha but the most striking
thing that may lead to the establishment of the
date of the arrival of this party. " The twigs, that
they used for sprinkling water and probably for
turning out flies as well, were that of a tree which
in these days does bear leaves whether old or
young at the mentioned time and appears almost
dried up, new leaves of this tree begin to appear
just in the month of Baishakha, the plates that
they used for serving out rice for the feast were
some leaves that top dry up in the winter and
totally fall down. This would give us an almost
exact date of the time of their first arrival if
we can find out the epprozimate numbes of year
that may take 1o such a change of the seasons ef the
year. But my knowledge cf the rules of the transgres
ssion of the earth’s movement is 8o meagre that
apy calculation of it on my part would amount
to a mad man’s attempt, so I leave it for some
abler person whbo may be interested enough in
such things and I think, I may be able to supply
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further details of it if such a gentleman is
at all willing to calcalate it The party than
settled down in the valley on the other side of
the Langol Hills, apparently extending from the
modern village of Lamdeng i. e. the beautiful land,
to the foot of the Luwangjng Hills a few miles
to the east of the village of Phumlou The name
of their capital, at least at the time of Luwang
Ningthou Punshiba was known as Pamang a de-
rivative of the word Brabman i.e. the land of
Brahmans, The word Phumlou is aleo a derivative
of Bhurlok and as such it wss Lnown to them.
This division of Manipur Valley was perhaps very
sacred to the new comers ard was known as the
land of five rivers where actually five rivers flow
till this day — probably a vedic reminiscence of
the Punjab. In a short time they became very
prosperous and populous, their cattle became
numerous perhaps by grazing in the grass of the
fertile lund. There is still a strip of land just at
the foot of the Langol Hills and to the east of
the village of Lamdeng which is known as the
Luwang Sungol luk or the mountain side where
there was the khuti of the Luwangs i. e. the grazing
land of the Luwangs, in time their cattle became
so pumerous that they he to find out another
suitable place of their khuti, they had to select
it as far as beyond modern Kangla tongbi to
the east of it about seventeen miles from Imphal
oo the Dimapur— Manipur Road, the village ia still
known as Luwang Sangol. A few years after their
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polonization they became so numerous in their
population that itwas found necessary to expand
their home land and look for another place suitable
for the settlement of & brunch of the population.
They selected as site that was not too far off
from the site of the mother colony =nd it was
on the other side of the Langol Hill at a parti-
cular plagce just on the foot of the hill but almost
surrounded by the waters of the modern Lamphel
jheel which wus not dry as 1t18 now. They gave
the name of this new colony ue Thanga a deriva-
tive of Dwarka aceording to the rulis of phonetic
modification as given above, it was not véry far
from’ the place where they once enjoyed their
celebrated fuast. There was still this branch of
their colony till the time of Ura Konthouba &
king of the Nibngthoujas, we shall hear of him
and his son Naotbingkhong more later on, From
the information so far we have gathered it may

be obvious that the new comers were known
a8 Luwangs soon after their urrival in this valley,
another familiar name of these people was Nungbal
not to be confounded with Napgban an epithet
of the Apgoms. The word Luwang was a derivative
of Rupavan the beautiful and Nungbsal those who
came from inside tbe earth i.e. the low lands.
We have 80 far avoided to give the Sanskeit
equivalent of the word Poireiton, let us therefore
make some attempt to know its origin, the process

of changing such words in their phonetic develop~
ment in old Munipuri is known as Poireitaba i.e.
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a development acoording to the Poire is who settled
down. ft is quite evident that if the colonists
came at all from ‘a Sanskrit speaking land the
word Poireiton must necessarily be of a Sanskrit
origin. According to our phonetic rules it must
be something like Paja+ri+ton or Paryaton, if
it be of a Sanskr,tic origin. The most approaching
word to both of the forms suggested is in Bans-
krit Paryyatana meaning a traval., If we were
to analyse the word Paryyatana we shall find it
that by the phonetic rules it will stand in Ma.
nipuri as Poireiton for Pa-ryya tans, as j or y
turns into i it will stand as Po.ri-ya-ton, the
second y is transpased in order to retain the sound
of r intact. Weo have already said tnat the pro-
nunciation of this letter was a problem with the
old Manipuris, it takes the forms of various letters
whether its sound approaches toit or mot, Here
the second syllatle is accented therefore the sound
of the i isincreased or intensified to ei, thus frow
the Sanskrt word Paryyatana we get the word
Poireiton in Manipuri. But this very word has
given birth toscume other worda o. g. poi indicates
to travel or walk as in Lamboiba — rosming in
the land weaniog an ascetic, as the word Poi-
reiton connotes tLe ides of a traveller settling down
at a particular place without returning to his
homeland so the second eyllable lei or rei as it
is found in the word indicates the meaning of
to stey or live and the last syllable gives rise to
the word ton — young or voungest. because thav
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had a very dim idea that their leider wad’ the
youngest brother of Yamaraj, thus they thought
that some portion of the word that denotes their
leader must have to do with his youngership.
Thus the vocabulary of the new comers began
to bos augmented by such portion of a word or
their combination or that of such or independent
words that dimly conveyed to them some inherent
ides of their homeland. Here another question
arises as tohow'a verbal noun has come to mean
the person who performed the action, The word
Poireiton must have had some qualifying word,
as the leader of the travel or the like, bat in
course of time the people might have lest sight
of such a quslifying word and the very word
gigoifying the action has been used to denote the
person who performed the action.

From the preceding pages it will be noticed
that the name of the land of therr adoption is
never mentioned as Manipur, therefore the time
ot the coming of the colonists in question must
have been prior to the time of the writing of
Vyasas Mahabharata in asmuch as the word
Manipur in Sanskrit means navel, and Vyasadeva,
in consideration of the similarity of the physical fea-
tures of the land to the human pavsl, has given such
a name in his epic, to denote the land where Poireiton
and his purty established their colony. Thus the Saps-
kritio name of Manipur denoting the presest Manipur
was purely an invention of the writer of tigf Maha=
bharata. Justas the comparision of the similarity
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of the mavel with the valley surrounded by the
hills will convince the pnssibility of the origin of
this name. The navel 18 raised on all sides with
» depression in the centre, 8o also this land has
» depression in the centre and is surrounded by
ranges of hills which Are fat higher than the
Valley iteell.
These Luwangs were known as Luwang shun-
puba i.e, those who brought cattle along with
them, In fact the first:domestic animal that was
?quuinted with these collmist was the cow. ; From
the evidence ot the lahgauge d:e possibility of
otir statement will be seen becaube the derivative
meaning of Shan for cattle is sha—ahap meaning the
oldest apime), and the fact that sha is the Manipuri
equivalent for the Sanskkit word Shepda, will proye
that the present Mam‘pl&ti meaning of sha a beast
was derived from the fact that bf all four.footed
apimals the cow was the first domestic animal
of the Manipuris and from a similsrity of all
four-footed animals this 'mame has been common
to all fuch animals, at 'the semé time as further
ime passed on in order toav ‘c‘l the ambiguity
f the meaning of the iord another word was
introduced to mean the pldest animal. This may
ds well be taken another exampls in which the
langauge of this colonist | was gradually developed.
At a latter period the horse was introduded in
the land of their adoption, so its name was known
as shagon the animal of a later time. The in-
woduotion of this new: animal according to tradition
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was not later than the time of Luwang Ningthon
‘Punshibahbe long lived king of the Luwangs who
was fourth in descent from Poireiton. This new
apimal became very itaportant domesticated beast
with the Luwangs though not of an economic
utility as the cow was, but they were more 8o
useful in other respédcts they became later on the
most indispensable arimal in their various games
and in & later period the -famous Cathe Horse
in the Burmese wars that fought both on the
side of the allies! of Manipur as well as on the
other side were tHe of shoots of the animals that
wag' introdaced nt a_later period by the Luwangs.
It is traditionally admitted that the famous game
of ﬁ’olca in Manipur was introduced by this long-
lived King of the Lunwapgs and one part of the
foot of the Luwangjiog bill which is just close
to the capital of {thb Luwaags is still known as
the Sagollakpa chingjil i. e. the hill font for training
horses and among the Manipuris thers is still such
o belief that the rudest possible horse if trained
in this special spot can easily be tamed. The
tradition is that{Lywang Ningthou Punshibeftrained
his horses there. In old 'Manipur polo was a
counter part of ths national game of boat—race
which preceded the pilo. This boat race too was
introduced by the Long Lived King of the Luwangs,
there is an interesting story bow this kiog of the
Luwangs introduced a boat for the jirst time, by
the manusoript of[Hijan Hirao we are told that
the king was ong day roaming on the bank of



their river the Luwang-i he saw & mouse cutting
the dried stem of m particular grass and let it
float in the water of the river, the little creatare
then jumped obo thq stem and by means of holding
it he managed to qross the river very easily. The
king was struck with wonder at the sagacity of
the mouse and later on he thought that if he
too were to cut a large tree and hollowed it
out properly it cond easily carry him just as the
stem of the grass could carry the mouse. With
this intention be sert out a party of wood cutters
to the Ingen ching which is pot very far from
the oapital of the,Luwangs to cut a noble tree
that was both straight end very big. A boat of
this kind was regylarly made. It is interesting
to note that the time of the first launching of
this boat a coaple of deities i, e. a god and his
consort are said tq have been among the boar-
ders, Had the names of these deities been given
in the manuscript ‘itself they would have been
a tremendous evidence of the nature of the reli-
gious belief of the p:oplebut unfortunately this
is not the ocase. But if we put all the facts
together it will bef seen that the god mentioned
here was no less than the vedic god Visbnu with
his consort Lakshmi though an iatroduction of
a later period. Tho Manipuri boat-race of a later
period was introduced io toto in imitation of Luwang
?unshiba’e boat apd boat-race. Thia king's boat
is' said to” have been pa.,intea with red and yellow

derived from the ori»im'ents, boataof the later veriod



too were painted in?fhe same‘way. In the annual
boat-race too Vishnu was to take part in the
racing just bafore the actual contest, the same
figure of a deer’s hepd that was put on the stern
of the first boat of the Luwarg Ningthou in its firet
launching had still to be used in the later day boat-
races, even as late a5 the time of Khagemba we
koow that Yjshyy was worshipped in \Lairikyeng-
bam Leikai there is an image of Vishou wmade
of metal in the time of Khagemha presented by
him to ome of his wellknown coutiers, The fact
that Jaimini in his Mahabharata has givem an
evidence that in hLis time Manipur was devoted
to the worship of Vishnu there is ample reason
to say that this couple god of Luwang Ningthou
Punshiba that he took on board his first boat
in its first launching with so much devotion was
pothing but Vishnu and his comsort.

Now let us turn our attention to the possible
place from which these new comers came tor this
reoson we shall have to collect 8ll possible in.
formation that may conduce to succeesfully prove
this very important question, We know that from
the account of Poireiton Khunthokpa, these colo-
nist came from the land of death. Where was
this land of death'according to our Hindu belief
the land of the death i. e. the kingdom of Yamaraj
was to the south-west, therefore if the Meanipuris
or the colonist had a correct idea of the land
of their original bomeand the place of their adop-
tion we must understand that the formef was
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The moon was ano.Her Vedicigod, although accor-
ding to some Vedio' soholarai.Soma was regarded
as the juige of |the'special plant but in ' wany
places it will be seen that jospite of thesd opi-
pion Somd was loper in npeture inasmuch as
Soma was the measnre of time or the longivity
of ene’s life, he is, the killer of the enemy, and
killer of all, if we just thiok of the facts  that
the moon is the measure of 'time and rime alone
oan kLill everything whether adimate oz inanimste
it will be clear tiat the Vedic term Soma is
more applicable to,the moon more than any other
thing., In various places Boma is addressed in the
Rigveda as Rsja apperently in it the original
meaning of the word it conveys the idea of a
shining body but in course of time it has come
to mean the king, so in many! instances we hear
of the lupar dyngsty in our Indien ' eccounts
Mupipur too wus 1ot free from this idea whether
right or wrong ‘lhe aucester of the Ningthoujas
was pamed Pakhengba the | youthful sined the
wmoon is always very couspicque at the time & few
days prior to or after the fullmoob so he has
been given this nime, the faot that .the moon
is seen boro in thssky and dies again and again
and very often attains its youthful age so he has
been called by the Manipuris ag such. It is derived
fromm Pa-father - khanba to know, then how does
it come to mean youthful ! In one’s life the sense
of desire of becomi.ng the fatherof a child is'moat
strongly felt therelorp from this sense the tword
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pakhang in Manjpuri is used. How is it that in
the case of Pakhangba he has been represented
as & gnake ?—We know it well in many of the
manuscripts the moon is addressed as Loidam thsaja
Pakhangba the moon youthful, if our Pakhangba
is the moon why the ancestral deity of the Ning-
thoujas whom we call Pakhungba hus something
to do with the snake. We have already seen that
the moon is the measure of time as such be kills
everything existing in this universe, that is he
is the most poisonous thing known to us ae a snake
is also a very poisonous reptile that kills all the
men wherever poseible, here lies the allegury of
Pakhangba’s description as a serpent. This is not
the singular instance of the killer of everything
being represented by the symbol of a snake we
all know that opr Mahadeva is a destroyer of
this cr-ation he |too in the Pursnas is said to
have poision in 48 throat and be is represented
as wearing serpeits as his ornament thus there
is no wonder whby Pakbangba should be, ropre-
sented by & suake. Thus it is clear that Pakhangba
was not & man jn flesh and blood, but heis only
the Somaraj of t.l?el Vedio literature. But in later
days it was copgieved that a personage (g0 'im~
portant as Poireiton himself ought to be connected
some how or ot.%er with (the most impotant ans
cestor of the Ningthhujag. So he bas been said
to bave married g sister of Fukbangba. In Mani-
puri geneology ap account of the mother is very
imnortant a lack of this iwas- regarded aga very
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important drawback. Both the two brothers of
Sanamahbi and Pakhangba was Guru the immortal
B gt T N\ .
preceptor but it 18 ost necessary to mention
the name of Pakhangba, her mother’s name was
Teinung Yebirok i. e. Leéintig—~lowland from iuside
the earth— yabi—making a sound—Iok a pool of
water thus it stands as such that Pakhangba's
mother was & pool of water that is not seen in
Manipur but in the low lands of the mainland
of India at the same time it makes some sort
of sound, such a pool of water cannot bat mean
the sea, therefore the|mother of Pakhangba was
nothing but the sea In the Pouranic account of
the Hindus the moonis said to have been found
from the sea!as such there is no wonder to say
that moon has been described as the ancestor
of -the Ningthoujus. Whenever we speak of the
wainland of India as the low land we must remem-
ber the altitude of tte Valley of Manipur.

Thus these and mwany other deities of the
Vedic age were crowded with various deities of a
later period even' heroic chiefs or ancestors of the
land became to occupy the seat of a deity, many
of the bills that were regarded as the protector
of directions were no wmore bills but a |deity of
s very jimportant natvre, in this way Naothing-
khong, Khagemba, Paikhomba and many other
kings of Ningthouja clan occupied the places of
deities of the land. Daring this period which may
be called the my‘tholoﬁioal petiod variqus term
which, were used in esrlier deys! indicating the
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general process of their development have assumed
very far off meanings trom the original ones.
Let us illustrate it with one or two instances,
there is small yiliaje in the western suburb of
Jmphal, the driginal meaning of this name came
from Pat~—a fishery and Shoi — the site where
the huts of the fisnermen who were living there
temporarily fur catcling fish. Therefore it is quite
evident that these huts became numerous with
a8 the fisbery beesme gradually dried up in crurse
of time. No doubt that there are various proofs
tbat there wes a fishery in the village which is
known as Patsoi with a floating forest known as
Taoba Umang the .ioating forcst which was com-
pletely surrounded by the waters of the fishery
and in the Iidd16 of it the forest trees were standing
this forest has been connected with the Ningthouja
king Nuothingkbong and the meaning of the word
bas been so well twisted that it is almost im.
possible to a man who has not secn the place
and keenly observed it to infer that there was
a fishery there and the origin of the name of
this place owed to it, and be will simply believe
what sccount of the nume of 1t has beens given
by the mythological people. According to them
in the account of the love making of Nongpok
and Panthoibi there is an episode in which it
ié said that both. ngreed o ice tu meet at a place
pear this villigs hit when they came to thia
place they failed to meet one another and thus
from this account the name of the place was




known @8' Patsof’ from” Pa or mapa the aotual
site was missed the meaning of shoiba' in its
verbal form mears to miss. This is purely a
‘deceitful acoount that would impede the course
of human knowlecge. |It is needless to multiply
other instances of this, nature, but it will suffice
if we say that var ous explanations of this nature
are far more abundant 1n this period of the history
of Manipur. Unless we are well armed to cope
with such doubtful, eavirouments it is almost im-
possible to surmount these diffizulties. The accounts
of this period is mainly responsible for the un-
expected distorition of the real history of the
land. Let us site here a very familiar account
in the history of the well known Garibaewaz or
Pambeiba he was 2 lLiving man abuut 250 years
age, but mysterivps mythological accouants have
arisen in connection with this historical person
it is olmost 1mposible to extricste him from a
Naga origin though purely a -ou of the king of
Manipur, if person oi such late perivd were so
much shrovded with some oi the most peculiar
accounts it is impossible to know anytbing of
a very remote days. The simple reason for the
attribution of a Niga origin of this celebrated
king of Mapipar wie very simple and devoid of
any mythological agsount, He worked to demolish
all the superfluous, and ‘mytbological deities of
the land with the halp of the Religeous reformer
Shanmdas from Sylbet. ‘Some of the orthodox
pooplo were not plegsed with bim and Anocom Gnani
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one of the courtiets and very well learned man
was among them. Ho was an expert astrojoger
who could precisely predict many things of fature
ocourence. He wrote an amonimous book said to
have been written about hundred years ago of
Garibdewaz’s time, It predicts the number of
years that each king! should reign after Khagen&ba
it is curious enough that upto the time of Gafib-
mewaz the regulaz names of kings were given
and after that the first letter that would begin
the names of such kings are only given. The
predictions are so far well accurate though it is
most difficult to explain the ambiguous meanings
of those words that are used in this book, any
bhow in some part of this book he has written
that in such and such years & king named
Garibnewaz would become the king of the land and
he would destroy all the exiating deities of the
land and he was ot a Naga origin, simply de-
noting that he had done all this which a Naga
would only do, But along with ttis remark so
many accounts conpecting the king with a Nagag
origin have astonishingly been acquainted with
this kipg that it is almost useless to count all
of them and they are almost well-known to many
students of Manipuri history. 1t 18 really won-
derful that around the personage of (Garibnewas
a man of the other day because 1n hstory
two or three hundred years is of no count,ehould
have arisen and those very people who had a fresh
memory of this king should bhave listened tosuch
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an accbunt in stea of throwing i ele 088,
| et ot btk e

One tactios of the ’wnter this is| that
he forbids some persons who would 'not have

some qualifications from resdiog his book, and
that the book must not bes read ont to more
than two ears, it qna very ca‘-efully *parri?d Qut
and those persons who read jt secretly manu-
factured in various 'ways ms to the Naga origin
of the kiog even during his life time in all
probability.



GhapterVII.
Materials for History.

Most useful” 1nahermls for an early hmtory
were most hopefully expedted from stond and
other mscnpttonv,' existing manuscripts daalmg
with various topics and numlsmamos, in the first
two items any one would hoplassly be deoeivad.
Most of the stonel inecriptions and copper plates
8o far has been discovered are of a later period
not earlier than the time of Garibnewaz or his
predecessor, it is alriost the same thing' with
manuecripts. Most” »f the books traditionally
reputed to have beea of a time much prior to
this king on a carefnl examination have’ been
found to have redsors to believe that they were
written in the time of this king. The possible
reasons of this is the fact that this reformer
collected all the existing bouks of the land and
burned them down and whatever was spared was
all interfered by him with some insertion '‘or the
like. Such is the general condition of the nuiherouns
manuscripts of Manipur, In numlsmatiol* B0me
hopeful results may be recorded. Of coursé there
are some books that had accidentally dacaped
frora his hands 0}' were not touched as something
triffling. Among such books the Poireiton!'Khun.
thokpsa may be regarded as an un able
monument.
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It desls with the Indian colonization of
Manipar as bas often-|been referred to, The viyid
description of the pfimitive people of the land
is wonderfully in opnformity with the findings
of the modern experts, they did not know the
use of fire, bad n> jmplemegts for digging the
ground, tioy they were ignepgok of any ides of
sgriculpuce or horticdlture, aud they lived juat
hke sq many heasts gt the forest, on. fact in this
bopk they are descrihed as wild cats, pheasants
sud the mole. Their imode of lving wasa con-
tragt. to that of tte more blgssed people of the
Jand of death, a bt.ogd| of whop came to colonise
10 the new land. The suthor has devisgd anip-
toresting plan to proye that the colonigts came
with their womenfo'k, TFor this purpose Poireiton
has been made to say that he would not like %0
go to the mortal lpnd; ap a baghelor and his elder
brother offered him ohe of hi& queens as his wife.
This statement world show that umong the ancieat
Indisns a younger brother could marry his bro-
ther’s wife.\,§’n/a'o’reﬂoction on the conduct of
Lpkebamap om the ogoasion of his being oalled
by Rama for help in his pursuit of the goldea
dear, and the refussl of the itprmer on the ground
that it was not the |voice of Rama must have
begn sanctioned by the usagq of the land. The
myriages of Tara’ and Mandodari to Sugriva angd
Vibbjshana respectively must pot havg been| on
acconnt of their bein; monkeys or gisate or Raks
shasas, there must have been such a  practice
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throughaut the length and breadth of the country.
Anotber facti that acgounts for the avgidanoce

of the fleah of a| fowl by the Hindus may be
due to the fact that this bird was not knowan
to the ancient Indians, as it was not kupwn to
Poireiton and his party on their arrival in this
land. It was perbaps introduced from the east
to the mortal lapd prior to Poireiton’s arrival
there. If he werp actually the younger, brother
of the king of death he might have sent some
of these birde as well as some other thiugs that
was new to him, or the people of the land of
death as presents to his elder brother. The faot
that he never asspmed the title of a king of their
new bome would show that he recognised the
euthority of the home land as most of the colo-
pies of modern days do and ae such it must have
been his interest to eend such things to  his
original homcland. Thus the Aryan iohabitents
of Bylbet of those days must have seen this bird
from the east probably imported to the anortal
land from Cbina or some other distant land, it
might bave not been very ccmmon in the lanc
of their new bome as some of its origins] inha
bitanta thought it worthy of presenting to Pojzeiton.
As most of the Fonaerva.tive prople do pot like
to eat anything pew or whet theiwr forefather dic
not do soit muyst have bpen avoided by Poirei
ton's people pud tbose af the land of death..; Th
title. of Poireiton ;tu Iyuwa chingkbpog Bejreiton
which means our master who is as high as & platea
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on the mountain fooit ( but pot ss high as the
mountain i.e. the kmg) snd sometimes the phrase
“Khongphang atonba’ lthe younger from the bifur-
cated stream i.e. the yournger child of the same
mother or in other words the younger brother
of the king of death is as well added.

The standard of civilization of the new comers
was pot at all low as they kuew the use of iron
implements and working of various metals, they
knew how to make cloths. This book may be
regarded as an anthropological work of early
Meunipur.

The langauge of this book is apparently of
an earlier. period than that of various other ma-
nuscripts, In addition to this book there are many
other pamphalets that iocidentally give useful
information for the investigation of a student of
history such as the Hijan Hirao wad Thounirol
of which we mwade some reference regarding the
god and godders of Luwang Ningthou Punshiba
and the possible way  of ﬁndmg out the date of
Poireiton’s arrival in the land. An assimilation
of these and other facth coupled with old tradition
may ulumately contribute much to the - solution
of compheated pruble:is, the pirooess may be slow
and 'tedious knough, Dbut ‘the'result obtained in,
this way may in most cages' be uﬂ&m:lable ‘Thmgu
that: ‘are evidently 'of h' triflinyt nature m mo-‘
times reves] ihportant ikl facts of
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nature. But this is most unfortnnate that a student
of Indian history must collect bis materials from
isolated facts that may be found here and ‘there.

In the collection of old coine there a few
pieces of the second century of the Christian era,
its legend is in 'the Devanagarn script. Gold as
well as silver coins were in use in Manipur, but
the smallest and most common ooins were
of bell metal. Ingots of gold, silver, copper and
the like were also used as coins which may res
mind one of the Niskas of ancient [nd'ia.."' In the
Treaty of Alliance between Gourshyam and the
East India Compeny mention is made of the Ma-
pipuri gold coin. 1lts value was fixed at Rs. 12 per
piece. Meation is made of a silver coin of ‘Ghouvrjit
Siogh but unfortutately none of the coins of pre-
cious metals have come to our noticé: The bell
metal coius areé kanown as sels in Manipuri mea-
ning bell metal. Here it is proposed to reproduce
the writer’s remarks on these coins as was printed
in the Archaeological Studies in Manipur with
necessary additions and alterations.

Recently some pieces of bell metal coins
that were intended to be melted down by the
braziers were purchased from a bragier, Four of
them seemed very old and the President of the
Manipur State Darbar was good enough t0 send
rubbiogs of these to the Caloutta Musenm for

ert opinion. | In the meantime attempts haye
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slso been made here as well to decipher. them,
and as s result, of ' which the following may be

reported.

The earliest ¢ were of flat squares and
bear inscriptions with dates.



Chapter VIII,
Plesades and the Luwangs.

Iu old Manipuri there is an interesting
manascript known as JKhomjongnubi Nongarol,
which describes in an allegoricsl way bhow the
two oonstellations of Pleiades and Orion were 8o
many lovers and how this love episode ended.
In that book the Krittikas were regarded as so
many girls of the Luwang family and the Orion
a8 80 many Nega youogmeo. In the story it
is told that the girls often used to go out in
search of fish outside the habitation of their colony
where they chanced to meet the Naga boys, some
how or other they became attached to one another
and became devoted lovers. In time the secret
love was known;to the whole Luwang population
and the girls were put to much privation and
sbame, they therefore contrived with the Naga
boys to run away to heaven and live there without
being known to,and molested by anyone They
settled everytbi:Lg for the journey and fixed the
place where to meet for the journey, but on the
appointed day when the girls arrived at the foot
of the hill from' where fhey were to ascend the
heaven their lovers were uot found there, at this
they were much' disappointed, but still they deter~
mined to proceed on their journey and thus they
left for heaven without the boys. The boys were
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coming behind them| and on the way b’hey over-
took the girls, theyiall went together to Iodra
the king of heaven to pray him to asgign some
place for their res:dénce, but the king iof heaven
who knew everythmg of their' love affairs and
refused to comply with their reqaest on the ground
that his heaven was not intended for persous
who would make unbecoming love so they were
pot allowed to live together there. But as they
bereached him for his favour they were told that
they would be able to meet one another at a
particular time of thle year, and they would fall
down in the netherland and would not be visible
to the world. This 'is the gist of the story.

The allegory of the story is that when the
Luwangs saw that the Kritikas were followed by
the Orion, they desc#lhed the phencmena as so
many iovers pursuing their beloved ones, but the
fact that at the time of their setting they took
different quarters has beea described as the dis
appointment in their love, while the phenomepum
of the total disappearence of the two constella-
tions at a particular time of the year has been
described as their union through the blessing of
Tudra .

But the most impirtant point to be solved
here i§ what was the cause of the Krittikas being
called the girls of the Luwang family. Why should
they called them as such to the exclusion of
other stars ¥ The colonists without rhyme or
reason should not hdve given such a name, let
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us try to investigat.a the possible cause of such
mental actlvltms af the old people. The Manipuri
eqmuledt of |the knmkas is Khomjongnubi which
may be oxpoﬂnded into Khom+)ong+nnb1-kham
or khang sky+ jong from chong=char to-roam+
nubi from nupi women, we know in Sauskrit kbam
is sky and char & oot meanivg to roam there-
fore the meaniog, of the:. word stauds women
roaming in the sky. If the colonists were at
all a Sanskrit speaking people why did they dis-
card the original name of Krittika and replace
it by a new pame? 1t we can solve this ques-
tion the reason of the Knttikas being called as
the girls of the Luwanyg family will be clear.
Betore proceeding any further in the investigation
we may cite here another iustunce im which it
will be seen that the ancient Luwangs took a
great fancy of the Krittikas. There is a story
that wheo the Long-lived King of the Luwangs
thought that his time of liviog in this world
bad expired, he ascended bheaven from ghe
top of the Lavgjing Hul and occupied his place
gmong the Kmttikar. If we put all these facts
together we come to the cunclusion.that at the
time of the arrival of the colonists the Krittikas
were rising on the eastern hills just at suaset
and at the timo of their departure from their
original home iv was not the ocuse, they thus
took & grest fancy ot them and regarded them
a8 coming along with them for the _colonization,
if they were a party of the colonists they must
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be regarded s girls of|thejr family, st least there
cannot be any wonder if it!| a‘ hey were the, firat
of the Deva Nakshatrps ( vxd%ipgge 54-88, Tilak's
Orion published in* tha year 1803 ) the Long-lived
King of the Luwaugs iwes supposed to bave lived

with them — his clan's ladies to the exclusion of other
Deva Nakshatras.

From this episode can we infer that the
Krittikas were risfog in Magha the time of the
arrival of the Luwaogh in the Mortal laod ? If
80 we may take i. ‘ag another datum for calcu-
lating the date of the arnval of Poireiton in
this land. They {mve s new uxme to this cons-
tellation because «8 they koew that tbe word
Krit\ika was no more Ipplieable to their new idea
80 they iovented this pame to suit thenew ides.



Chapter ' 1X.
Origin of folo.

The Manipnri word for polo is 8agookangjei
tbat is kangjei on horseback We shall presently
see: what iy kangjei, if we put all the pos. ible
infqrma}tinna hnd evidences pertaining to this kang-
jei 'we shall Fee that it wae not at all an imported
game but originated and gradually developed in
Manipur itself. Kungjei means kang a disc ' like
put or fruit of a' creeper which abounds in the
bills and jungles iof Manipur and chei a sgtick.
Soule active | and inventive boys hit this 1ard
nut lwith a stick and found that it travelled a long
distance or rolled on, thus a couple of them stood on
both ends of a marked field and competed who could
hit it furthest and he who could hit it to the boun-
dary soored al gosl. This was the origin of kangjei
thet i8 a kang and chei The original meaning
of Kang is & cart or car derived from a garih.
In this place the nut has been called a kang
on account of its similarity with the wheel of
o kang. This bitting from ove end to another
was repluced 'by a competetion as to who dould
hit the kapgfirst by runniog after it and at the
same time expanding the area of the field, to
such a geme the number of players could be
increased to any oonvenient figure. This must
bave been a very good phisioal exercise and at
the same time made the boys aetive and mimble,
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Later on when the lnokiers on found that it was
s good pame, even the moare [active individuals
among the grown up people played it.

Sooner or later they found that the kang
was not conveniently uitable for a lively dnd
well competed game o£ uccou:it lof its shape and
size, this led'to the invention of a ball made of
the root of the bambdo, this would roll a con-
siderable distance if ngt obstrugted and was more
convenient' as it coulld be made of any size
Although it was no mbro a kang still for want
of a better word they bamed it & kangdrum that
is & round kang. This was the origin of a kangjei
in Manipur and so lodg they wplayed it on foot.
But as time passed of sdme of the adventurous
men thought it woulj be more lively if they
could play this kangjel on horseback, they called
it Segonkangjei, thus ftom a ohild’s play we see
that the world famous game of polo was ori-
ginated.

This game was introduced  into England by
British Officers from Cachar who learnt it frorm
the Manipuri refugee who toock shelter there during
the Burmese depredation of Manipur. Any British
Officer who witnessed tli:is geme in Manipur would
highly speak of it, diridg the| palmy days of
Manipur it was oné of the mjost cherished and
popular games, it was|so much popular even &
man who could not afford to buy a pony would
also like to play it, in this conpection there is
a short story that once a man’s mother died
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suddenly and at this the son said he was very
unfortunate that bo did not koow that his mother
would die bad he known it he would have sold
hig: mother to purchase & pony. We bave seen
some picture o{ [Akbar playing polo perbaps this
was introduced in his own time and was Qquite
s new thing there so the people or Akbar
himself took a great fanoy of it and thus the
pi:a:zm had to' be painted. We hear of such
appellations of !Aolo in Manipur as ‘polo in its
fhm’;lm’ from the iwritings of Britirh Officers.. Ras
dancing and polo are two of the most well-known
coptributions of Mainipur of a world wide fame.
On account of the. popularity of this game in
olden days Manipuris were well expert in horse-
manship in the last Burmese Wars the Kathe
Horse that is Manipur Cavalry was well known,
they both fought on the side of the English as
well a8 on the Burmese as the Manipuri war
prisoners who lived in Burma for a fair length
of time were énlisted by the Goverment of that
land as cavalry .men and they fought against
the British and those men of Gambheer Singh
fought against the Burmese, These manly sporta
were much encoursged by the rulers of Manipur
to make thbir pinple active and warlike so
that they might bacome good officers and soldiers,
guch policies and other concomitant fuctors were
the only cause of Manipur’s holding its own some
how or other before a formidable foe for any
length, of time.
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The vipissitvde of the fortune of the kang
i8 to be pitied, tlis game of kang was firet played
with it, but later on |its place has been replaced
by something elsh a::j in the case of kanjei too
n; bas been deth-oned . without any mercy, none

is to be blumed *his is the way of the world.



Chapter X

Derguwback fin the Study of Archaeology
in Mangpur.

As' Arcbaanlpgy is subservient to a petfect
Hn'owledge of Hidtory in a land like Manipur
thre oo rehiably old rabm-ds are amaﬁﬁﬂd«“n
study of this subjact is of vital importance. ‘Where
ate some mamunc‘npte as w-H as traditions in
which it'is stated that at different places variovs
maguscripts ard thirgs of au archaeological im-
porhunce are burried under ground. A regular
search of thesg may sntisfactorily serve the purposs
of a student of historv if his attempt were
successful to a certain extent. But to identify
the actual spots as mentioned in the manusecripts
that hints as the place where theag art\oles are
to be found is ﬁot an easy matter, as the general
practice for the hint of the actusl site s * to
mention a tree pear which it is to bel‘fbund
or be mention ' nf a streamlet on the ‘ecdtce
dr ank of whﬁdh the thing in questiod is' té

e fousd. The' t ee may mnot be standiog till ‘this
dryI the real s ce of a hill streamlet is'indsed

vague wo it has got numerous hrsnehes

to' determine wh ch was |regarded as the reat
souwe of it at the time pf writing the book ia
wryﬂ donbtful,l | The bank of a streamlet ia'all
thelisame & very: Gonger;]w statement 'ob welk



1 A BARLY HIVTORYION NANIYUR

If we wers fully to
it is only to show our,
Maharajas were very, icauti ustbaiore granting any

permission’ to' look for ! jpoder ground  anti-,
quarian things and ) Qa,% m. fﬂ'has'been

paohjag act 'wodld |either
»OF rq’gn.,  The , origin of
| be thbuted to the ,fac
that, rajas and mabgrajps ) were generally very,,
greedy and meddles¢me and they! wounld at' any
convenient, time. atimpt, to teke possession ,of
them and thus|with tmuoh serving the purpose
for which they have zbeen preserved would destroy
tbem The man who wanted to preserve them
spread the rumour !if it is opened the rnling
prince would die eafly, in, tbat, casr the prince,

is the custodian for the safety of the thing
concerned.

epend| en such giatements
wn Mdneaa Moreover the

The present writer had met with at least
two such discouraging'gestures the first was about a
manuecript said to be jound st the foot of the
Srivap bill about four miles from Imphal on the
Dimapur-Manipur Rdad. Its existance might have
bren ' known to the |villagers in the vicinity, as
most of them used to {alk about it with some
sccuracy. It wassaid to haye been at the foob
of the creeper known as the Mabdavilata whers
the villagers used td worship some god during
the Cheiraoba or tﬁe last day of the year, It
may, be interesting . to, mote here how such
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mabiiseripts might be preserved under the ground
without bem? | damseged ut a very early date;
Buy thgre iss procers of preserving it from the
n’técpk' of white| ants and nature The bookse
a&é w!‘ll;ﬂpod in | Leihoura leaves that look some.
thmg like thé plabtain 1leaf but resist the attack
of white antd and underground heat and moisture,
To sugment its | resisting power an well'' as to
thakp thé bundle waterproof two or three coatings
dfl Khej a bluck} varnish obtained from the!julee
of » tree of thes prme name that grows in the
Kabo valley are given. Such a packet will remain
in tact for a cois‘lderable number of years under
the ground. The Loi population of the valley
who' are imigrantd from the lsouth-eastern difeotion
used to ‘burfy béoks wrapped in this wayia the
cremation groundk of their fathers and other old
relations with their ashes. Such packets are some-
times by chancg are unesrthed in clearing and
repating an o‘d and abandoncd cremating ground
f puch people. The preeent writer was fore
tunate enough 'to have reen ore or two books
eaid to bave beeu found in this way but they
were not interesting enough, as they were the
game books as may be obtained pow, as far as

it s remembered’ one of them was a copy of the
Poqi'eiton Khuﬂthokpa but the Landwri was
bad.

To' come to car manusoript of the Srivan hill
the! Maharaja was approached through the' then
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Politioal Agent to get permispion for unesrthing
it, aecordingly thet Pandit Lojsang, the office of
thosa who professionplly deal with old maouse
aripts, were consulted, it was declared that if
ths menuscript were unearthed the reign of the
Mabaraje would be shortesed I. order not to
burt Whe feeling of the Puutipal Agent in rejec-
wpg his recommendatiga the wqit.er was persuaded
40 abandon it for the eeke inf the Maharaja.
But durwng the last. World wat I[ some time after
ten yecars Qqr so of the attA t to unearth the
mapnseript  the Brvgn hill| wes occupied by
Military; aud in their earthwqrk it is said later
Qn the mgpuseript wasifouud p?ﬂ a3 none of tha
people gould pot read jts contents. it was destroyed
ynoared (tor, 1t 18 sald it copgisted of four or
five Jeaves. [ do it koow|bgw far the story
is true at the same \time the site has been much
interferad and copsidefably altered, If it were
true here the question Qf[ 8 ’iLning the lifa ot
king or ‘Emperor 1wes jnot’ ali jinvolved, and
the traditionally r grofess oldi manusoript
without; being of \ apy| use tever has been
lost fom ever

Later on anctps
for.opsniog sqme flat g
at the foot of the old

in the old mnnuacriyt

through | the ., Presjden
Darbﬁ.‘ :thm moanc is..

perpliqsion | waa| sought
nea gt ;A particular spo
albambiyng as it is spelt
Thig | time it was done

a{, y Maanipur, State
hnaa idl hillnak of
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pre-bistorie nature, it faces towards the east, the
nature of the soil of it i3 quire diffcreat from
the| adjacent suil, it wus prubably thrawn ap
with earth of @ billy pature, itis iu one quater
of Imphs) and i urehap d otune tov is put ep ab
some distance ?rum the foot of 1t. Atja lttle
distance from its foot an area about four by
five feet was discovered to have beeu paved with
flat stoaes ou the surfuce ot which silts and
decowposed royts ot graeses have formed a decent
layer on which' pow grasses prow regularly and
when pricked with a pointed jron rod, the nature
of the yaderlaying stunes',was quite perceptible.
Hpr‘e it must bel admitted thbat the preliminary
exgmination iwimI done without any permissivon
because 1t was | thoughe that 11 no displacement
or plteration was done there could be no charge
of trespass as the place ig op~n to publie traffic,
A curiqapy (fatqr lly arose to know what there
mxght be unf]eagp ath these st:.mes wmoreover from
thel ‘pou!nld ofgt.p% [pricking it strack the mind that
the stooes were supported) by something under-
neath of course this 18 a mere supposition and
guess. But the permission was refused on simi-
liar|grounds 4s, jo the former one. We' know’
ﬂutq* '.tlm‘ expav%mon at Taxilv or at M‘?P“,’

Derlo or any oth¢r place bas not cither shortene

the reign or longivity of an ewperor or king
or even a zamigdar, but nﬁh is the drawback
ip Manipur. If anythivg of an autiquirian nature
wéﬁ? ti |be }ouipd there i{s value would ;:mi:r
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higher than the life off any’ mortal men or their
so-called reignas In *ndia.i we have no mors
rajas, moharajas end émperors| whose longivity
or reign so much - ooncerned with thess auti-
guirian 1 curiosities there rm&nqt reasonably! be
any objeotion to its opening now.



Chapter XI.
Kings) of the Ningthoujas.

The olan fto which the modern rafes of
Manipur belong aro known as the Ningthgujs or
sons of the king. Pakhangba or the youﬂxfnl
is rgoognized as the ancestral founder of this family,
bnt'$ we, have already seen that he was only 8
personification of the moon. 1t is of no gse to
repeat those arguments once again here, and leave
this with the remarks that this clan must have
been apother psrty of colonists of the suocessive
waves of Indisn migrants that used to wisit
this valley in thoss olden days. In the Chejtharol
Kumbaha which is regerded as the most & tio
record ‘of this clar. and consequently of th¥ whole
valley is rather of a later periad, there it is
adnditted that he did not come with Poirsiton
whose | sister thomygh according to this book was
married to him, be is said to have come down
from beaven. Thus he was not o human bei
but some god or deva that is a shining body
of the sky. Thus the colonists who were the
founders of this clan must have been of the Luger
dyuasty and io order to keep & link of their
linisge with the moun all the puzzling allegories
have crept in, The policy of this clan with the
neighbouring powers was very tentative, they knew
where to strikeand where to avoid it, they wonld
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) faculbyialpug with other
:mpomm fgmm conty | |ipuch to their fit-
ness and ‘suevipsl phid br! Ujnstrated by the
facte that even in hiptdrical i a6 Ithey \ thosg,
who- tried sucossstolly|to \introfuce, religipud re-
formes in the land w pn  the i aple were qxuch
degenerated, they woulll not hesitete to introduce
or svail tt emsilves of thg method of speur wielding
of the Ma,ram tnb 8 oflwhom ey were the overs
Jord . and we kogw, n?p,, "‘h*i"l §% 1sporta of boatn
|rage an ?mq{ wers of | pre«‘h :b]\days but on
the menmits of the gdma they ' jntroduced them
sooner or later in thewr own land, In the followmg
pages we shall deal with tue pistory of this most
inportant clan of early ’\fnqlpqund in doing
so we shall mais h' Qepend upon the Cheitharol,
Kumbabs, as it best ayailable authority
though recording even'j of important nature in
the way it i3 done in the ?nuk baran'in thy fittesnth
century of the Chri-wan| ers, [Dhus theremay be
possible donbts ae tc the fthenﬂmy of the accounts

given reparding the ypepod ]"l"rcedl‘ng that' date.

Theg book nox kpown 3! the Chertharal
Kumbabs iz something hke a disry of the annual
or daily {raneactions of the Stuth of an important
patore, this was first! fdnnded by King Kiyambe
in the year of 1406 Shaltabda, but all the impor-
tant eventr of all bis pradecesanrs from Pukhangbs
down to his immeciate | predecebsor bave been
incloded. | Iu b bcok!tHere: are thirty-eight kinos



He Mﬁ}g}»ﬁ !:w‘ Kigwmbn extendings' peritd
of 1478 years’| reig

os. Bome of the eamisr kings

ave said to bmve been semigods and ase wald
tmve reigned for & considerable unrmber ‘of years,
dome 'of . theth agp aaid to bave reigned for 120
' s bundred g'd ten years and hundred''ybers
nd the “like»}ll & scrutinising critio it would
be something Pistorically impossible, if this bodk
would have avvilled tue addition of the accounts
of the: preceding period its value would 'Hete
Tep ﬁuoh on (&embly increased in 'lihe dye of
o gtuddnt of| history. This book from thb''time
of Xiyamba i. ¢. the congreror of Kiyang Kismpat
to Gamblieer Bingh may be regarded as 'domoise
ahd praectical, fot the supply of historical maberials
as, mayy obvigusly, cxpected rom a book 'of this
mattre.;, The ;Ta'ih defects of the book may be
dlegsified as 'f, lthere are instances in whieh én
important ew Ab 'ie reotrded to have happened
«0n & perticuler date and the result of which may
be expadted |some time later on, but suth wn
axpecm'“tion it t,' in particalar caeés, ﬂ‘liﬁﬂ'e’d
bowever §t m important to a zealous révder.
“The :appirent reagon of this was on scdduh¢ uof
its being entrustell to wumerous hands, m?um
jperson who was 'tp put down the events of suble-
iquent ates ﬂngm have i$nored the importade
of it or he m‘xgm not &t all know that in 'the
treceding Qates 'its cause had been wecorded.
(li) Amother event commenced at a particulsr date
its result took some wmonths to be kndwh but
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~it ia recorded along with the commencement of
the 'event at the sgme timp recording the inter-
vening events with their dates later on. (iii) Many
a fact that would throw a slar on the;:character
or mpotive of the rpigning king are somehow or
other hushed up f:f example if a new king comes
to the throne by murdering his predeceesor who
'was | his near relatide  the faot will never be men-
tionld but it will Jhd the 'whole affair by saying
that his predeoesadrg died on a particular day. |
Defdots of this natpre in,a book like‘the Chei-
tharol Kumbaba which is maintained by the State
is unavoidable bedause the dispersion and its
resultant withdrawa] of an army under the personal
command ;of s kin 'by pressure of the enemy,
is npthing but a :gtreat, ,until he is totally de-
feated, in search o | 8 better position from which,
s more successful blow muay be given, without
any regard to the |place of retreatment,

| These are the defectsjof this seemingly very
important book wh ctﬂl’ fiE;it were written under
the ¢arefu] supervisign| of & single peraon, of conrse
I am npot spdakingjof its Poing written by the
same man throughoht, the ,whole centuries, the
ipevitable changes arp not to! be counted, it would
have been of imm nLr- value' from a |i historical
poiny of view. It is written in the old Manipuri
soript and language) some writer on the subject
of Cheithaba bas attpmpted to misrepresent it by
coining . 8 word Chahjthaba which curiously enongh

is not fownd in thd Manipuri vocabulary. This.
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word ' wds perhapn more convenient for him to
trace ‘the | derivative meaning, at the same time
he adds “the defiyation of the word chahitaba
is: dbote, some| gay it is connected with the’
word " Ohn?l of chai = & stick and tabs means to
cdunt, to "count by ‘sticke’ so ou. He seems to
have ptxzzled tho meanmg of a cheim=a stick with
that of Chabi=a ‘year and thus both jumbled
up, tbf;y are quite different words having those
different’ meamngs + The word cheithaba is connee-
ted with a ceremouy the origin of which is of
a very ancient nature. On the occassion of the
last day of tho year a man holding a long pole
of bamboo on the top of which bells were tied
was en'ga.ged to announce the ocoming year. He
ubed' to'shout his slogan in every public road or
stréet thus from' Chei=a stiok, bere the pole’ of
the bamboo and laoba to shom the word chasi-
raoba 'has been used in the Manipuri vocabulary
to mean the' advent of the new year. So far
the oerdmony w!ns an outdoor one, but in- the
year 1466 Shakabda it became an indOormJi in
the time of King Klyambm in which the hol-
ding of the stick Was abandoued, snd the ceremony
was p rformed in 8 meeting consisting of the
kiﬁg hidwelf 'thd " king of the Angomeuid vu%
other hzgh oﬁ“m?d]s nud important cim,pm,
practice is being' dune upw this time,’ In this
oeremoriy the niah who is to deolm the co
year 'Had mo moare to hold the stick’bub hed
0 ,&bmdoae itlihua fromh chei » rt%ﬁfﬂ
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to. ahandan we gel.thq word, Cheitbaba to,mean-
the. may. from the vax:b}l noyn §p, the - agent as-we.
have stpted, ip. o previous chaptez in connection,
with some othewr word. By the king's, order
OVAry. ypar was ip b”‘i named after the peraon.,
who performad , the peremony. and from thia
Ppsticulgr year in theCheitharol Kumbaba tho
osmes of these persons are.always put down
along with, the respective Shakebdss. Although,
the. mpde of t.ho cer¢gmony had changed the
word cheiraoba * ta mqa.n the end of the year
bas stjll been retained in the tongue of the
people, The whple meaning.of the Cheitharal,
Kumbaba is thus to count the year accore.
ding to the series of tbe performers ‘of the
ceremony, An abridged account of the kings
of Menjpur as found in the Cheitharol Kumbaba
will be found in .he following pages: The acoounts
of the first sever. kings who were demi-gods and
the 8th.one who ssaid 'to have reigned for binty
yeats bave be¢n left out. It is not proposed.
tg, translate the whole| book hate as it will be
toa Jeugtby, sp, i is expected t.o come to Khagemba.
or Gq.npnewpz B the m})et. In m;ost. of the battles:
thap, the kap,gs fouglat numerons prisoners were
MP&uxgd their names have beep left out inthis
book,

Inthajyent. 440, meirang hecams,
king, hins Wshmkeru g founded the:
finsd; Ningibamisy familyjam non-ipaumbent, to. the
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throne. ' Dorimg: ' his: reign he fought agafast” the'
Angemi whoss king Kwakpa Thawanthabs' iras'
killed: and' they were subdued. All the+ beroes
wete: giwpn feast. He reigned for fifty- pnla

In the year 490 Shakabda Koathouba became
king, id his time'the Aughms attacked Ha.okmp,
chingsdng somewhgre near the new Luwa Iony
at Tharga, but' on their return Konthoubs 'am-
bushed on the banks of the Naga rivulet and
killed all the Angom soldiers except ten men.
This was the cause’ of the trouble of his son Nao-
thingkhong who wae at that time in the land
of the Angoms at his father-io-law’s house. Kon.
thouba reigned for ninty years.

Naothingkhong became king in 585 Shakabda,
in 620 Shakabda Samlung a brother of the Shan
king SBukan Pha after conquering Pasa ( where ?)
came to Manipur and lived here for ten years,
be returned towards the north by the source of
the Iril river. He reigned for hundred yesrs.
Here we see these non-semi-god kings too reigned
for an unexpected number of years later on the
fifteenth and nineteenth kings too rexgnpd ‘for 89
and 90 years at their disposal so they diqyond
them oﬁ very liberally.

. A conzempany account qf this .
oi: Posgs (8bwp ) whioh! Manipur is mentioned!
in  yazious bookn, op the 'history of Manipasby

Em-opam Officers, but: most of them: md
have obtained their:dates tainly from
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sourge; which! En not sybohronizel ;with those,giyen

QGait-in his History of Assam which is the
most olabqrat‘ed oné of |all othey accounts, a quo-
tation of it is 'given bLelow. “The traditions of
t.he‘ ”Ahoma‘ regardir g th‘e origin of their kings
ta.!lyl very, 'c]gxsely in t.&m; hﬂﬁh1ll‘§eatum with
those, presezved by the | Sha sr‘n‘fﬁ‘h pper ,ﬁ‘nrma,
of whic? an account has been glven by Ney
Elias in his History of the Shaue. There are,
as may be wel{ understood, many differences in
matters of defail, and ebpeciplly in tbe names of
tl'?e various rulers aud {the places where they
reigned. A more notewgrthy point of divergence
js that the Shan chronicles, while they contain
no reference to Sukaphk’s invasion of Assam,
olaim than Samlnx.gpbaJ the brother of a king
of Mungmau who ascended the throne in 1220
A. D., and gained several notable viotories in Upper
Assam, when‘a he defeated thé Chutias, as well
as in Aracan, Manipur and other countries. The
two stories, however, are not necessarily incom.
patible, and it is guite po%sible that, while Sukapha
was pushiog his way actoss the Patkoi, with a
small body of colouists, katber' than of military
invaders, and establishing himself in the south-
eastern corner of the Brahmaputra Valley, the
genersl of another Shan {State may bave entered
the valley by a more easterly romte and inflieted
a meries of defeats on the Chutias, whose king-
dem was well to the north of the tract where
the Ahoms made their firsti lodgment”
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o lIn this {quotation wel!do not get tle name
1of tis! king whbsd brothér Semlungphs was, twhile
in the Manipuk avcount we find that his brother’s

usme wes Snk:anpha. npt Sukapha as it was io
the dase of the Assam colonist. So far Sukanpha
thas [bken suspbcted “E mig-spelling or mis-pro-
Asb&pq utionIot‘ |&bquamip ris, but there are reasons
tb believe that hey were|different persons inssmuch
as S#unlung’s ‘brother's tapital was Mungmay and
he as¢ended ‘the throme in 1220 A. D. while the
founder of the Ahom kingdom in Assam left
‘Maulung aippu@ntly the name ot the Shan state
to which be||belonged in 1215 A. .| with s
following of eight nobles, and 9000 mep, women
and cbildren, Thus the dates do not 'tally as
well as they dame from different places, In the
list of Ahom 'kings we get such names as Bu
khapgpha jand, Sukhampha one of which'in the
Manipuri way of prouunciation may easily
become Sukalpha or S8ukanpha, thus there is ample
grounds to say that they were different persong
of different timer. This Samlungpha is said to
have, lived in | Munipur for ten years acco! dinq
t0 ﬂanipuri dcbounts, s ten years’ séqua.in' 08
with such a historical person is not a.matter to
be ignored at all, the inquisitive mind of the
people must heve played much in finding out
yarious partiouiars of the honourable guest an
congueror of their jand who established hig rl;ddmco
just lon the other bank of the Imphal riverfacing
the Palasce of the king of the land: #e regards




nthe idifforent in Ahe 1y differenceof mory
nthen jix, centuries it} is: ‘impaysible to ibmm\\hq
wt by présent stagejwhich'purty is tolbe blumed!
From | the :Manipur ieccount uilt\ would also be olear
whpt lung knew the rowtedo 'his native land
wia -ghe Patkoi hdls po heyléfe Mauipgyi by ‘the
wouroe) lof the 'Lril riyer. | AR ' rate’ {it mupt|
the that the Manipur-d Yo of the'invasion
iof Bemlaung must have rbeen |much auntidated as
‘we know that the .two brothers Khuulung and
fKhunlai desoendel from heayan +in'the year 568
A.' D. in the vountry of Mungrifungram i. . before
that 'date they irere| unknown in the country.
Bhere were iotrigues &mmng the brothers, for 135
gears ‘the politicsl Indit,ion.af the land must
bave been wary weak and the internal affaire 'would
not allow 40 send auy {foreign wgpedition by about
498 A.D.

Tn Shakadds 68% Khongtekcha became king.
In his time sixt,y-threeiheroes of Moirang attacked
his territory but’ the]d wepe  all killed. .Khong:
tekcha reigged foi ten | years, after bim there wag
no king f?r eleven yegxra.

I Shakabads 708 Keirsacha became king,
he reigned, for fifteen yeors.

In Shakabda 721!Yaraba, hecame king, he
reigned for twenty-twol year,

In) SHakabdy 743 Ayangbia'ibecame ' king, be
onght againat the Khumans wie were defested,




be mud fortifibation of Ayangpalli was made
;f) bis time, Hf'reigned for 89 years,

In Shakabda 832 Ningthoujeng osme to the
t.hrone, he attacked Haogei and brought numerous
ttle apd p)gp This waee & small village now
qnoﬁ to the lkﬂesb of Imphal at o dxstrnce of
sbont seven ' miles. He reigned for thirty~nine
years.

In Shakabdp 871 CUbenglei lpan Lanthaba
becpme Ling, in his time those of the Lumngs
who were coming on boats in the Luwang-i riyer

ere all captured. This was the firat tlmmﬁr
r he Ningthoujag ever attacked the Luwangs, The
meaning of his name is one who sent aold"lers
on the bank of the river of Chenglei that is on the
Luwangli rl}'er.l which is the modern form of
Luwany IF may be rexqarked that mop, f the
pames of kings| s found 'in the Cheitharp)j
baba are not their personel names but .some fitle
that was given %}oeordmg to the deeds ‘1‘1 e
at the t«nmerof‘ eir corounations or reigng, thus

iyam was |u' title given to him aq ha pop.
guered Kiyang Eamppt Kiyang + ngampbp p Apa-
queror. Chenglei[Ipan Lanthaba reigned for twenky
yeats

n 'Shakabds 891 Yanglou Keiphaba
ip his| rejgn a tiger was oaughtl a8 Hag
ﬁiﬁd,r{ her namd indicates the p’aﬁ g
as 'keil means & tiger and phaba ').i
Embroxdery work'pn the boarders of fem joa
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ywas inirodused in his time. He reigned; for fifteen
years,

In Bhakabda P06 Irepgba beoame king, he
fought agsipst the| Moirangs at Itbai and he was
succees{ul, Le aleg defeated the Khumans at
Taknakha. He reigned for ninety years. ’

Loiyamba became king in 996. In the Chei-
tharol Kumbaba there is a lesendary account in
connection with this king’s reign in which the
gode and men worked together for the king. I
sannot at sll understand what is the import of
this, it is ot possible 10r gods appearing in person
to work for the king. It appears that Loiyamba
wes mattimonially connected with the king lof
»the Angoms who twas described as his brother-
-in-law, though from which sideis not mentioned.
'This king of Angomk deteated the people of Sekta
for \Loiyamba. Among the 'list of war prisoners
we 'fihd the eurname of Tmo in two cases. It
has 'been specially 'mentioned because later on we
shall come across with this surname an assini.
lation of these may help us in tracing who thése
penple iwere, The | pedple ' Haogu | refused t
pey| tributes so.hi eldér ‘biither Khamlang Pdtﬁ
sabd 'was 'sent to subdue' [Me «village, they wete
defe‘atetLl.flhe Nagal village pf Leihou that refussd
to p@y: tribnte w aluub gfeated by the kipg
himéelf. He reigned for fo Wight yeuda

1044 ,Shak¢bda Loitongbe bacame  kingy
in,ibis time the:'gdmel of Kangsanab was intro;
duoed. i It is an r ganja between fwe -
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easl’ cobsieting of| seven persons either males
slose orimales and ferales mixed up. It is'played
by propeling a flat sunstance originally the fryit
of the oreeper of which we have already read in
connection with kangjei and polo. This was the
firat and preluminary >dition of kangjei or polo.
Itis a very lively game the player must acdurately
shoot the point to which he must steadfastly
concentrate all his atiention. Although it is am
indoor game otill it requires & good deal of physi«
cal exercise and activity. Until very lately it
was very popularamong the people. He reigned
for .twenty-eight years. ’

In 1072 Atom ‘loiremba became king, his
brother whom he turned out ran te the Khumans,
He reigmed for thirteen years.

Pl l

In 1085 Shakabda Iwanthaba became lking,
He attacked the Khumans at Uchiwa. The queen
of the Khumans who was attending a party of
women working in the paddy field was beheaded
bm the! Meiteis. In retaliation of this the former
attacked the latter and defested them. He wid
on the é?xrone: fo'r"thirty-two years.

i In'the yean 1117 Thawanthaba becsme king.
The: Nags vm.,g.'bf Chibgsong was defested snd
the i wholei village wes burned down. In his sttack
ofi| Kbijibg Koimn&éd Thawa Langjeng wabtakew
prisoner rand thuhf{hs was given the title ‘of Thew
wanthaba, On the sorth of the banks.of « the
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Irong thege was & qghtipg end he took two war
prisonere. On the ‘wPatern hills on the Iyeij river
he attacked the Naga village of Arong, there too
he was sucoessful, He defeated the village of
Langmeithet. At thp request of tha Long-lived
king of the Khimans he made salliance with him
and marched against the Heirem Khupjans by
boat, the latter wer, dofeatdd. After this Tha-
wentbhaba had a quarrel with tbe Khumans on
account of a dispyte regarding his daughter
Chiugkheithanbi and| a battle'was fought in which
bhe was suyccessful. The jewel of Soubal yai of
the Khumans was also taken as a booty. He
was on the thrcné for thirty-six years.

N, B. In the:text the names of numerous
war prisoners are given in all the battles that
were fought by the lvanous kings but for the
sake of |brevity thex* names have been omitted,
they mustl. have been absorbed among the Meitei
population as time Tvent on.

In 1164 Sh-kabda Thingbai Selhongba became
king, he reignec for| five years.

Puranthalv. bepame king in 1169 Shakabda.
There was & fightiog with the Khumans at Poiron
on the east, wtere the Khumans were defeated.
On the north &t Epubs Lelkbampok, the village
of Xouba Kou:ai w{: defeated and the Chakpas

Wl mnnil wainaenl Pnranthaha
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In the er 118§ Shakabda Ki{mmdmh,u
‘o8I 40 the tHrobe, be conquered the Nog,wiliage
of| Thangal' on' the north, its chief was' taken
prisoner. As the Kabos invaded the Khumans
he went to asipts the Khumauns, the allies were
snoopesful in dispersing the Kabos. He was on
thle throne! fot|l fifteen ye:ars.

'In Shakpbda 1120 Moiramba became king.
He fought with the Khumans at Leitang and de.
feated them, At Ningthoukhong too he fought against
the Moirangs and defeated them. The Naga village
of Maki was alsg defeated. He reigned for 24 years.

We have| seen that during the reign of
the preceding king Meiteis had conquered as far
as tho Thangal village i.e as far as Keithen
Manbi on the Dimapur-Manipur Road, this village
ptill exists at about two miles on the east of
this road, lbt@tll Moiramba conquered Maki, it fs
very 'difficult to ascertain the exaot site of the
village still it may be conjectured that the village
must have been between modern Kangpokpi and
Karong because here we see most of the moun
streams have their names the tetminnt*on qfug
along with the Manipuri word lok denotin
mountain stream or depression such as [Tiki, Eéo
ki, Majat ki and so on. Still it must be noted
that the expadsion of their territories was a slow
progress, a village that they had once conquered
mwight beoome' powerful once again and might
eanile rise in revolt and re-assert their! inde.
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Irong there was a fightipg qnd he took two war
prisopere. | On' the western h;+1s on the|;Iyeiriver
be attacked the Maga village of Arong, there too
he was successful, He defeated the village of
Langmeithet. At thp request of the Long-lived
king of the Khamans he made slliance with him
and marched against the Heirem Khupjans by
boat, the latter we} defeated. After this Tha-
weanthaba had a quarrel with tbe Khumans on
account of a dispute regarding his daughter
Chiogkbeithanbi andl a battle was fought in which
be was syccessful. The jewel of Soubal yai of
the Khumans was glso taken as a booty. He
was on the thrcne for thirty-six years.

N. B. In the;text the pames of numerous
war prisoners are given in all the battles that
were fought by the |various Kkings, but for the
gake of brevity theif nhmes |have been omitted,
they must have been absorbed among the Moeitei
population as time went on.

In 1164 Bhrkabda Thingbai Selhongba became
king, he reignec for five years.

Puranthabi. bepame king in 1169 Shakabda.
There wsas a fighting with the Khumans at Poirou
on the east, wiere the Khumans were defeated.
On the nerth &t Kpuba Lexkhampok the village
of Kouba Kou. ai wés defeatad and the Chakpas
were deieated % Kl;onnx ysinarok. Puranthaba
reigned for sixteen years.
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In the || fedr usia Sbakabda Khumdmba
"opImf ito the I& robe, be conquered the Nnit-vilhéa
‘on Thangal' on| the north, its chief was' taken
prisoner. As the Kabos invaded the Khumans
he weunt to asipts the Khumans, the sllies were
qpooo'safnl in dispersing the Kabos. He was on
the shrone| fot!| fifteen ydars.

' 'In Shakphda 1120 Moiramba became king.
He fought with the Khumans at Leitang and de.
feated them, At Ningthoukhong too he fought againet
the Moirangs and defeated them. The Naga village
of Maki was alsq defeated. He reigned for 24 years.

We haveT seen that during the reign of
the preceding king Meiteis had conquered as far
as the Thangal village i.e as far as Keithen
Manbi oun the Dimapur-Manipur Road, this village
gtill exists at about two miles on the east of
this rosd, lbdtp Moiramba conquered Maki it j
very difficult to ascertain the exact site of the
village still it may be conjectured that the village
must have been between modern Kangpokpi and
Karong because here we sce most of the mounta
streams have their namea the termination of F
slong with the Manipuri word lok denoting le
mountain stream or depression such as Tiki, Hac
ki, Majat ki and so on. S8till it must be notec
that tbe expaonsion of their territories was a slow
progress, s village that they had once conquerec
wight become powerful once again and migh
ensily rise in revolt and re-assert their' inde

pendence,
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In Shekabda 1224 Thanghi Laathabs asgended

the, Abrope, | thm Maring{ Nagas' l.wore oonguered,
i::pngn,, vﬂm attacke, , 88 iul king wasp not,
illing .tq' give: his  daughter| in/ marrisge to the
itel kmg,q Fhay were | def jon the 'south

a  battle. was! fm;ghln wi h Nagns, on the Sekka

«hﬁl he relgn;i for tw K i

.« N. B+ [The Mmh 8 t be of | Nagas
mhdpymg Jze Yiokth-edébord ‘hitfyilof Manipur o
thi Mipnr-ﬁ&hu Road, bnt nd|particalar village
ofs the Marihge!lis meittioned hdre. No mention
of- the: Naga tribes: of | tbe"suﬁfth is mentioned
hére, still they‘l were ndi\'. the " llﬁlnss since'in the
Manipur acoounts we d? not hear' of them until
wes corer to the 'latter|or middle of the seven-
teenth century:of the thiatiab erd.

In 1246 Shhka.bda Thangp pnthaba. became
kxﬁg, he |a tad ed the ﬂlh,exl .Kongyangphai
on the west ose chief was tak ,pmonér In
his time the Mayangs aitacked Lfaniput and were
defeated at the Xoubae hinglenching ( modern
Ingenching about ten niles quJ,n Imphal on the
Dimapur- l[amp r Road o fi vght against the
Chakpas at Kﬁurox hagio Lemlabgdong and they
were defeated This was the old name of modern
Bishenpur or Lamangdong. He rezgned for eleven
years.

N. B, mmrd &wg {geems to: have
besn ,used. to' signify th 1 ‘Bengmlin Tip-
peras, Cacharififand other higher clhse"
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e were known as Marbak that -isia doreigner
tﬂi ithout ahy | distinetion of their caite o¢ cless

*th onime; to attack their own'tland were
koown as iymgs but later on its significanse
has been ' much extended. Therefore it is very
difficolt to determine who "these Mayangs were,
but in & very jold Bengali pamphlet entitied Ballal
Qpl!mxt or fthe legmphy of Ballal Sen of Bengal

'is 8 age in which it is said Shat Ballsl
t\eYolt.ed dgainkt ( attack~d ? ; Manipur’ dHott the
thirteenth century of the Sheka era. Thb secounts
given in both sides are too meagr« to cdme to
any defiuite ‘¢onclusion but there may e opossi.
bility of ¢nming further lights with further know-
ledge of histdry. Aumong the names of Mayang
war prisoners who were captured in this dampaign
ther~ are two prreons whose surname was Tao,
8o far thp writes does not know there is such
a title orr eoriettiug similar to it ss Dhao, Thon
or Dou dr the like among the people of Bengal

Telheita becan e king in the year 1257
Shakabda, ha|ipvaded the Chair:ns Hmrem Khun-
j"ans by bimtnle:t. ,Chmrenthu]angpunz, he [defeated
therm. He atthck d a f&aga village at 'an.n%:.
dbakhkpok onbae of the branches of ;h} l‘:’o! hern
hills, he was 'sucessful. He reigned for twenty
years.

In 2711!Tnnaba hecame hng, hhmﬁm op
thron five years,
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In 1281 B'hnubda Tabungba became king
88 the Nages of Chak kpok f fiad to bring their
tribute of ocotton carpets, he marcbed against the
villsge but the chief of it in order to revenge
the wrong done to his wife, killkd both king
Tebungba and his servant Akaojamcha Tonkheiba.
'He reigned for thirty-five years.

In 1316 Lsairenba became king, he was on
the throne for five yeara, There was no king
for the next five years.

In the year 1326 Punshiba cume to the
throne, he attacked the Moirangs at Soibung and
fought with the "'hangakambongs, He sttacked
the Tangkhul! Naga village of *onthou whom he
defeated. On the vorth he attacked the Koirengs
on the K.?ubru side gnd! rdef ated them. He
defeatcd the Marings t&o. He 'was on the throne
for twenty-eight :ears,)

In tbb year of [Takhen Ramcharan 1702
Shakabda when king Bh gya Ch drn was reigning
Manipur :I Kenchipur {had th Cheitharo] Kup.
baba re-compiled by Hhis "mnola| Ananta Shayee
Khwairakps, as the book 'became extinot-on account
of the dppreqatto: a.n depopulation of the land
due| ta the! tr uent i vapxons of the Burmese.
Irom Shy 8 aram' 1.nd Oinam h ndaram were the

writers bf his book,

Anothler instance of the actiities of this prince
in this direction was thesmall bodk - & manuscript
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of.cqurse~ known ad the Bijoy Panchali, it is.written
in Bengali verse and maioly deals with the| bior
grapby of bis father Gopal Singh alias Garibgewas.
Ananta Bhayee stroogly espoused the cause of
Gourshyam and his brother Jui Singh alias Bhagya
Chandra Singh the two sons of 8hvam S8hayes
an elder brother of Apanta Shuyee. During the
reigns of these two young princes the condition
of Manipur was most deplorable, In an action
sgainsy the Bormeso invaders Gourshya . ib said
to hpve fallen from his horse and thus ome of
his legs was cripled. Soon after this he died
and Jai Singh became king permanently, he too
was not spared from the Burmese attacks and
had to volnntarilyi exile himself in stead of losing
his ' independence. He bad to take shelteras a
reftiged| sometimes in the 'court of the Cachar
king and sometimes in that of the Ahom king
of |[Awssm. Ananta Bhayee might have easily
asserted his owo power at any time, but he never
did| jv, svd wes esgerly waiting the zetumn
of his} Jeplmvy, geplously doing everything possible
to | ‘oliitnte it. ,He used tohold various respoun-
sible! posts during! the reign of Jai Singh, who
on Kis part too was muoch devoted to his 'uncle.
In faot .his devotion to this uncle was so strong
thes. it is ssid on the strength of the menuseript
of Latbup: that Jai Singh at the time of
his' coronation had his uncle ocoronated before
his. In short there is !every reasonm to Jbelieve
that/ the grateful Jai Singh never denled: smyy



162 AN BARLY HISTORY OF MANIFOR

royal prerogative to his God-fearing uncle in wull
poesible ways,

_In Shakabda 1358 Ningthoukhomba became
king. He fought against the Moirangs with
Hitha Langloingamba of the Angome, Yaiskullakpa
Bana illuplen Lakpa Kongyamba and Tollong-
khomba 'Tumu Langi Lanjiogba, Moirang was
defeated,

In the year 1265 he marched against the
village of Akla and during his absence his queen
and others were taking shelter at Tangkham
numerous Tangkhuls from various villages came
to osptnre them, buﬂ they were all captivated.
There is a pretty little story bow the queen
defeated tbese hills people, On their approach
the quesn koew it thoroughly well that she had
no means of getting rid of the hands of her
enemies 88 they were too numerous, so she pre-
tended that she should submit to the Nagas and
invited them to drink wine wbhile she was pre=
paring to follow them. Ib the meantime she
made a strorg tincture of 'wine and tobacco
Jeaves which when dfunk made them all senseless
sbd thus she made it them &)l ocaptives. Prince
Kiyamba' the next king was born here. Ning-
thoukhomba too was|successful in his Akla expds,
dition. He was on |[the throne for ~thirty:five
years,

In 1389 Shakabja bis son| Kiyamba succeedéd
bim ‘&t “thé age'of twenty-four ‘years. ' In 1392:H¢
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offtred a methun at the foot of the Khari
hill so that he might conquer the Kabo Kiyangs.
For this purpose he made an alliance with the
Shan king Choupha. i{hyakhom Pha. The Chind-
win river which was as wide as one hundred
fathoms was crossed by a bridge made of gold
and silver. They rat on golden chairs placed
on a gclden mat and ate from the same golden
plate and drank from the same golden bowl.
Kiyang was conquered which was divided as follows,
the territory of the Shans was from the place
where dwarf manpy tress grow, thka portiro of
the Meitein consisted 1 sll the ternmtory known
as Mungkhong Mung7ang, on the east it was to
the Loijari, on the south it extended upto the
bill of Miyatong where dwarf mapgo trees grow ;
the whole of the Kabo Valley was the portion
of Manipur The eastern portinn of Swansoop
was the sghare of the Shans and the western part
was that of Manipur. Thisis the story how the
Kabo Valley was annexed to Manipur in that
year. King Lamkiyamba and Angom king Kiyamba
too were born in this year.

These are sn:ﬁe of the typical defeots of the
Cheitharol Kambaba Lam Kiyamba became king
in Shakabda 14331 but how did the writer know
that he would be|the king at least twenty-seven
years ahead. Kiyamba of the Angoms 0o was
not their king ak ithe time of hia birth,.

In the year 1408 BShakabds Hiyangloi Arst
oelebrated the ceremony of Cheithaba,
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”Nﬁpm;ym » |4 . Shakbday

Khursi Oniba’s lyelir 'wa *'Nos Shok, the twy
Loissugs or'officds 'df "Ahaligp and Neherup wers
tounded, Thang-: Ld leiyargha dnd Iwsugbamelia
Nahba were respeotively the Svperintendent 'of
them,

‘K Kwai Hatomu’& year ‘was 1409, king Kbi-
yeniba Wwas born vidently he 'was the ssconifl
son').

Lamlei *Mutok '8 yveak as 1410 Bhok.

Lénilei 'Wahaks m 88 14111,

Aksngjam Nurg syq ‘was 14121,

K huraijam Tomma’s year was 1413’

Khoiri Jatra's |year 'was 1414 ,,

Ahgoucha’s year was '1415 »

Mikappa's year was 1416 "

Loukhambam ! haroi’s year was 1417 Shok.
Apgom king Khom],omba dled at Lalbang.

Ongaibam Taba's year was 1418 Shok Angom
king Loijangamba a&cended the throne,

Kbumuraua. Tal}s qrm as 1419 Angom king
Loijangamba was op mur,u

Lamdai’s sear' was 14

Stmnkohw year was 421.

Khansa's 1 year| was 1422,

Songlera’s yeay was 1423.

Lomlei Wareppa's year wes 1424,

In Lamlei Chq,nnnwu 8| year, 1426 Shekabdm
Mayangs 'inveaed ¢ voounwy Aogom king Loi-
japgamba and . 'othiers'onvossd them. but ma

”
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Bbt ‘sucpéssful to turn them out he ‘wes
Jvroed ‘by/ ¢ party tutler Prinoe Nougthomba
ymd fothers, the Prince is said to have beep mar-
ebisg on the back of a buffalo the thoms of
w&hiob were tutned down. On his errival at the
ﬁ;;pf. o rebuked the Angom king ~ery mereci.
y and said that his father was killed by the
giguong Lalhang Nagas like a fish, salt or a
'vegetable ko bo would never be sble 'to defoat
the Mayangs ‘and he shculd quit the front. 'The
Apgom king waa weeping but he fought along
tb! thetr snd the Mayangs were defeated, two
sounds on the beheaded skulls wers msde and
war prisoners slso were taken. But among the
names of the war prisooers we do not find any
with the surname of Tao as in the privious
case.

In an extract from a Memoir of C*cbar by
Lieutt. Fisher dated 1821 we read of an invasion
of Manipur by Rajab Naladhwaja of Cachar, we

uolae the following from the Govt. Records, “Tie
ﬁinly rematkable circumstance in this reign was
conqugest qt Mupnipoor by the Rajah. The
causes of 'the .quarrel with that country on {.or ?)
whether indeed there were any at all e . oW
nkqmwn but jt appears that the peqplp f Cechar
su f yll and t.hap Neladudjh raatq:ed Mu-
o t e Rajs of that oountm on the

Epllaw ing fanclful conditions.
tat. ' That & bamboo which he ‘had planted
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jn.the town of Munnipopr should remain for ever
¢ memorial of his congupst.

2nd. That the people of Munnipoor should
bhave their heads and tie their hair in knots
like the Burmans,

3rd. That they should construct no buildings
more than 12 ocubits wide.

Regarding the approximate date of this Ca-
chari king's reign we quote the following from
the same Memoir,“The early history of sl nations
js commonly much intermixed with fables; that
of Cachar will be found to partake of this fault
pnd also of a degree of uncertainty inlater periods
arising entirely from the want of regular annals.
At is pretended that this kingdom from its founda-
tion ( the date of whichh is however uncertain )
has been always governqd by our (one? ) family
the descendants of onei man, Bhim the second
gon of Raja Pandu who on arriving in Cachar
féund it in' possession bf & demon or giantess
'and her brother 'Herrud from' whom it is said
the country 'takes its ancient name - Bhim after
'Killing Herrun''{n ingléjoombt sharcied bisister
X $ot '

‘by whom he 'had & &dn calﬁdl‘ Gutukhas" who
governéd the codntry’ kfter' his' father's' desth
“¢0d" wis sudceeded by Mdghban his son from whom
the' annits 'of 'Cdchar epe axlzii’ to be desvended.
Witer Meghaban thers ié & 'b in the lijstor
lfw'hioh ei'g l:: over an' Mrlq%lf perind © tﬁn{
botthe reich of Neladudibk who!iis supposed to
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bhve lived about 250 years age (ago?).- It is
probable _boweser that his reign should be ?hoed
back at, least 400 years as there are doouments
in existence by which it appears that Tumhve
dudjh the third in succession from this prince
governed Cacbar iu the year 1388 of the Bikramdut
which corresponds with the year 1464 of the
Christisn era.”

Thus according to the dates available from
this Memoir there is a difference of seventy four
years between ke dates of the two contries
concerned but that of the Memoir too ocannot be
taken as an exact one, Gait’s History of Assam
is silent about this matter, buwever, there must
bave been Cachari invasion of Manipur at about
the time as given 1n the Manipur Chronicle, but
both the putties claim to bave been the successful
oue. ' But it is ‘ather more pussible when there
was o greutﬂ lvss of men oo both sides. they
came to some compromise and both boasted of
their own Buccess in their respective territories.

In Hapba Langwa's year 1426 BShekabde
Pripibyy No hordba died, King Koirembas ,pisrced
his, ears, ‘here again the title King has been.given
to, Koiremba,

In the year of Choogtham Ata 1427 Pong-
sangngembi died. There was the ceremony of

ppe; |this was the!old form of! shboting
Rdyana at ithé time of Kwakjatra op /ithe last
day of Durga Puia in our modern dawsrss



w AT DAY SRREQNEIAT MANEETS

' In the.yeariof Uka}Sange 1428, Kanglatoughi

Inthe geanof, hknkhpqn by 1420 Shok king
Rizamba qyied at, the age of sigty~four and weq
op, the thrope for forty years.

In Bhakabda 1429 king Kgiremba ascended
the throne: at the age|of twenty, the Tangkhu)
Naga village of' Kbamson was conquered.

Laogpo kpart Merajs year as 1430

Hapbam Kbori's year wn 1431, at t
of the boat-race in thp month 'of nyangex qug
Kpiremba insulted que?n Luws gbl at this her
father Angom king Loi ]rnga.mba was furioos, but
he was appeased ° when he was feeding his people
at Langmeithet Droba,‘bly e did it in collecting
men for a revolt. |

King Koiremha opce again insulted him by
refusing an interviéw. The king and his followery
wore silver beads strunF on black threads dyed

with kum. — Kum is a vegetable dye obtained
from the l?aves of a Tlant koown by the same
pame, it is not itdigo jas some, suppose it to be,
Fho leaves by some process of fermentation become
su indige ocolomrec paste, later l’xla by nputralizing
i¢ with oyster shell- ashesjand the like it dyes to &
brilliant colour whioh is yery faet.— All the Angoms
were murdered, tkewr kﬂng Loijaugamba too died,
i, o. he was also lilled.

In. the year of Ijnmlenngamba 1432 Shol
HKhoibu waa oonq.mmd Angom king Kiyarba
too ascended the hhruna.
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Sapsthoiba’s| year,was 1433, Angom king
Kiyamba wag, on, tour, King Koiremba Ewul-pn
the throne ﬁf foyr years and his age was twenty
-{Hﬁ ‘tyears. 'His maternal' 'uncle’s family Leis
sangthedn was killed to the last men. Here the
ichronicle is silent as to whether he was kil
or removed from the throne slive bLut it seems
he was !;illed by the Angom king with the mem-
bers| of this maternal uncle’s family who supported

ol)

'In 1433 Shok Lamkiyamba ascended ’ the
throne.

Khagokpam Pangara’s year was 1434.

Yengkhoiba’s year was 1435 8hok. Prince
Nonginphaba was born.

. In the year of Chabungbam Lska 1438
Leitang was defeated, king Lam Kiyamba had a
boat-race and was also on tour.

In the year of Kanmang nga 1437 8hok
king Tangjangamba was born,

In the year of Hisabamcha 1438 Yaiskullakpa
8ana yangnu was born.

In the year of Chakhombam Tora 1489 king
Kabomba was born.

t '

In the year of Haoba Khongyungba 1440

Bhok, Araichampra was dafeated. Lam Kiyamba
celebrated the first entry ceremony of Yumjeo

the big house.
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In the year of Amakcham Khomma 1441,
there was an outbreak of smallpux.

Kbwai Chanouwa’s year was 1443 Shok.

In the year of Nongpokpam Khaningwa 1443,
Bikhong was conquered, the first entry cercmony
of Kangla was performed.

In the year of Uthumbam Langhei 1444 Shok
the village of Sairem was conquered, Those who were
engaged in raising the level of the roads by
throwing up mud were given to wear tussles of
while threads, Princes Serembi was born. Kirg
Lam Kiyamba was on the throne for eleven years,
his age was thirty.eight only.

In the year 1444 King Noonginphaba came
to the throne at the age of ten years.

Leichon Akha’s year was 1445, King Nong-
inphaba's mother was a paramour of Angom king
Kiyamba who wore egret feathers dyed red with
lao, queen Gbangmdg Phabi mother of Nongio-
phaba told him that it was not a custom of
the Angoms, at this the Apgom king was furious

and killed both mmher end son, the king died
in the year of his' ascension,

Kabomba ascended the throne in 1445, Sam.
bun was defeated.

ira.n{ ’Kabobhonbu'a yeu wad (1448,

iy

,, et "
wmnl ;W ‘&ramx é:fkp



AN BARLY HISTORY OF MANIFUB 171

Charnibew Koawa's year was 1449, the big
mound on the bank of the Nambul was made,

Mayanglamba Laiya’s year was 1450. Lamgai

was conquered, the big mound of Kairam was
made,

Ongnam Kawnkhai’s year was (431, Princess
Sererobi was rarried.

Khurai Thangkskm:nba’s year was 1452, Sam-
bam wan eoocuered, 4hote Wi azmal.gexs

Ngaogiom Khapgsera’s yest wus 1453, Tuson
Nagas were conquered.

Laiton Sera’s yenr was 1454, Tipporas were
defeated.

Wairokpam Loma’s year was 1455, the canal

koown as Takhen Khong or Tripura Canal was
dug.

N. B. As th> people of Tripura used to
come from the soahtern route or their home is

towards the south these pecple were known to
the early Manipuris by the word Takben the
derivative meaning of which is Dakshin the south.
There - was cattle disease.

Thiegujam Yuhenba’s year was 1456, cattle
disedse continued.

Leichonbam Lealumanba’s year was 1457,
rogte to Assam was opened. Assam gqueen Khong-

numbx was sent and the elephant Tekhaongamba
too came,
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N.B. The Mapipuri nsme 1or the Ahom
Kingdom of Assam was Tekbao which 1s derived
from the Dikhu .mneaning those who lived on the
banks of the.river. | I{iis 1 an exceptionally
noteworthy case t.bai". in the%: rourse of Manie
pur’s depling with the Ahowp kiogs we do not
find any instance of any sort of hostilities, it wag
always friendly between the two Lkingdoms we
find iustances of on‘o or the other helping th»
other at the time of their @iﬂiculties but non>
of them attacked the other, it is & very rars
case 1o the history of MManipur, she was either
attacked by obe of her neighbours or herself used
to attack one of them wherever 1t would suit
their convenience. |

From the text'it is clear that & Manipuri
lady was given in marnage to one of the Ahom
kiogs that is who !was then reigning and an
elephant was ctent to the court of Manipur as
present. In the text wmenticn 18 made of thel
fish trap knowi as the Tekhaoru that is a fish
trap of Assam which wes introduced in the same
year, In Gaits History of Assam ( p. 94 )a brief
account of ths is f?und, which runs thus, ‘In the
same year (1535) envoys were sent tothe Kaja
of Muoipur and ptesnnts were exchanged.” In the
dates g}ven ia,the irecords pt the two couutries
thére is' a deereucq of two years but we rigst
remember that the pue is in the Indian ern of
Rhalabda whilg the obher a8 given ia_Gait’s History

f
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is in the Chris ian era and they begin in different
months and at the sume time & trip from Manipar
to the ca of the Ahom court or vice verss
was pot 8 ‘}thn of days but at least a quesuon
of three hs or 8o including the return ,)ourney

therefore this difference is not s matter of much
importance apnd thus fairly tolerable.

In the year of Lamlei Thamamba’s 1484
Angom kiog Lalhangngamba was bora.
|

Ataiwa's year was 1459, all the men of Satpam
fapily were put to death. There was a flood
but it subsided very soon.

Weirokpam Sanarok’s year was 1460, King
Kobomba pierced his ears, he was also on tour.

Laiminga's year was 1461 Shok Kabomba
went on tour.

Aton Keisomba'’s year was 1462, Kale was
conquered, its chiet was taken prisoner, there was
smallpox.

Tari Napachao’s year was 1463, Kouba Cha-
na’s attack was repulsed.

King Kobomba was on the throne foy, eigh-
teen years, then his age was twenty-six. *

Tangjsmba ascended the throne ai the age
of tweoty-nine 1n 1463. Paobam Phsla killed
Thokchae Chamba Pukbramba at the time of
expelling King Kabomba from the throne, Hao-
bachena son of the Pukhramba was in the sheltesa
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of the Angom king Loijangamba whom Paobam
Pbala attacked for his tefusal to deliver Chena
to him, Chena too in h§s turn attacked Phala
from inside the house of the Angom king and
killed bim instantaneously. Thus the boat-race
of Hiyangei was stopped. Princess Taibombi’s ma-
ternal uncle Takhel wasL born.

)

Hinaobam Khomma's year was 1464.
Irom Phana’s year was 1465,

Nukram Chuta’s year was 1466, king 1laug-
jamba was on tour, Pricess Sanayanbi too was
born. He was on the throne for three years and
was thirty-one years of age.

Ever since the eventful instultation ot the
Apgom king Loijapgamba by the young and
obstinate prince during the campaign agaiost the
Mayangs tho throne of the Niogthoujas was in
8 very precartous condition. Apparently Lois
jangamba was an official of the Ningthouja kings
but he was very powerful, he had his own territory,
his services to the Ningthouja clan was rather
one of obliging them, To give a blow to his
pride was not easily cured. Thus during the short
period of forty years or less there were not less
than five kings, each of them were the viotims
of political assassination and murders, whoever
would incur the displeasure of Loijangbamba was
doomed to death man or woman, even his own
paramour the widowed queen - mother of Nongin-
pbaba - was not spared for the trifling orime of
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telling him th.at the red egret feather was only
to be worn by the Ningthouja kings and not
by the Apgoms. During this period we heat no
more of the territorial expapsion of the Ning-
thoujas or sty thing that would coptribute to
their progress and prosperity, except that the first
friendly relaticn with the Ahom kingdom of Assaw
was established for the first time during these
days of turmoil

The most remarkable fact in the character
of Loijangamba was that if he to wished he
could have annexed tho territories if the Ning.
thoujas to his owo and usurped their throne, but
he never did his - he would honour the old practice
that the throne of tbe Niogthoujas was for the
Ningthoujas and that of the Apgoms was for
the Apgoms. The internal turmoil of the land
continued til: the end in 14C9 Sbakabda-—m his
old days he was too in all probality was murdered
but no such mention is made in the records. In
courso of two years L.i two immediate successors
too met tb_g game fato, one of whom is eaid to




